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FORORD

Karen Jørgensdatter blev født i Albæk nær Sæby i 1796, gift i Albæk 1815, men 
forlod sin voldelige ægtemand 3 år senere, og rejste - efterfå års ophold i Dronninglund - til 
Købemhavn, hvor hun blev moder til bl. a. maleren Julius Exner og Vaisenhus-forstanderen Adolf 
Exner.

Som ganske ung skriver Karen Jørgensdatter omkring 1820 i et lille hefte kort om de 
vigtigste hændelser i sin barndom og ungdom, og fremstiller sine tanker om den kristne tro. Dette 
hefte var, sammen med 50 breve - de fleste var korrespondance mellem Adolf Exner og hans 
familie, mens han var soldat i Slesvig 1851-1852 - blevet opbevaret af Karen Jørgensdatters 
efterkommere gennem et par generationer, senest afprovst Johan Exner, Hald, som efterlod dem 
ved sin død i 1981. Foruden disse papirer var også bevaret dokumenter fra Julius Exner og andre 
familiemedlemmer, f. ex. dåbsattester, lejekontrakt og andet, lafsnittet "Andre Breve" findes nogle 
af den yngre Exner-slægts breve, der vidner om den familiemæssige forbindelse til Sverige og et 10- 
årigt kunstnerisk engagement i Rumænien.

Arbejdet med sortering og gennemlæsning afpapirer fristede undertegnede til 
supplerende arkivstudier i kirkebøger og folketællinger og til udarbejdelse af en kronologisk 
oversigt.

Enkelte familiemedlemmer emigrerede til Nordamerika og andre ferne lande. Trods 
ihærdig søgning har det ikke været muligt at følge dem i det fremmede.

Afskriften afde gande papirer blev indledning til det arbejde, der nu foreligger som 
nærværende bog. Jeg takker mine svogre og svigerinder for stimulerende interesse ogfor gode 
ideer undervejs, min søn Mogens og min datter Margrethe for computerteknisk assistance, min 
sønnesøn Poul for korrekturlæsning og forslag til ændringer i teksten, men mest takker jeg min 
kone Karen for endeløs tålmodighed

Arbejdet omfatter tidsrummer 1750 til slutningen af1900-tallet.

Odense, 2007 
Knud Erik Simonsen 

Gift med den ældste af de syv Exner-søskende, der fødtes i 1900-tallet
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1. KAREN JØRGENSDATTERs

HEFTE



Blandt de papirer som Provst Johan Exner efterlod ved sin død i 1981 fandtes et hefte, hvori 
Johan Ex ners oldemoder Karen Jørgensdatter havde gjort sine notater. Heftet synes påbegyndt 
i 1818-19 og fortsat, med størst sandsynlighed dog kun i de allerførste år herefter. Heftet er 
skrevet med gotisk håndskrift, uden tegnsætning, og med usikker stavning. Hun indleder med 
en beskrivelse af de vigtigste hændelser i sin barndom og ungdom, hun nedfælder sine tanker 
om sin kristne tro og slutter optegnelserne med en række madopskrifter.

Karen Jørgensdatter blev født 1796 på Holdensgaard i Albæk sogn i Vendsyssel, hvor hendes 
far var “bonde og gaardbebær”. Hun væden yngste af otte børn, hvoraf nogle døde inden de 
blev ti årgamle. Hun blev gift i 1815, forlod hjemmet i 1818, kom tU Dronninglund, hvor hun en 
tid var tjenestepige enten hos præsten etterpå Dronninglund Slot, med bopæl i “Strædet”. 1823 
rejste hun tU København og blev i 1827 gift med militærmusikeren Johann Gotiieb Benjamin 
Exner, der var indvandret fra Schlesien. Hun blev moder tö bl.a. maleren Julius Exner og 
teologen Adolf Exner, der blev fyrstander for Vaisenhuset i København. Karen Jørgensdatter 
Exner døde i København i 1853.

KAREN JØRGENSDATTERS HEFTE

Jeg Karen Jörgensdatter btev föd i Holdensgaard den 25. November 1796 en fredag aften Idoken 8 
og inlæmmet i den ChristeUg Kinke ved Daabens Pagt af Sogne præsten Hr Asmussen Söndagen 
derefter den 27 Nov og saa blev ieg efter min gode foreldres stand og evner og redelig Omhu 
Opdragen i den Christitige Refigion og Laerdom saa mit aar og Alder vide Tilstede det - og da ieg var 
13 aar og 21 uger Blev ieg Confirmerai i Albæk kinke af ovenmelte Praest den 29 April 1810 og 
deltagende förete gang i Hanens Legem og blod den 6 Mai 1810 og saa forblev ieg i min kieere 
forældres huus til bestraekelse for dem i deres Alderdom indtil ieg var 16 aar mindre end et Maaned 
da bortdöde min fader i hans Aktere 63 aar og 20 uger 1818 *) den 26 September nu saa ieg min 
Moder nesat i den SörgHge Enkestand og mig som et faderiöse Bam tätige med mine andre 
Söskende men Da ieg Betant mig Daglig i hendes nærværelse saa var Jeg ogsaa mest Deeftagende 
i de Löbende byrder som möder i Enkedstanden hvorpaa ieg da forblev hos hende og tog Oprigtig 
Deel med hverandre i alt hvad der Mödte som Moder og Datter bör infil da Jeg var 18 aar og 5 uger 
da giorde ieg det Skrit som er det vigtigste for Dette Liv men tillige blev det SOrgbgste for mig for 
Dette liv nemetig med indtrædelse i Ægtestanden den 3 Januari 1815 med den saakaldte Jens 
Toraen og formedelsted det Elendige liv som ieg nu har havt med ham i 3 aar og 29 uger Paa Grund 
af hans overdrevne grumhed imod mig seer ieg mig nösaget til at uflötte huus og hiem og fra ham 
tilige med min bedagede Moder og samme Sörgtige Reise skete for os den 27 Mai 1818 og den 
modbydelig skilsmise Denting angaaende ham og mig skeete Den 12 Junius 1818 - - og min stands 
beskaffenhed tiHod mig nud at intiæde i tjeneste piges Pligter Den 14 Jutius 1818 - -

*) Ifølge kirkebogen for Albæk døde Jørgen Christensen den 26. Sept 1812 
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og nu er alt de 3 aar omme vi har været Seprert fra hværandre hvorpaa Ægteskabet blev ganske 
ophævet den 24 August 1821 og min skiebne tilbyder mig nu og mine tanker er og henvent til at 
finde mig i tjeneste Piges Pligter maaske tü min sidste dag det overlades nu alt i Guds styrende 
haand og beder min himefeke feder om du vü tilgive mig min utolmodighed i min tunge skiebne og 
skenke mig fast grundet haab paa Gud Faders trofaste vei og siden at lande i salighedens havn. 
Amen

I Verden skulle i have trængsel men værer frimodige ieg haver Overvundet verden Johannes 16 
Cap v. 33
Det var Jesus kierlig tiltale til sine Sorgende Disipte da han nu skulde forlade verden og dem 
med sin synlig nærværelse og de saa nu dem omkringgivet med utalige farer som lurede paa 
deres liv og lærdom og han siger dem forud at de skulde have trængsel men han opmuntre 
dem ogsaa med dette tröstende löfte at de skulde være frimodige saa skulde de ogsaa ligesom 
han Overvinde verden ved hans kraft og samme Jesus kraft angaaer ogsaa enhver af os som 
med stille hengivenhed opbie hans frelse time som vist ikke skal — *) thi hvod som lider med 
Christi skal ogsaa herliggiöres ved ham og tillige betænkende at vor trængsel er her staket og 
slet men at den skafer os en overmaade herlighed naar vi fatter alting i tolmodighed i Cristo 
som os elsker Kaster ad eders sorg paa Herren vid han haver omsorg for eder 1. Pet 5 Cap 7. 
v.
og saligt PrivHigium og herlig skat for et bedrövet hierte men ofte tilraaber os vort eget hierte og 
ligesom spörger hvormed har du fortient den sorg som nu saa hart anfægter Dig. Maasked at 
du er selv större aareag Deri er den som du ellers synes at være skyldig og man ved slig en 
Tanke synes at fortviles om Guds naade naar man skiöner at Mene6kelig Gunst er ude men i 
Dene standsende og nær fortvilende tanke opmuntre Guds Aand os igien at Herren har 
omsorg for os og tilige siger Den hellige skrift os af Sies Bogs 2 Cap 10 v.
Hvod trode paa Herren og blev beskæmmet og hvod blev i Herrens frygt og blev forfat eler hvod 
påaKaiutG nam og nan Toragrøoa nam og on ishø som dot gtommos tot oon som soor sig Tonat ar sma 
vener men hörer af Guds egne ord at han og er forfat af ham da kan man med frimodighed gaad sin 
foresatte kamp her i Verden i den forvisening at Gud er med 06 thi du er de ringes herre og smaaes 
Herfigöre og de skröbeliges forevar de mistvfendes beskytter Deres frelse som han have ikke haab 
Jud 9 Cap 13 v.Men vi lærer ogsaa af Siracs bogs 40 Cap 1 v. stor Uroelighed er skabt for hvert 
menneskeed og der er et tungt Aag Paa Adams Böm fra den Dag de Ukommer af deres moders liv 
indtil den Dag de kommer til AHes moder igien og dene siracs tale stafæotor enhver i sin egen 
skiebne Thi hvor er et Menneske at finde som ikke har erfaret Verdens Möisommlghed lige fra den 
Dag han inkommer i Verden infil den han ugaaer igien saa at vi ofte maae sige af den 25 Psa 17-18 
v. - Mit hiertes ångester haver vit ubredet sig for mig af min trængsel See min elendighed og min 
möie og forlad mig aUe mine Synder men da komer herren igien med dette svar i vort hierte at —*) 
bog 1 Cap 29 v. Har ieg ikke befalet dig vær frimodig og stærk forfærdes ikke og rædes ikke ttii 
Herren din Gud er med dig paa aH din vei som du skal vandre paa og Glæde over glæde stær ieg 
hörer af dit Eget ord almægtige Fader at du ej vil forlade mig og at du vi være hos ihvor ieg vandrer 
og herre du evige Gud som kiender de skiufte ting som seer aHe ting förend de skee SusaDanü13 
Cap 42 v.

Du seer og kiender min tilstand alvidende Fader og veed hvad der har mödet mig og hvad der fra 
denne dag af skal möde mig og hvor ieg i verden skal omsveve det sætter ieg alene i din trofaste 
Fadere styrende haand, tid heer er jeg, herren giör med mig hvad ham best synes i den forvisening 
at ieg efter fulendte prövetid skal lande hos herren for evig at tage deel med ham i hans glæde og 
herlighed

*) ulæseligt
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Julius Exner’s Mor

Karen Jørgensdatter
Malet af Aage Exner efter original af Julius Exner (1846)
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Regning for mig seiv over de fortenester og ugifter som sker Uge fra forste Dag ieg bliver teneste 
pligtig og indtil den siste som ventelig er langt borte om gud vtibetod mig gaver dertt-

Lær mig Herre din vei ieg vil vandre i din Sanhed foreen ntit Hierte til at frygte dit navn 
Psa 86-11 v.

I Jesu Navn begyndes.

intægter for det
forste aar 1818

20 Rd

intægter for det 
aar 1819

28 Rd 3 Mk

intægter for det
aar 1820

36 Rd 3 Mk

intægter for det 
aar 1821

33 Rd

ugifter for samme aar

19 Rd 3 Mk

ugifter for samme aar

28 Rd 2 Mk

ugifter for samme aar

32 Rd 2 Mk 4 S

ugifter for samme aar

17 Rd 5 Mk 6 S
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Ak fromme Gud og fader til dig ieg raaber / mi du mig da ei forlader men kommer mig ihu I Du seer 
Dog hvor ieg armes af sorgen - trænges hart / dig over mig forbarme ak herre hielp dog snart 

2. v

du seer dog hvor ieg stredes i sorg og fortræd / du seer og hvor ieg rredes for veners ufred / Du ser 
min Oinetaare Daglig paa kienderstaae/og hiertetqvier saare af synd og sorgens Dybe saar 

3v

Du veed og at ieg haaber paa dig trofaste gud / du hörer at ieg raaber til dig om hielp og frelse ud / 
du seer og saa det löfte for dig det tægnet er / du selv det har bekræftet du mig vil lede her 

4 v

ak gud mig Da lesage i Denne verden saa I at ent er al min Nöd og sörge Dage naar ieg herfra skal 
gaa / og ieg i siste stunde toer faders tröst fra dig/saa ieg i siste blund hensove södefig 

5 v.

Og medens ieg skal leve paa denne verdens O / og Dagligen sveve imelem liv og Död / du mig Da ej 
forglremme men mig Opmuntre saa / at ieg med fryde stemme Daglig dit navn berömme maaed 

6v.

Indtil ieg hist skal bringe din eres lovsang frem / naar det mig skal gelinge du mig vH hente hiem / Da 
er forglæmt den sorg som ieg ustander her / naar ieg i Engle borg Guds eras krone bær 

7 v.

Da seer ieg glad tilbage paa Verdens brusom hav / som mig mon stædse plage indtil min mörke 
grav / Da troser ieg de farer hvori ieg böjlig stod / naar ieg blant Engleskare kan sige Gud er 
god 

8v.

og skulde ieg nu gremme mig selv i mörken kxd / da ieg nud kan fornemme gud i mit Nerie boor ! 
tihd var du ei til stæde udi min aand og mund / ieg kunde ej tilbede dig uaf hiertens grund 

9v.

ak ieg dig mon tilbede min gud du selv Det Veed / men ak det ofte heder i utolmodighed / ak 
utolmodighed du mangens hierte saare / ia mangen leger ned paa deres ligebaare
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10 v.

Derfor ieg mig instille udi tolmodighed / ogsaa i herrens viUie hvad han mig
hard bered / ieg vilig frem vil træde skiönt kiddet siger nei I men aanden sig mon glæde at gaa 
guds rene vei

11 v.

om den er og saa falder hen paa den taame stie / ieg dog min gud paakalder han et for 
glæmmer mig / om der en ofte kastes i Veien anstöds steene / ieg strags til gud da haste om 
hielp han rrrig forlene

12 v.

ak hielp mig da mfo gud du foders hierte haver / ak slet mig M® ud men sfork mig med (fin gaver / fo 
störk mig da min gud med Jesu Död og blod / ieg er hans Dyrekiöbte brud ak lad mig vinde Seier 
god

13 v.

hvad ieg nud hard fremfort fordig hellig trefoldighed / det du nu haver hört din Aands oplysning 
mig beteed / og du min Jesu Christ ak hielp os allesammen / du er vor frelser vist og talsmand 
altid amen

Karen Jörgensdatter
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Sokker bröd

En pund timset og vel tönet sokker 16 æg slaa hviden i haard skom rör blommen om i hviden kom 
saa sukkert deri slaae det tilsammen En % timen kom meget langsom 3 % pund meet deri som er 
vel tör og timset smør formen vel bag den ve got ild under neden Pröv den med et halmstraad

Æge kager

1 pund meet 10 æg 3 PæHemelk 4 skeefuld suur flöde 4 skeeftdd afskiæret smör et Me stökke 
sokker kardemome sitron skalle ægblommene og de surr flöde siaaes foret tilsammen kom saa 
melet derpaa kom melket og smörret tüsamen og tynd det op med tag saa hviden af ægene som er 
slagn i haard skum og kom i smör formen og bag den ved got hastig ild

Soak bakelse

Tag 8 æg hviden fra de 2 æg kom meel Derpaa til en tyk Dei kom saa 3 Pæl söde flöde deri og 
sitron kardemome Bag det saa i en tærte pande og naar det er tör i panden skiær det i lange 
strimeler og et skiver med en kniv i hverside bag dem saa i feet eder smör

Brune Peber Kager

tag 1 pund Sirup sæt det paa Hden at kaage naar det har kogt lidet tag det fra Ilden rör saa 1 lod 
potaske deri paa 1 lod meget fin skaaren Pomerands skalle node kor ingfær efter behag tag et 
pund meel men det maaskee forslaar ikke kan der tages noget mere deel det udi tynde kager 
sæt en Mandel midt i Dem sæt dem i panden smör dem med lidet öld og sokker

Röde oröd

tag Risen skaaren sitron skad Cardemome sokker haandfuld stöte mandeler, röd viin eller Ribs 
saft kog det tilsammen til en gröd

asoeost

tag 10 æg 1% PI melk lidet Rosen vand Rör det vel samen lad det kaage og kom Corender deri 
formen kom osten i at vakten kommer vel fra læg den paa et fed naar det er kaald 

ogsekiödsovs
smör tvebak spæed det med sop lidet ædikke sokker Corender moskatten blomme tilsist 
Piberrod



karuser sovs
smör og meel tyndet op med söde flöde eder mede pisk sop ddet timian moskattenblomme ddet 
sokker naar den er kogt og skal anrettes saa meget ung viin som et % spis glas

Ebler til steg oaa fad

skrasl æbeteme kiasme huset ai kom ddet vand ved dem smör og stöt tvebak sokker Corender 
Cornel lad det saa möres naar de skal ind kom lidet Ribssaft over dem om du har det 

stikkels bær oröd

lad stikkelsbaeme koge möre kom tvebak smör sokker Corender ved dem naar de skal ind kom 
Cornel paa dem 

til vand bakkete

tag 1 pund meet 1 R kogt vand % Pt skiæret smör 2 æg vandet og smöret koger vel sammen kom 
saa meetet deri og lad det bages vel hold det i et fad og lad det svales kom saa 10 æg ad gang og 
rör det vel sammen kom saa en skeeMd Iransk brændevin deri formen smöres men med skfaered 
smör og ströes med tvebakker og et lit fransk brande vin 

til löftet Vafler

et pund meel 1 pund smör 1 PI melk 4 æg lit giær, bland det, löftes i varmt vand.

til Morter bakkete

tak 1 pund meel % PI lunket melk 1 PI smör 10 asg og idet giær og idet bitre mandeler, 
ægehvideme slaaes og lad det löftes i varmt vand.

leipsiaer kaos

Man smelter 3 PI smör og lader staa lidet at saltet kan synke til bunds klarer det saa af og rörer 
stædse deri til det bliver og som en velling derpaa röras 12 ægeblommer og hviden af 2 æg deri 
efter hinanden 6 skefuld melk % pund find meel 1 haandftrid fine stödte mandeler et par 
skefuld giær og röras til det blyver sei og derpaa ströer man formen som sædvanlig lader det 
löftes og derpaa bages vel.
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ta Svster kaoe 

tag 1 pund meet 14 PI smör 1 PI söde flöde 12 æg og lidet giær ægehvideme slaæs og formen 
ströer mand som sædvanlig og lad det löftes i formen.

ÆbteKaqe

Skræl æblerne foruden og skiær kiæmehuset fra og sæt dem saa til ilden og lad dem möres i 
sukker kom saa stöt tvebak og lit kamel og æg og rör det sammen og smör formen som 
sævanligt og beströd den med tvebak som er brunet i smör og lad den bages ved ievn il

Saa lenge Jeg her leve skal 
Jeg Beder Gud Mig give Vel 
En god Forstand paa Alle Ting 
i hvor ieg Vandre skal Omkring 
Mit bröd af Söge her paa denne Jord 
O Gud da hielp mig ved dit ord 
at ieg Naar ieg af Verden skal gaa 
Tilsist Maae Evig liv og Salighed fea 
Amen.

skrevet af mig
Karen Jörgensdatter i Stræden den 3 Januari 1820
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Katöfel boller

tag katöfeter og kog dem men ikke ganske möre og Rte dem og bag dem saa i Smör kom saa kt 
kardemome og æg og æghviden slaaes og Rör det saa tilsammen men kom det ikke paa supen 
förend det strags skal anrettes
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til kræbs soo

kog kræbeseme som sævanligt naar dette er skeet tag dem og sval dem piel saa alt fisket af 
kloune og giv det i farinen tag saa alle skalerne af kloune og stöd dem saa flint som muueligt i 
en morter kom dem saa i en kastrole bag dem vel i smör og lit hvedemeel eller hvedekag skienk 
saa kogende vand derpaa lad det koge en time s*i det saa af skienk atter vand derpaa og sri af 
igien og lad det saa staa i samme skaal tag saa et ogsebröst kog det samt lit sillerie knoper 
og pisileröder og lit attiaand og hvid ingefærd naar kiddet saa er mört sü sopen af sæt den saa 
til ilden kom sopen af kræbskaleren deri og rôder og kryderi og lad det koge titeamen tag saa 
hvede bröd skaarpen fraskaaren blöd det i söd flöde tag saa lit smör sæt det til Sden tag saa 
hvedebröe op af flöden og bag det i smöret tag saa et par æg lit kamel lit safran opiöst i vand 
rör det samen kom det saa i den store kræbs skaaler og lad den koge i sopen saa er det færdig 

til bruun suo

tag skier ogsekiöd skier det i tynde skiver meel det læg det i en Pande og bruun det got i smör 
tag det af med en gafel og læg det i en gryde kom atter kiöd i panden igien og igien tag det 8 
gange efter folkemængden skink saa kogen vand i gryden paa det bruuen kiöd og kog det en 
time sie det af og skink atter kogen vand derpaa og lad det koge saaledes at alt kraft og södme 
kan korne af kiödet sti det saa af igien tag ogsebröst kog det mör sie sopen af kom saa det 
bruune sop deri og lit siUerieknoper og Pisiüeröder og kt alhaand og hvid ingfærd samt en liHe 
kvast og lad det koge til sammen mörd tag saa skier kiöd skrab det got hak det siden got og 
stöd det bagefter i en morter tag saa halt saa meget smör som der er kiöd i morteren og stöd i 
samme kiöd tag saa hveedbröd skaarpen afskaaren og opiöst i södflöde og stöd i samme tag 
saa 1 æg og stöd ogsaa deri kom det saa op paa et fad og tag saaledes tü hvert morter kiöd 
paa ovenskrevne maade naar det alt sammen er paa fadet stöd saa lit muskat og kamel og lit 
reven muskat rör deri og tynd saa Deien op med södflöde det ovenskreven ogsebröst puses nu 
af mens det er varmt tag saa 2 œgbkxner og lit hveedemeel rör det sammen besmör kiödet 
dermed tag saa strôkomfægt og strö der over og set det saa til ilden i en lærkjande saa hastig 
sommuukgt

(tilføjet i kanten af den beskrevne side) : kom ogsaa flin skaarn tælle i kiöbolerdei 

brwinww

tag hvedemeel bruun det got i smör spee det op med sop tag 12 agsuuer *) ptil fisket reent fra 
beene tag 3 skiver agurker 3 stök neleker kog det tilsammen kom saa lit viinedike og lit sukker 
om det giörs fomödent 

*) i manuscriptet er ordet rettet, først kan der have stået ”agsuuer”, derefter synes det rettet til 
”agsoie” etter ”agsoir”
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hvid »itron sou» til brobs suobrö

tag smör og hvedemeel bag det sammen tynd det op med sup tag 4 sitronskiver Ut stöt 
karnelbark og lad det koge samen

Inbaot gieer

tagen giee giör den reen flaae skindet af med hoved og hale og piil saa fiskeet reentfra 
beenen og pak det tag 2 hveede tvebager og stöd dem 1 skeefuld södflöd 2 aøg 1 skeefuld 
afskiere smör lit hvid stöt peber lit muskaten blom stöt i soker rör det sammen til en dei fyld det 
saa i gieden og sy for den heel til drös den over med stöt tvebag bag den saa i smör med 
ievend ild.

Boler Dei

tag et 7z pund hvedemeel 1 æg 1 gias fransk brænvün et % pund smör tag smöret kom det i 
vand og trek det vel ud elt det saa i meelet röld det ud skier det af i 3 skiver med et spor iem 
tag 1 pund svisker kog dem pitt kiödet fra stennen knus stennen og tag kieme og stöd og kom 
deri igien muskatenblom og kamel rafinade sokker stöd det og kom det sammen og kog det læg 
saa en skive af Boler Dei i tærtepanden og i lav af Sviskergröden og giör det saaledes med 
dem alle tre og bag dem saa ved hastig ild saa er det en Svisker tært 

til en fiske boding

tag 1 Bergens fisk kog den p#l fisket fra benen hak det f»nt og stöd det kom saa en 3die deel 
tveebager imod fisken deri og 5 æg og lit hvipeber og muskatenblom og kardemome stöd det 
og kom deri og tynd det op med södflöde og ælt det tilsammen til en Dei kom smör deri tag saa 
smeltet smör og held i formen og ströd den siden med stöt tveebag kom saa Deien deri leeg 
loget derpaa og set den saa i en gryde med kogende vand og leg üd oven paa loget og kog det 
saa en time tag den saa op saa er den færdig 

til suer stei

tag et stöke Ogsekiöd af laart bank det vei tag saa en Deel alhaand og hvid ingefærd og stik 
deri samt endeel feed tælle skaaret i smaad tæminger og stuken deri Drös det saa med meel 
læg det saa i en gryde og bruen det i Smör skienk saa vand derpaa og lad det koge kom saa 
Alhaand hvid ingefærd rödlög og paarefog knoper deri samt laurbær blade kom saa wiinedike 
eller öleddike saamange som din egen fornuft kan sige lad det saa koge under luket log til 
stegen er mör tag den saa afog held siden saameget fet over den saa supen kan blive til. lug 
den saa til
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t» Rutaal 

tag en feed aal skier hovedet af klöv den hedt tgiennem i bugen ptH saa alle benen af ströd den 
saa med peber alhaande stöt ingefærd og salt ruid den saa sammen som en pölse kog den saa 
i van og edike samt laurbærblade og ingfærd og lad den saa læge i supen tildæket 

hvedebröd

tag 1 pund meel en pæl got melk 6 lod smör 2 lod sokker 3 æg og gier efter behag elt det 
sammen i en dei og lad det löftes 

til en fiskebodinq

tag en fisk er den tör træk den vel ud i vand og kog den og er den tærsk tag den som en er og 
skrab den fri fra been og hak den got skrab saa en 3die deel fteesk og stöd det vel tilsammen 
tag saa en 4 ad 5 tvebager og bag dem got i söd flöde og lad det afkRMes og kom det saa deri 
tag saa 10 æg og ælt i samme dei i övrigt spees det med söd flöde og sett det got sammen at 
den bliver en ieven haard Dei stöd saa lit muskat og lit suker og kom deri og glæm d saltet 
ströd saa formen efter sævane og kom Deien deri sæt den saa til ilden og lad den koge i 2 timer 
saa spises den nok med fbrnötelse 

karmlnade at tillave

tag side been af en kalv foer eller lam med sin behorig læng fra röggen af slåær kiödet nær stöd 
og hak det saa at det dog bliver hvær ved sit been tag saa biomen af aøg smör det dermed drös 
det saa med stöt tvebag og stæg det i en pande i smör 

flöde kaue

Mand tager 18 æg 6 pæle flöde halt af hvær slags men i mangel af sur kan man og bruge bar 
söde flöde saa tages 9 lod meel og 9 lod suker og 9 lod mandler hvoraf en Ule haandfuld maa 
være bitre og de övrige söde ægeblomer og flöden sloes meget got samen saa röres sukret 
paa hvidem siaas i haar skum saa tager man efter at manterne er fin stöt en lile skefuld af de 
samenslagene ægblomer og flöde og tvære mandlerne i saa rörer mand ganske sagte melet og 
hviden paa en skefuld af hvær slags imetem hinanden den bages med sagte ild
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KartofI boding

1 pund rene kartöfeter % pund smör som smeltes og röres ttt det bliver kott deri komes 
katofeterne og 2 skever tvebager 8 æg og hviderne for sig selv 14 pæl söd flöde lit 
muskatenblom og 2 lod suker

Rortages kaoe

1 pund smör röres i et varmt fad deri komes 1 pund revent suker og 1 pund tänt meel 10 
ægblomer alt dette röres meget got deri komes de 10 velslaaede ægehvider 

meel budina

8 lod flint meel 8 lod smör 6 lod suker 214 pæl flöde 12 æg smöret sætes paa ilden og deri röres 
det revene suker og noget af flöden i det övrige af flöden röres meelet paa og derefter komes 
det i smöret og bages vel naar det er svalet komes de 12 ægblomer deri og tilsist ægehvideme 
som maa være vel piskede 

titen boding

Vt pot söd flöde 6 lod smör 6 lod meel 4 lod suker flöden skal koges man beholder saa meget 
tilbage at melet kan tværes i smöret melet sukret komes da deri og koges intil det bliver i smör 
det slaas da op i et fad og smöres derpaa komes 4 hele æg og 6 blomer og 10 siaaede hvider 
som röres i til sist formen ströes med tvebag den koger 1 time og skal ind saa snart den er 
færdig et stökke vanille

Juli kaoe

tag 1 pund meel 1 pæl melk % fierd pund rosiner 1 lod suker 1 skefuld gier 1 flerd pund smör 
og lad den löftes vel og bag den saa ved god ild 

selskabs kaoe

tag 1 pund suker tör og tims det og 1 pund meel 1 pund smör smett smöret og rör det tö det 
bliver ieven tag saa biomen af 14 æg og rör deri og siden meelet lit efter lit ægehviden slaas og 
komes deri 2 sitroner hakes skalen af og saften upreses og komes deri smör formen og kom 
Deien deri og bag den ved ievend ild
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2. KRONOLOGISK OVERSIGT
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Hvor dokumentation kunne toretages, erden titf øjet med kursiv ud tor begivenheden

ExemæMs forklaring af dokumentation: 
FT 1801, kort 324, side 14 = Folketælling 1801, mikrofoto-kort 324. Side 14 i det

Atm. FolketæUingsskema 
Kb. C73 Albæk-2, 6/10, p. 155 = Kirkebog tor sogn tv. C73 Atoæk, gruppe 2, 

Kort nr. 6 af 10 kort i gruppen, kirkebogens side 155
DDA-FT1840, Albæk = Dansk Data Arkiv (på Internet, Folketælling 1840, Albæk sogn. 

(Personsøgning på grundlag af almindelige toUætæliingsskemaer)
KJ’s hefte = Karen Jørgensdatters håndskrevne hefte ha ca 1820. 
Kirkebogens og Folketællingens stavning af navne og disses orden er bibeholdt.

Forkortelser
Kb = Kirkebog
FT » Folketælling 
OLA - Odense Landsarkiv 
AO = www.afMvafiBfonfine.dk

RA = Rigsarkivet, Kbh
DDA » www.ddd.dda.dk.
Udv. Dir = Udvandrerarkivet
Dr.lunds parceSer 1826 - Dr.lund lokatoist. arkiv

Karen Jørgensdatter og hendes mor bærer samme navn, for at skelne er titf øjeisen ’d. y.’og 
”d. æ.”anvendt.

1750 Jørgen Christenssøn Holdensgaard fødes i Albæk sogn, 
Vendsyssel
Forældre: Christen Jørgenssøn og Johanne Laursdatter 
I Holdensgaard, Afbæk
Døbt nov 1750

Kb. C73AB»æk-Z 1/10

1757 7. jan. Karen Jørgensdatter d.æ. fødes i Albæk sogn 
Døbt 2. Post Epiph. 1757

Kb. C73 Albæk-2 1/10

Forældre: Jørgen Jenssøn og Else Nietedatter i gården Strenghoft

1778 17.p. Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen Kb. C73Albæk-1 6/7p157
Trin. Jørgensdatter d. æ. fina gården Strengholt bliver gift.

trolovet marts 1778

1779 3. juni Johanne Jørgensdatter fødes
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen 
Jørgensdatter d. æ

Kb. C73 Albæk-2 3/10

1781 14. april Liøv WiyVI lølKJUM nPUvø
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen 
Jørgensdatter d. æ

Kb. C73 Albæk-2 3/10

1782 Johann Gottlieb Benjamin Exner fødes i Schmiedeberg, Schlesien
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1784

1787

1787

1787

1787

1788

1790

1793

1795

1796

16. jan. Margrethe Jørgensdatter fødes Kb. C73 Albæk-2 4/10
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen
Jørgensdatter d. æ

Folketæl. Folketælling Holdensgaard, Albæk sogn, Børglum Herred FT 1787 kort 290
1. familie: Christenssøn/Laursdatter (5 personer)

2. familie:
Jørgen Chnstenssøn, Mand (38)
Karen Jørgensdatter d.æ., hans kone (31)
Johanne Jørgensdatter (9) )
Else Jørgensdatter (7) ) deres børn
Margrethe Jørgensdatter (4) )

3. familie: Christen Christenssøns familie (7personer)

12. jan. Johanne Laursdatter, Jørgen Christenssøns moder, dør 70 år gi.

6. feb. Christen Jørgenssøn fødes Kb. C73 Aibæk-2 4/10
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen
Jørgensdatter d. æ

Christen Jørgenssøn dør, 3 uger gammel Kb. C73 Afoæk-2 9/10

5. juni Anna Jørgensdatter fødes, døbt 3die post Trinitatis Kb.C73 Albæk-2 4/10 p.1
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen
Jørgensdatter d.æ

20. dec. Maren Jørgensdatter fødes, døbt samme dag Kb.C73 Albæk-2 5/10 p1
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen
Jørgensdatter d. æ

11. ju» Christen Jørgenssøn fødes, døbt 6die post Trinitatis Kb.C73 Albæk-2 5/10
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen
Jørgensdatter d.æ

21. marts Hans Christian Vilhelm Ringsted fødes i Holstebro 
(den senere Julius Exners hustrus fader)

25. nov. Karen Jørgensdatter <Ly. bliver født Døbt samme dag. Kb. C73 Albæk-2 6/10
Forældre: Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen p. 155 
Jørgensdatter d. æ
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1801 Folketæl. Hoidensgaard i Albæk sogn, Børglum Herred FT 1801 Kort 324, p. 14
Hoidensgaard, 2. Fam.: Jørgen Christenssøn, Mand (52)
Bonde og gaardbeboer
Karen Jørgensdatter d.æ., hans kone (44)
Johanne Jørgensdatter (22) )
Christen Jørgenssøn (8) ) deres
Karen Jørgensdatter d.y. (5) ) børn
Anna Jørgensdatter (13), tjenestepige, gården Heiselt ) Kort 324, p. 15
Maren Jørgensdatter (10), tjenestepige,gården Folden) Kort 324, p. 1

1801 Vibeke Christiane Hoffmann fødes 
(den senere Julius Exners hustrus moder)

Begyndelsen Johann Gottlieb Benjamin Exner indvandrer fra Schmiedeberg, Schlesien, 
af 1800-tallet Som følge af Napoleonskrigene blev erhvervslivet i Schmiedeberg 

påvirket i uheldig retning - udbredt fattigdom

Schmiedeberg = Kowary (byens polske navn fra 1945).
(’Kowal’ betyder "smed* på polsk)

Oplysninger fra Jacek Lpskow, Krakow, Polen:

Schmiedeberg = Kowary belonged to Prussia in 1782, when Johann Gottlieb Exner, was 
bom. I am basing this opinion on the reasons of facts regarding the famous town Krzeszow 
(Grüssau), where one of the most famous baroque monasteries of Poland is located. Krzeszow is not 
too far from Kowary. Silesia joined Prussia in 1741. The name - Schmiedeberg - suggest metallurgy, 
there were mines and foundries there in the 17th century, and in the 19* century Kowary became quite 
famous for producing beatyful carpets.

In 1882 Kowary was joined by the railway with Hirschberg (Jelenia Gora) and Waldenburg 
(Walbrzych).

About the time when Johann Gottlieb Exner was bom there were just German speeking, 
mainly protestant communities around Schmiedeberg and Grüssau.

History of Grüssau and the famous monastery may help answering the question, why 
Johann Gottlieb Exner has left Silesia’s town of Schmiedeberg. One of the likely reasons are Silesian 
wars and Napolian war. Silesia went into a strong economic decline around 1810 (exactly when 
Napoleon was marching through Prussia to bring liberty to Poland). This is also stipulated in the 
history of Grüssau (Krzeszow), where after 1810, the monastery's affluence was lost However, after 
1848, Silesia underwent the "industrial revolution” and Kowary = Schmiedeberg became famous for 
carpet production.

Kowary ligger i det sydlige Polen, i Riesengebirge nær grænsen til Tjekkiet, ca 10 km NNØ 
for bjergtoppen Sniezka (tysk: Schneekoppe).

Schlesien
Oplysninger fra Politikens Historiske Atlas, 3. Udg. 2000 
Før 1250 I Schlesien bor germanske stammer, nogen indvandring fra vest.

1368 Schlesien er sammen med Brandenburg og Mähren i kongedømmet Böhmen
1524 Byen Breslau er luthersk. Schlesien blandet katholsk, luthersk, calvinsk 
1524 Schlesien, Böhmen, Mähren og Ungarn er under Habsburgerne 
1640 Hele Schlesien er luthersk, dog med små calvinske områder 
1741 Schlesien bliver preussisk (i det tyske forbund).
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1810

1812

1813

1815

1815

1815

1817

1818

1818

1818

1819

1819

1820

29. april Karen Jørgensdatter d.y. konfirmeres, Albæk kirke Kb. C73A/bæk-2,10/10

26. sept Karen Jørgensdatter d.y.’s far, Jørgen Christenssøn 
Hoidensgaard, dør

Jens Thorsen, 28 år, Tjenestekarl, kommer tü Albæk 
fra Randers,hvor han var soldat

3. jan. Karen Jørgensdatter d.y. i Hoidensgaard, 18 år 
gammel, bliver gift med den 29-årige Gaardfæster i 
Hoidensgaard, Jens Thorsen

Kb. C73 Albæk-3 3/3 
p. 226

Kb. C73AJbaek-4, 5/7 
p.146

Kb. C73 Aibæk-4, 5/7, 
p. 151
KJ’s hefte

8. marts Johann Gottlieb Exner, 33 år, Hoboist i Kongens Reg.
gifter sig i Garnisons Kirke, Kbh. med Anna Jørgensdatter, Kb. 2-19-2 9/14
27 år, fra gården Hoidensgaard i Albæk sogn
i Vendsyssel 
Johann Gottlieb Exner er tilknyttet ’Kongens Regiment” 
som musiker.

15. meÿ Marie Louise Exner fødes, døbt 17. mai 1815 Kb. 3-75-8
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Anna Jørgensdatter

Cart Fritz Exner fedes Kb. 3-75-9
Forækfre: Johann Gottlieb Exner og Anna 
f.Jørgensdatter

z

27. m^ Karen Jørgensdatter d.y. flytter fra Jens Thorsen og KJ’s hefte
”fra huus og hiem tillige med min bedagede moder 
paa grund af hans overdrevne grusomhed”

12. juni Karen Jørgensdatter d.y. separeres fra Jens Thoreen KJ’s hefte

14. juli Karen Jørgensdatter d.y. begynder som tjenestepige KJ’s hefte
i Dronninglund

8. juni Carl Bjerring fedes (i 1860 gift med Caroline Exner)

2. okt. Anna Jørgensdatter Exner dør - fra Adelgade 230, Kb. 1-19-29 6/7
København

3. jan. Karen Jørgensdatter d.y. angiver at bo i ”Strædet” KJ’s hefte 
”Strædet” er navn på et hus eder en kort vejstrækning i 
Dronninglund



Strædet, Dronninglund

I kirkebogen for Dronninglund er anført følgende som slutbemærkning 
for kirkeåret 1821:

“Saaledes slutter kirkeaaret 1821.
Strædet d. 30. November 1821

C. F. Wejrum"

C. F. Wejrums bolig må følgelig antages at være beliggende i “Strædet” 
Carsten Friis Wejrum var præst i Dronninglund 1790 -1837

Da bade præsten og Karen Jørgensdatter boede i “Strædet", kan K.J. have 
været tjenestepige hos præsten. En anden mulighed er, at hun var tjenestepige 
på Dronninglund Slot og boede i “Strædet”, der ligger tæt ved slottet.

KORT OVER DRONNINGLUNDS PARCELLER 1826

Inddrklet er vist “Strædet”, hvor Karen Jørgensdatter boede i 1821. 
Dronninglund Slot ses til venstre på kortet.
1000 alen (ca. 630 m) = 2,5 cm
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1821 24. aug. Karen Jørgensdatter d.y.’s skilsmissesag afsluttes KJ’s hefte

En af betingelserne for skilsmisse var, at en af parterne havde forladt hjemmet og ikke var kommet 
tilbage efter 3 år. (Ægteskabsordinansen af 1582). Efter tamperettens nedlæggelse i 1797 overføres 
skilsmissesagerne til de verdslige domstole på to måder 1 ) skilsmisse ved dom, 2) administrativ 
skilsmisse. Ved administrativ skilsmisse forsøgtes først mægling ved sognepræsten, dernæst fulgte 
verdslig mægling ved den lokale forligskommission. Hvis mæglingen var forgæves, kunne 
ægtefolkene søge amtet om separation. Efter 3 års separation kunne de så søge skilsmisse ad 
samme vej.

Uddrag af Landsarkivet for Fyn: Skilsmisse (ti! 1922)

1821 17. nov. Marie Louise Exner dør 6 år gammel Kb. 1-19-31

1823 Karen Jørgensdatter d.y. rejser fra Vendsyssel tH Kb. C73 Albæk
København

1825 30. nov. Johan Julius Exner fødes Kb. 3-75-12
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Karen Jørgensdatter 3/19 
d.y. - Døbt 3. Dec. 1825

1827 Karen Jørgensdatter d.æ., indsidderske, enke, flytter tH 
København

Kb. C73 Albæk-4 6/7

1827 4. juli Johann GottBeb Exner gifter sig med sin første kones Kb. 2-19-12
søster, Karen Jørgensdatter d.y. 1/10
i Garnisonskirken, Kbh.

1827 19. nov. Anna Caroline Exner fødes Kb. 3-75-12
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Karen Jørgensdatter 7/19 
d.y.-døbt24. Nov 1827

/1828 blev det ved lov bestemt, at "hvert barn ved Daaben benævnes ei alene med 
Fornavn, men og med det Familie- eHer Stamnavn, som det i Fremtiden bør bære" 
Endelsen -"-datter" blev forbudt fra 1820.

1828 27. nov. Gottfried Adolf Exner fødes Kb. 2-19-3 5/15
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Karen Jørgensdatter
d.y. - døbt 28. Dec. 1827 i Garnisonskirken, Kbh.
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1831

1832

1833

1833

1833

1834

1834

1835

1838

1839

1840

14. jan. Christian Emil Exner fødes
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Karen Jørgensdatter 
d.y. - døbt 20. Feb. 1831 i Garnisonskirken, Kbh.

Kb. 2-19-3 6/15

29. april Carl Fritz Exner konfirmeres i Garnisonskirken, Kbh. Kb. 2-19-84/7

Jan. Georg Rung (Gotfred A. Exners kommende svigerfader) 
udnævnes til forstander for Vaisenhuset, Kbh.

30. maj Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted fødes 
Forældre: Kapitain Hans Christian Vilhelm Ringsted og 
Vibeke Christiane f. Hoffmann. Døbt 14. JuK 1833 i 
Garnisonskirken

Kb. 2-19-4 7/15 
Dåbsatt.

5. juni Frederik Wilhelm Exner fødes Kb. 2-10-3 7/15
Forældre: Johann Gottfieb Exner og Karen Jørgensdatter d.y. 
døbt 5. juli 1833 i Garnisonskirken, Kbh.

Folketæl. Exner, Borgergade 1741sal, Kbh.
Johann Gottlieb Exner (52), gift, Oboist v. Kongens Reg. 
Karen Jørgensdatter Exner (38), gift, hans Kone

FT 1834 kort 10 p.243

Karen Jørgensdatter d.æ., (78), enke, hendes moder
Carl Fritz (17) 
Johan Julius (9) 
Anna Caroline (7) 
Gottfred Adolf (6) 
Christian Emil (4)

) Hoboist v. Kongens Regiment 
)
) deres børn
) 
)

Frederik Wilhelm (1 ) )

24. dec. Frederik Wilhelm Exner dør 1% år gammel 
Begraves 27. Dec. 1834

Kb. 2-19-15 8/8

Nanna Georgine Rung fødes
(Gotfred Adolf Exners kommende hustru) 
Forældre: Georg Frederik Rung og Nicoline f. Lindgren

29. marts Vibeke Christiane Ringsted f. Hoffmann dør
'Hr. kapitain Ringsteds Frue* 37 år gL begr. 5. April 1838

Kb. 2-19-16 5/8

19. april Johann Gottlieb Ber^aran Exner får dansk indfødsret DDA
Ved lov af 19/4 1839 Ibnr. 169

Folketæl. Exner, Borgergade 174,1. Sal, Kbh. FT 1840
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Johann Gottlieb Exner (58), gift, Hoboist v. Kongens Reg. 
Karen Jørgensdatter d.y. (44), gift, hans kone
Karen Jørgensdatter d.æ., (84), Enke, hendes moder 
Johan Julius Exner (15)
Ane Caroline Exner (13)
Gotfried Adolph Exner (12)
Christian Emil Exner (10)

1840

1840

1840

1842

1843

1845

1845

1845

1847

1850

Folketæl. Ringsted, Adnwalg.A/éd Stranden 159,1. Sal, Kbh. FT 1840
Hans Christian Vilhelm Ringsted (45), enkemand, 
Kaptein i 2. Jydske infanteriregiment.
Peter Ringsted (10)
Carl Christian Vibe Ringsted (4) 
Margrethe Nielsdatter (39), kokkepige 
Menig Thomas Nielsen Ballerup (23), 2. Jy. inf.reg., oppasser

14. april Karen Jørgensdatter d.æ. dør, 84 år gammel

26. april Johan Julius Exner konfirmeres i Garnisonskirken

3.. april Anna Caroline Exner konfirmeres i Garnisonskirken

8. okt. Gottfred Adolf Exner konfirmeres i Garnisonskirken

Kb. 2-19-16 6/8

Kb. 2-19-86/7

Kb. 2-19-84/7

Kb. 2-19-9 1/4

Folketæl. Exner, Borgergade 174, l.sal, Kbh. FT1845kort 92
Johan Gottlieb Exner (63), gift, f. i Schlesien, Hoboist
Karen Exner (49), gift, f. i Albæk sogn, Vendsyssel, hans kone 
Johan Julius Exner (20), ugift, f. i £bh., Elev af Kunstacademiet 
Caroline Anna Exner (18), ugift, f. i Kbh.
Gotfred Adolph Exner (17), f. i Kbh., Skolediscipel
Christian Emil Exner (15), f. i Kbh., Skolediscipel

Folketæl. Ringsted, Admiralg./Ved Stranden 159,1. Sal, Kbh. FT 1845
Hans Christian Vilhelm Ringsted (50), Enkemand, f. i Holstebro 
Major af Infanteriet paa Ventepenge 
Peter Jensen Ringsted(15), f. i Kbh.
Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted (12), f. i Kbh. 
Carl Christian Vibe Ringsted (9), f. i Kbh.
Thomas Nielsen Hjallerup (29) ugift, f. i KjaNerup, Oppasser 
Frederikke Marie Rødsted (21) ugift, f. i Helsingør, Kokkepige

12. okt. Christian Emil Exner konfirmeres i Garnisonskirken Kb. 2-19-91/4

Julius Exner maler billede af søsteren, Anna Caroline 
og tildeles Neuhausens præmie

Folketæl. Exner, Klosterstræde 94,2.sal, hjørnet af Klosterstræde FT 1850
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og Skindergade 
JohanGottfieb Benjamin Exner (67), gift, f. i Schlesien, Hoboist, Husfader 
Karen Exner (53), $ft, f. i Jylland, hans kone
Johan Julius Exner (25), ugift, f. i Kbh., Søn, Elev af Kunstacademiet 
Gottfried Adolf Exner (22), ugift, f. i Kbh., Søn, Student 
Christian Emu Exner (20), ugift, f. i Kbh., Søn, Student
Anna Caroline (23), ugift, f. i Kbh., Datter

1850

1850

1851

1852

1852

1852

1853

1854

1855

1855

Folketæl. Ringsted, Admiralg./Ved Stranden 159,1. Sal, Kbh. FT 1850 kort 177
Hans Christian Vilhelm Ringsted (55(, Enkemand, f. i Holstebro

Major på Ventepenge
Peter Jensen Ringsted (20), ugift, f. i Kbh., Under militær uddannelse 
Carl Christian Vibe Ringsted (14), ugift, f. i Kbh.
Laura Margrethe Kirstine Caroline Marie Thorsen (27), f. i Kbh., Tjenestepige

14. dec. Gottfred Adolf Exner rejser fra København, indkaldt menig soldat i
2. Forst. Batalion 4. Komp., Eckernförde brev

aug. Gottfred Adolf Exner udnævnes til underofficer i brev
2. Forst. Batalion 4. Komp., Eckernförde, senere Svansen

16. feb. Christian Emil Exner forlader Danmark med skib over 
Landskrona og London. Vil rejse til Rio

april Exner-familien flytter fra Klosterstræde 94,2.sal 
tö Hauserplads 221 D, Forhuset, l.sal

maj Gotfred Adolf Exner permitteres som soldat og
vender tilbage til København

Bmvti 
Adolf Exner

brev

brev

8. april Karen Exner f. Jørgensdatter d.y. dør af ”Brystbetændelse*, Kb. 2-19-17
56 år gammel, Begraves 13. April 1853 677

Johann Gottlieb Exner pensioneres (Dannebrogsmand)

Folketæl. Exner, Hauserplads 221 D, Forhuset, 1 .sal FT 1855 kort 90
Johann Gottlieb Benjamin Exner (73), Enkemand, Husfader, 
Pens. Hoboist, f. i Schmiedeberg, Schlesien
Johan Julius Exner (30), ugift, f. i Kbh., Kunstmaler 
Ane Caroline Exner (28), ugift, f. Kbh.
Gotfred Adolf Exner (27), ugift, f. i Kbh., Theol. Student

Folketæl. Ringsted, Admiralg./Ved Stranden 159,1. Sal, Kbh. FT 1855 kort 221
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1856

1857 9. sept.

1867-58

1860 Folketæl.

1860 Folketæl.

1860 28. juli

1860 16. okt

1863 15. juni

Hans Christian Vifoelm Ringsted (60), Enkemand, f. i Holstebro 
Ms^or pà Ventepenge

Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted (22), ugift, f. i Kbh.
Cari Christian Vibe Ringsted (19), ugift, f. i Kbh., Admittere! ved 
Den kgl. Mütære Højskole
Lisbeth Pedersen (34), ugift, f. i Budderup, Tjenestepige

Gotfred Adolf Exner bestaar theologisk embedsexamen 
og bliver lærer ved Vaisenhuset Kbh.

Johan Gottlieb Benjamin Exner dør af Kolera, 75 år gammel, Kb. 2-19-18 2/5 
Begraves 12. September 1857

Julius Exner, studierejser Dresden, Wien, Firenze, Rom, m.m.

Adolf og Anna Carotine Exner bor Nørregade 43,2.sal, Kbh. FT 1860 
Adolf Exner (31), ugift, cand, theol.
Anna Caroline Exner (32), ugift, hans søster

Ringsted, Admiralg./Ved Stranden 159,1. Sal, Kbh. FT 1860 kort 284
Hans Christian Vilhelm Ringsted (65), Enkemand, f. i Holstebro

Major på Ventepenge
Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted (27), ugift, f. i Kbh. 
Lisbeth Pedersen (39), ugift, Butterup v. Holbæk, Tjenestepige

Anna Caroline Exner gifter sig (’vies i huset", Kgbr.) med Kb. 2-19-21
Assistent i Sø-Etatens Intendantur Carl Bjerring
Forlovere: Justitsraad, Inspecteur ved Vaisenhuset G. Rung og 
Kunstmaler Julius Exner

(Michaeli flyttedag) Julius Exner flytter ind på Overgaden oven Lejekontrakt 
Vandet nr 10, l.sal

Johan Julius Exner gifter sig i Garnisonskirken med attest
Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted,.
datter af Major H. Chr. VHh.Ringsted og Vibeke Christiane f. Hoffmann. 
Forlovere: H. Ringsted, Major af Infanteriet og G.A.Exner, cand, theol.
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Sophie Exner 
malet af Jul. Exner

Julius Exner 
malet af Aage Exner

Side fra Kirkebog
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1863-64 Julius og Sophie Exner rejser i Sverige W.a. Leksand i Dalarne

1866 24. juk Gottfried Adolf Exner og Nanna Georgine Rung gifter sig Kb. 2-12-21 7/17
Købmagergade 44, Kbh. (”vies i huset*, Kgbr. 11.juni 1866)
Forlovere: Georg Rung, Forstander ved det kgl Vaisenhus, Jufius Exner, Maler

1867 24. april Holger Exner fødes. Foraeldre: Gotfred A. Exner og Nanna f. Rung Kb. 2-12-9 
Døbt 22. Juni 1867 i Trinitatis Kirke

1867 21. maj Karen Laurie Vtfbeke Exner fødes. Kb. 2-21-48
Forældre: Julius Exner og Sophie f. Ringsted 10/12
Overgaden oven Vandet 10, Kbh. Døbt 16. Juni 1867, Holmens K. 
Faddere: Kaptain Peter Jensen Ringsted, Premiereteutenant Cari 
Christian Vibe Ringsted, cand, theol. Gotfred Adolf Exner 
Frue Sophie Gottfriede Elisabeth Ringsted f. Kroger,
Frue Sophie Exner
Skønt boende i Vor Frelsers Sogn finder familiens kirkelige 
handlinger sted i Holmens Kirke (under henvisning tS tov af4/4 1854)

1867 Holger Exner dør i sit første leveår

1869 24. jan. G.A. Exner udnævnes bl Forstander ved Vaisenhuset, 
efter forstander Georg Rungs død den 7. Juk 1868

1869 21. april Karen Nanna Nicoline Elisabeth Exner fødes 
Forældre: Gottfred Adolf Exner og Nanna f. Rung 
Kjøbmagergade 44 (Vaisenhuset) Døbt 1. Juk 1869 
I Trinitatis Kirke. Faddere: Forældrene, Elisabeth Rung, 
Prof. Fr. Rung, A Rung, J.Exner

Kb. 2-12-27 7/10

1870 Folketæl. Jul. Exner, Overgaden oven Vandet 10, l.sal, Kbh. FT1870 kort 446
Johan Julius Exner (44), Genremaler, Husfader, f. i Kbh.
Inger Henriette Sophie Jensine Exner (36), Husmoder, f. i Kbh. 
Karen LaurieVibeke Exner (2), f. i Kbh.
Nina VUhefrnine Barfod (16), slægMng, f. LI. Lyngbye Præstegaard 
Ane Marie Sofie Christensen (21), tjenestepige

1870 Folketæl. Exner, G. A. Kjøbmagergade 44 (Vaisenhuset), Kbh. FT1870 kort 280
Ejendommen huser 34 personer
Gotfred Adolf Exner (41),gift, Inspekteur ved Vaisenhuset 
Nanna Georgine Exner, f. Rung (35), gift, husmoder 
Karen Nanna Nicoline Elisabeth Exner (under 1 år) 
Nicoline Rung (68),enke, husmoderens moder 
Eksabeth Rung (37), husmoderens ugifte søster 
To tjenestepiger
I huset bor også en portner og en lærerfamilie
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1870 FoHcetæH Anna Caroline f. Exner, Nørregade 43, Kbh.
Carl Bjerring (51), cand. phü., ass. ved Oriogsværftet 
Anna Carotine Bjerring, f. Exner (42), underviser i musik

FT 1870 kort 422

1870 19. maj Clara Gustava Brandt fødes i Orkeljunga, Sverige 
Forældre: Fredrik Brandt og Adle f. Cederberg 
Døbt 25. Maj 1870. (11895 gift med Aage Exner)

1870 4. juli Adolff Sophus Aage Exner fødes Kb. 2-21-47 3/12
FoneMrer. Julius Exner og Sophie f. Ringsted
Overgaden oven Vandet 10, l.sal, Kbh.
Hjemmedøbt, fremstillet 9. Sept 1870 i Holmens Kirke
Faddere: Pastor Peter Marius Barfbed, Prof. Cari Peters og Hustru, 
Landskabsmaler Gotfred Rump, Fru Carotine Bjerring

1870 15. dec. Hans Christian Vilhelm Ringsted dør, 75 år gi. Kb. 2-19-25 9/11

1872 29. aug. Poul Eriand Exner fødes Kb. 2-21-47 5/12
Forældre: Julius Exner og Sophie f. Ringsted
Overgaden oven Vandet 10,1sal, Kbh. Døbt 3. Okt1872 i Holmens Kirke
Faddere:Bitledhugger O. Evens, Architecturmater Jeppesen,
Inspecteur Exner ved Vaisenhuset, Forældrene, 
Frøken L. Ringsted, Frøken Nina Barfod

1873 7. aug. Nicoline Rung, Nanna Georgine Exners mor dør, 71 år gammel

1873 Julius Exner flytter fra Overgaden oven Vandet 10 til Hauserplads 14

1874 22. jan. Poul Johannes Georg Fritz Julius Exner fødes, døbt 13/5 74 Kb. 2-12-28 2/11 
Foraekfre: Gottfred Adolf Exner og Nanna f. Rung
Faddere Capt. C. Ringsted, Prof. Exner, cand. phH. C. Bjerring
Cand, theol. F. Dorph. Frk. Sophie Rung, Fru Bjerring

1880 Folketæl. Exner, Jul. Hauserplads 14, 3. sal FT 1880 kort 5476
Johan Julius Exner (54), gift, f. i Kbh., Professor, Genremaler
Inger Henriette Sophie Jensine Exner (46), gift, f. i Kbh., Husmoder 
Karen Laurie Vibeke Exner (12) 
Adolf Sophus Aage Exner (9) 
Poul Eriand Exner (7) 
Margrethe Jensen (29), ugift, Græsted sogn, Frb. Amt, Tyende 
"Lejligheden har 7 værelser. Huslejen er 380 kr for et halvt aar”
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1880 Folketæl. Exner, G. A., Nørre Farimagsgade 40 (Vaisenhuset) FT 1880
Gotfred Adolf Exner (51), gift, Vaisenhusets Inspecteur 
Nanna Georgine f. Rung (45), gift, hans kone, husmoder 
Elisabeth Rung (47), husmoderens ugifte søster
Karen Nanna Nicoline Elisabeth Exner (10) 
Poul Johannes Exner (6)
Enepigen Frederikke Sekger (36), fra Roskilde

1880 Folketæl. Anna Caroline f. Exner, Nørregade 43, Kbh. FT 1880 kort 5602
Carl Bjerring (61), cand. phi., ass. ved Oriogsværftet
Anna Caroline Bjerring, f. Exner/52), sang- og musüdaererinde

1885 Folketæl. Exner, Jul., Hauserplads 14, 3.sal RA-FT188515483
Mhan Julius Exner (59), gift, f. i Kbh., Husfader, Genremaler
Inger Henriette Sophie Jensine Exner (51), gift, f. i Kbh., Husmoder
Karen Laurie Vibeke Exner (17), f. i Kbh., Datter
Adolff Sophus Aage Exner (14), f. i Kbh., Søn
Poul Erland Exner (12), f. i Kbh., Søn
Marie Sophie Christiansen (30), f. i Sæby Sogn (Sjælland), ugift, Tyende

1888 8. juli Gotfred Adolf Exner rammes af et apoplektisk anfald, der
tvinger ham til at opgive sin stilling som inspektør ved Vaisenhuset

1890 Folketæl. Exner, Jul., Kgs Nytorv 1., Baghus 1,2. og 3.sal (Chariottenborg) 
Johan Julius Exner, mater, professor (64) FT1890
inger riennette oopnie jensme (op), r. rcmgsæu, nusmoær 
Karen Laurie Vibeke Exner (22), ugift, Datter 
Aage Sophus Adolff Exner (19), maler, Søn 
Poul Erland Exner (17) Handekriasriing, Søn 
Emilie Jørgensen (20) fra Skelskør, Enepige

1890 Folketæl. Anna Caroline f. Exner, Nørregade 43, Kbh.
Carl Bjerring (71), cand. phH. Ass. ved Oriogsværftet 
Anna Caroline Bjerring, f. Exner (62), sanglærerinde

FT1870

1895 Folketæll Exner, Jul., Kgs Nytorv 1. Baghus l.sal (Chariottenborg)
Johan Julius Exner (69), f. i Kbh. Husfader, Genremaler, Professor 
inger Mennene oopme jensine txner (oi t. i Kon., Husmoder 
Karen Laurie Vibeke Exner (27), f. i Kbh., Datter
Margrethe Juliane Theodora Hansen (25), f. i Kbh., ugift, Tyende

1895 30. april Karen Exner sejler med S/S ThingvaHa fra Kbh. tH New York
Billet nr. 731, reg. 30. April 1895
Ankomst til New York d. 17. Maj 1895

Udv.tkr 1893-96 
kort 2/12 
www.eUisisland.org
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1895

1895

1895

1896

1896

1897

1897

1899

1901

1902

1902

1903

1904

Aage Exner rejser til Rumænien for udsmykning af kirken ’Manastina Sinaia*

Dec. Aage Exner kommer hjem for bryllup

19. dec. Aage Exner og Clara Brandt viet i Borrby, Sverige vielsesattest

januar Aage og Clara Exner rejser til Rumænien

4. april Poul Eriand Exner sejler med S/S Hekla fra Kbh. til New York 
www. ellisisland. org

31. marts Gustav Johan Adolf Exner fedes i Bukarest, Rumænien Dåbsatt.
Forældre: Aage Exner og Clara f. Brandt, Bukarest
Døbt 26. April 1897 i ’Evang. Kirchengemeinde in Bukarest*
Faddere: Fri. Luise Schulze, Jul. Exner, Adolf Marschall in 
Littlefalls, Nordamerika

april Julius Exner er i Rumænien for Johan Exners dåb d. 26. april

14. april Gunild Holt fødes. Forældre: Sognepræst Christen Jensen Holt og 
Sophie f. Lind, Krogsgade, Kbh. - Døbt 23. April 1899

Folketae« Exner, Jul., Chariottenborg, Forhus 2.sal, Kgs. Nytorv, Kbh. RA-FT1901
J. Exner, Kasserer ved Kunstakademiet, Kunstmaler Film 15879
Fribolig: 6 værelser samt atelier i mellembygningen
(for alle friboliger i Chariottenborg er kun familiens husfader 
nævnt på folketællingsskemaet)

Gotfred Adolf Exners hustru, Nanna Georgine Exner f. Rung 
dør, 68 år gammel

ult april Julius Exner besøger Aage og Clara Exner i Rumænien

15. marts Gotfred Adolf Exner dør, 75 år gammel

Johan Exner kommer til Danmark for at begynde skolen og 
bo hos Julius og Sophie Exner på Chariottenborg
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1904 26. juli Johan Fredrik Exner og Clara Exner i Sverige i anledning af 
Johan Brandts 70-års fødselsdag

Foto

1905 15. feb. Johan Fredrik Brandt dør, 70 år gammel 
Begraves på Borrby kirkegård d. 23.feb. 1905

1905 1. juni Aage Exner tager fra Kbhvn. på studierejse W Island Postkort» 
malervennen 
Munkedal

1906 Folketæl. Exner, Chariottenborg, Forhus 2.sal, Kgs Nytorv, Kbh. 
Julius Exner, (81), f. i Kbh., gift, Huslader, Professor 
Sophie Exner (73) f. i Kbh., gift, Husmoder 
Margrethe Hansen (37), ugift, Tjenestepige

RA-FT1906
F0m 17107

1910 15. nov. Julius Exner dør, 85 år gammel, 20. nov. begravet på 
Holmens Kirkegård

1915 Jan.-feb. Julius Exners enke, Inger Henriette Sophie Jensine dør, 82 år gammel

1915 18. feb. Boopgørelse efter Julius og nu afdøde enke Sophie f. Ringsted

1923 7. juni Johan Exner tiltræder præsteembede, i Hald (ved Randers)

1923 20. sept Johan Exner og Gunild Holt gifter sig, Nazareth Kirken, Kbh.

1924 22. aug. Karen Exner fødes
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Holt

1926 25. marts Johannes Exner fødes 
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Holt

1928 18. feb Elsebeth Exner fedes
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Holt

1929 24. nov. Poul Aage Exner fødes 
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Holt
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1931 Aage og Clara Exner flytter fra København 
til Hald Præstegård

1931 12. maj Clara Sofie Birgitte Exner fødes 
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Hott

1932 12. nov. Bent Exner fødes
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Hott

1933 23. okt. Clara Exner dør, 63 år gammel, begraves på Hald kirkegård

1934 20. marts Bodil Exner fødes
Forældre: Johan Exner og Gunild f. Hott

1951 20. sept Aage Exner dør, 81 år gammel, begraves på Hald kirkegård

1954 10. nov. Karen Nanna Nicoline Elisabeth Exner, dør 85 år gammel, begraves på 
Holmens kirkegård

1970 30. dec. Gunild Exner dør, 71 år gammel, begraves på Hald kirkegård

1981 28. marts Johan Exner dør, 83 år gammel, begraves på Hald kirkegård
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Folketallet i Købeahava

Hovedstaden
Kbh. Frb. og Gentofte)

1. tVTvUawwVti

med forstæder

1801 104000 119000
1840 126000 147000
1870 202000 235000
1901 492000 520000
1921 701000 752000



3. DEN ÆLDSTE EXNER-FAMILIES

BREVE



Brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Kiere Adolf

Dit brev af 20 dennes modtog ieg dags dato samt pakken, ieg kunde vel have löst at sitte mig her 
for i fortroelighed at tale en stund med dig. men da det er langt paa eftermiddagen og ieg vil have 
brevet bort i dag. saa er der ikke videre tid. og hvad ieg egentlig har at skrive er snart sagt - 
angaaende stillingen for dig, og om vores raad og svar paa dine breve stillingen vedkommende, da 
forstaar ieg dig ikke - den 7 og den 12 om morgenen og den 12 om aftenen Denne Maaned skrev 
ieg dig til. di to förste i et brev og deri gav ieg dig al den oplysning som kan faaes, og Hovedsagen 
var som ieg nu vH gientage, at det förste skrit mod udgaad fra dig selv, menlig at du personlig 
henvender dig til din överste foresatte og faar hans tilladelse at du maad stille for dig, og da maad 
vel andre giöre resten hvortil vid er villig af yderste evner ogsaa dette har ieg sagt dig. her ligger to 
Spörgsmaal for os som bliver saa meget sværere at besvare, da vi ikke kan löse dem: faaer vi 
fred varig fred, saa forkaster man og ubetinget at stilte for sig. nu da snart den halve tid er borte, 
men beholder vi ikke fred saa er der og ingen sammenligening om din fremtids vel - og nogle 
hundrede daler, hvorfra man enog skulde tage dem. Kuns Een ting vil ieg utalle mig mere bestemt 
om en i mine forrige breve, om denne gienstand at bliver der stillet for dig da maad stillingsmanden 
paatage sig all den tid der er tilbage af denne-faste — *) aar. thi paa en anden maade har du vel 
temlig rigtig benævned dette for et lotterispil.

Din Hengivne Moder

K: Exner

Kiöbenhavn 27 April 1851 

*) ulæseligt
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Brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Köbenhavn 16. Maj 1851

Min kiere Adolf

Jeg var i Frue Kirke i dag Bededag - ieg sad på een af dise bænke forand Prækestolen hvord ieg 
saa ofte havde Eder samlet omkring mig da i ennu var børn. Nu var og er ieg saa Eene - hverd er 
paa sine veie og du som er det tunge sted fraværende - det giorde mig meget veedmodig og dertil 
Dagens egen betydning som byder os alle at beskue vores Eget ieg. Saavel paa den tilbagelagte 
vei. som den vei der ligger forand - Men vi vil ikke ængstes, tro ter vi med barnlig tiltid sige: Min 
fader du som er i Himmelen, du forlader ikke dit Haabende barn, der tillidsfold skuer op til dig fra 
Jorden, da har vi en stötte som ikke svigter i liv eller i död, og vel os egen Erfaring har stafæstet, at 
vor tro, vor Haab var ikke bygget paa sand, men paa det guds ord som aldrig svigter - hvor det 
blant andre guds tilsagn herter ieg vil ingenlunde forlade Eder røasIpeUtee i Verden -
Min Adolf ieg har i længere tid ventet brev fra dig. det er snart et maand siden du skrev det siste 
brev som ieg som sævantig strags besvarede. Hvad kan vaste aarsag tå din taushed. du er dog 
vel ikke bleven syg igien, at ieg er og har i længere tid været bekymret for dig. behöver ieg vel 
næppe at sige dig - din fremtid vil ieg ikke beröre förend ieg faaer svar paa mit siste brev eller 
rettere breve, og da veed du at ieg vil giöre alt hvad der kan giöres. Efter omstændighedeme —
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Brev fra Julius Exner til Adolf Exner

Kjöbenhavn den 25de Mai 1851

Kjære Broder !

Dette er det tredie Brev vi skriver Dig tH uden at have faaet Svar og da dette er imod Sædvane 
maa vi befrygte at du ikke selv er istand dertil. Hvad denne Uvished om dit Befindende er for os 
især for Moder kan du begribe, endnu lever vi i Haabet i Löbet afen Uge at fea Brev fra Dig og 
sker dette ikke maa vi henvende os til Kompagniet du staaer ved.

Din trofaste Broder
J. Exner

boende Hjömet af Klosterstræde
og Skindergade No. 94 2den sal
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brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Kiöbenhavn den 24 Juli 1851

Min kiære Adolf

At begynde Dette brev er vist ikke saa let for mig thi det skulde vel ske med end Unskÿlning af min 
sendrægtighed med at skrive Denne gang. Men hvorfor opfore sig saaledes at mand behöver at 
giöre end unskÿldning. hvorfor ikke strags giöre hvad Ret er, og da behöves der ingen 
undskyldning. Dog naar feilen er begaaet da bedre at tilstaad den end med stolt taushed gaad den 
forbie. Eller hvad der er endnu væer frækt at nægte den - Men ieg hörer dig spörge. hvor vil min 
Moder hen med den indledning, thimaadsked at du ikke har lagt mærke til tiden, som ligger 
imelem dit siste brev og mit og sant at sige er det næsten og saaledes — *) mig noget aparte har 
der ogsaa været som i denne tid har optaget tiden mere end sœvanKg. - deels med dine 
söskendes ußugt paa landet og Ennu mere med at min söster fra Tÿland har i Denne tid været 
her. hun er nu afreist og end kieriig hilsen bringer ieg dig fra hende. Kiære Adolf Du giör ved 
sammen ligning med fortid og nu i din soldaterstilmg. Hvor som det lader, du foretrækker den 
förste tid for nu. at du har Ret tvivler ieg ikke om. med hensyn tH aanden i det hele i soldatlivet 
men for resten glæder du dig sikkert fiffige med alle vettænkende Danske som tyskere at vi dog nu 
har det beste Haab til fredens Vedligeholdelse, og gamisonfivet, hvilke former det end paatager 
sig, er i fred dog forbigaaende - ieg tænker saa ofte paa inbÿggeme i byen hvotd du er. hvad de 
har skiftet Karakter i den siste tid. dog den tid ieg her vil beröre. er temüg langt tilbage, omtrent 

1806 til 1814 havde min söster Grete plads hos en familie Hazelbaich som KuusJomfru og denne 
familie og by en Ekemforde og inbyggeme og omegnen stemte hende altid til lovord og glæde 
med tanken om alt det gode hun der havde nÿt - dog bölgegangen som er sat i bevægelse af et 
slet parti vil vel engang lægge sig og da saa haaber vi det bliver saa meget skiönnere som tröket 
der er gaæt forud har været saa haart og derfor kan det paafölgende gode bedre paaskiönnes her 
kunde være plads tH mere men ieg har egentlig ikke stort mindre.da som du siger i et af dine 
breve ’ man bliver færdig med sit skriveri förend skilsmisserne er urttöben.” - dog du utrögte dig 
smukere - men min adolf hver tid bringer sin forandring og sine nye tanker og derfor vH vi aldrig i 
det minste ikke vi to holdes tilbage for at skrive af den grund at vi ikke skulde have noget at 
medele hinanden, vel er medelelseme afstugene, ia under tiden kolde i et brev da man nässten 
maa som lægge baand paa sine Yterringer at de ikke btÿve anderledes en at det er saavit 
ligegyldigt om uvedkommend skulde læse det. - dog dette giælder kun til dig i din nuværende 
stilling, mod mig behöves ikke disse hensyn der har et tast hiem. gud være hos dig og give dig den 
Aand som giör de svage stærke og den tro som flötter bierge eller med andre ord for skulde 
biergene flötte sig, för min tro og mit haab paa gud og den Herre Jesus, skulde svigte, men vi 
behöver altid at bede som fordum hans disipel o herre forög os troen at vi i alt maad seire over 
os selv, din kierlige moder k. Exner

*) ulæseligt
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Brev fra Adolf Exner til Karen Exner

Egemfjord, 27. Juli 1851

Kjære Moder

Naar jeg i dag griber Pennen, er det ikke uden en vis Frygt, thi det er nu næsten 3 
Uger siden, jeg modtog dit sidste Brev, af 4de Juli. Jeg har længe ventet paa Brev og afholdt mig 
fra at skrive, da Turen var Din. -
Endelig i dag skriver jeg til Dig uden at afvente Brev for dog endelig engang at give Dig 
Underretning om mig igjen. Som Du seer boer jeg endnu i den gamle By Ekemførde, og ærgrer 
mig som sædvanligt, dagligen over den. - Du maa undskylde, at jeg bestandig taler i samme 
Tone, men naar nu Stemningen engang ikke er god, kan jo TonefaUet ikke være det. - Som 
medvirkende Grund til Misstemningen, for mig, en dansk Soldat, er ogsaa den i mine Tanker altfor 
store Overbærenhed, Kommandanten hidbi har vist mod de fjendtligsindede i Byen. - Dog det har 
netop nu forandret sig; pludseügen som et Lyn slaaer strænge Befalinger ned mellem 
Indvaaneme, og Grunden skal jeg fortælle Dig.—Den 25. Juli var Aarsdagen efter Slaget ved 
Isted, og Kommandanten, min BataiHoncommandeur, Majot Vett, vilde højtideligholde Dagen med 
en Fest for Bataillonen i en indenfor Byen liggende HHe Skov. - Alting er forberedt - Ovelseme 
som er afpassede den Dag, som kun skal indvies til Mindet om Seiren. - Bataillonen stiller da 
ogsaa om Formiddagen Kl. 9 til Parade, og jeg med, noget, som etters siælden sker, Mooren taler 
nogle passende ord til os og oplæser en Proklamation fra General Krogh for os. - kort derpaa 
skiller vi ud. Paa Tilbagevejen har Byen skiftet Udseende; den har ogsaa tænkt paa Dagens 
Betydning; Gardinerne ere truken for Vinduerne de fleste Steder; alle Huse ere bievne Sørgestuer, 
og Indbyggerne vandrer klædte i Sort om paa Gaderne. - Soldaterne ærgre sig, men Disiplinen 
holder dem i Tømme; skrev Indberetningen herom til Majoren. - Og derved bliver det. - Om 
Eftermiddagen stiller vi igjen for aH afholde Festen. - Majoren samler os i Kolonne; han takker os 
for vor rolige Opførsel, men lover os, at denne fjendtlige Demonstration ikke skal blive ustraffet, at 
de skyldige ikke skutte have gjort det omsonst og beder os derfor at holde en glad Dag. - Vi 
marscherer da ud af Byen og lade den skjøtte sig selv saagodt den kan forliges med den stærke 
Vagt; og det gjør den nok; thi Soldaterne har Patroner i Tasken. - Vt havde da en fornøjelig Dag 
ude i Skoven med Dands, Lystighed, Æden og Drikken; om Aftenen marscherer vi hjem. - Alt er 
stille. - Men fra nu af er Beleiningstilstanden skjerpet; Gadedøren skutte staa aaben om Natten, for 
at Soldaterne kunne komme ud, naar det gjelder; Ingen maa være paa Gaden efter Kl. 10 o. s. v.. 
- Det er nu en liden Episode herover, som maaske kan falde Dig kjedelig, men dog opfylder vor 
Interesse, og lad det derfor nu være fortatt. - 

(fortsættes næste side)
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(fortsat)

Nu skulde jeg fortælle lidt om trag selv. - Jeg maa da först fortætte, at jeg ikke længere er Menig. 
- Om et Par Dage retser Foureren hjem, og jeg overtager da rimeiigvist hans Forretninger. - Jeg 
er derfor bleven Undercorporal og bærer en Snor og en Knap som saadan; det er kun eet trin 
höiere end Menig; men jeg troer aldrig jeg vil være mere, for Permissionens Skyld. - Efter Reglen 
skal allerede en Undercorporal ligge 1 Aar længere i Tjenesten, men det er ikke blevet overholdt i 
disse Krigsaar, og det tröster mig. - Dog höiere vil jeg næppe vove mig, og kan jeg ikke udfore 
Fourertjenester som Undercorporal vil jeg vist ikke have med det at gjöre. - Jeg selv har Intet gjort 
derfor ; men en Dag blev jeg udnævnt til Undercorp. i BataMonsbefeHngen og satfedes var jeg det 
da. - Derfor kan jo ogsaa det være godt;; at det er behageligere, er jo aabenbart.- Lad derfor det 
kun komme, som komme skal. - Der var vel ingen Fare derved, og jeg sikrer mig herved en 
temmelig uafhængig Stilling som Fourer. -

Jeg maa slutte dette trat vistnok kolde Brev, da Pariret slipper. Forventende et finuriigt Brev 
underskriver jeg mig som sædvanlig Eders hengivne

Sön og Broder Adolf

Min adresse er nu: Til G. A. Exner, Undercorporal No. 18 ved 2. Foret Batt 4. Komp. i 
Eckernförde. -
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Brev fra Caroline Exner tH Karen Exner

Helsingør den 27 Juli 1851

Kjære Moder

Du veed kjære Moder det var min Bestemmelse at tage tøem som den 28de men Signe vil nødig 
give slip paa mig. og da Jomfru Hammer reiser til Kjøbenhavn pea Løverdag saa have vi bestemt 
at gjøre Reisen tilsammen, attsaa kjære Moder paa Løverdagaften kan du vente din Caroline. Jeg 
har det godt. Dagene ere hengaaede for hurtig, en venfig hilsen fra Signe og fra din hengivne

Caroline
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Brev fra Carotine Exner og Karen Exner til Adolf Exner

Kjære Broder

Jeg gratulerer til Din nye Værdighed blot det ikke gjör Din Tjenestetid længere, jeg kom igaar fra 
Helsingör jeg har tilbragt 8 Dage dernede hos forrige Jomfru Heunck nu Madam Riis, du kan tro at 
jeg rigtig har streiftet om i Omegnen, den er skjön - skjörmere end noget Sted jeg har været i 
Sjælland, lidt udenfor Helsingör ligger Marienlyst, jeg kan ikke beskrive dig hvor der er smukt paa 
den ene Side Vandet bekrandset af Kulien og Sverrigskÿsten, paa den anden Side det smukke Bie 
Slot Marienlyst, som er omgivet af den skjönneste Skov—*) Bakker hoiere end dem ude i 
Gandlöse, i denne Skov var der foranstaltet en Fest i Anledning af Isted Slaget den lignede meget 
Markedet i -*), hvor Du jo ogsaa var med; Kronborg besögte jeg næsten dagfig, det er en 
magelös prægtig Bygning man maa der i Sandhed beundre den gamle Havnestads Bÿggekunst, 
og Du maa tillige tro at den fra Kronborgs Flagbatteri er den mest udsögte Udsigt man kan tænke 
sig.
Nu maa jeg beröre lidt den overordentlige Sotformörkelse, den iagtog jeg fra en Altan som var 
bygget paa et hört Huus, hvorfra der var Udsigt over hele Sundet, og da Förmörkelsen var störst 
ved Aften, var den ganske tydelig ogsaa ved Kutten. Du kan tro Det var et skjönt ophöiet Syn, et 
Syn, som Erindringen altid vil bevare. - Nu har jeg fortatt Dig den smule Nyt angaaende mig selv, 
og nu er mit Skriveri ogsaa snart færdig, Julius og Emil er i Gandlöse i deres gamle Residens Nu 
har jeg kun at slutte med en kjærlig Hilsen fra din bestandige

Hengivne Söster Caroline

*) ulæseligt

Kjöbenhavn den 31 Ju» 1851.

Karen Exner skriver videre på Carolines brev:

Min kiere adolf, ieg seer af dit brevs dato at vores breve formodentlig har krÿset hinanden, tæt hos 
dig. Thi ieg formoder at du modtog mit ogsaa om söndagen, som du sente dit fra dig - du siger at 
den lile episode som du har fortalt maaske kunde kede mig. men deter jo netop hvad du oplever 
som har saa megen interesse for mig. vel var det ulige mere behaglig. naar dine beretninger vare 
anderledes angaaende Invaaneme. men man kan dog kun fbrtæle hvad man oplever og ikke hvad 
man önsker at opleve, ieg fortalte dig i mit siste brev om inbÿggemes gode forstaaetee med os 
forhen og at den vH komme igien i tidens fob. kan der næppe være tvivl om. men dette forringer 
ikke det stykke med nutiden, at du nu har usigter til at være fri. for det mest besværlige i din stittng 
er som du vel kan tænke dig mig saa inderlig kiert og at det skulde have nogen mfrÿdelse paa at 
forlænge din tjeneste tænker ieg dog ikke. deete fordi som du selv siger, at det ikke har været saa 
strængt overholt, og deels ogsaa for at ieg antager som mest at du staær dig godt med dine 
foresatte og at de tiender din tiliger stilling og attsaa ikke vil forholde cttg, at sttpe snarest mueligt 
for at naae din bestemmelse - dm hengivne moder

K. Exner



Brev fra Adolf Exner til Karen Exner

Eckernförde den 6te August 1851

Kjære Moder !

Hvad jeg skrev i mit sidste Brev, er nu skeet. Foureer Viby er permitteret, og jeg indtager hans 
Plads. Jeg sætter mig til at skrive hjem, efterat jeg har afgjort mine Forretninger for idag. - Om jeg 
forbliver i min Stilling som Undercorporal etter, om jeg skal avancere høiere, veed jeg ikke. - 
Idetmindste fortalte Capitainen mig iforgaars, at jeg nu blev Underoffider, og da jeg fremsatte min 
Frygt i denne Henseende for ham, forsikkrede han mig, at en Underofficer i Forstærkningen altid 
permitterer med de Menige; Noget, der rigtignok hidtil stedse er bleven overholdt - Men det er 
dog en mislig Sag; thi sæt, at min Bataillon blev opiöst Noget den vist engang skal, og jeg gik 
over til en anden Bataillon, var jeg ikke mere Forstærknings-Underofficer, men Lkve-Underoffider, 
dette fremsatte jeg ogsaa for og hans Svar var da ikke saa bestemt, — Det er et
Lotterispil idetmindste, og dog handler jeg ikke med den Kraft, som jeg maaskee skulde; foi gik jeg 
op til Capitainen og erklærede, at jeg ikke vilde være mere, kunde Ingen tvinge mig dertil; den 
ringe Fordeel, som den större lönning giver, vilde være dyrekjöbt hvis Prisen var et Aars 
Forlængelse.-At Capitainen gjör det for at gjöre mig godt, det veed jeg, og at det kan gaæ godt 
selv om jeg blev Underofficer, veed jeg ogsaa, saatenge den nuværende Indretning bestaaer, 
men denne Indretning kan Krigsministeren med et Penneströg forandre, og da kan hverken 
Capitain eHer BataiDonscommandeur, som du i dit brev venter, permittere mig. - Og dog gjör jeg 
Intet og hvis min Udnævnelse kommer, tager jeg vel imod den ; og hvad har da alle mine skjönne 
Raisonnementer betydet, hvad have de gavnét mig? Jeg har siddet og raisonneret, for at höre mig 
selv tale, men ikke for at belære mig selv. - At jeg handler i Svaghed og Blindhed, er det müdeste, 
der kan siges om mig; og at jeg ikke bestemt modsætter mig, har sin Grund i, at det er uvist at 
Tienesten forlænges oo ikke vil forlænges mere for Underofficeren end for Undercorporalen.
Jeg har »sinde endnu engang at henvende Spörgsmaal tfi Capitainen desangaaende, hvis ikke 
Udnævnelsen afierede er udstedt, og derpaa vü jeg lade Fem være Uge. - At jeg handler 
saaledes, har sin Grund i, at jeg blev Foureer, Undercorporal fnaaSe jeg blive; ttv det var 
upassende- at en Mania forrettede en saa höi Underofftcierstienestei oa saa kunde iea io nässten 
lige saa godt gaæ endnu höiere op i Rangen. - Foureer Viby er reist tB Kjöbenhavn. - Jeg havde 
Lyst til at han skulde besöge Eder, jeg venter, at han vü skrive mig til, og i mit Svar til ham, vü jeg 
bede ham om at besöge Eder, jeg haaber, at han vil være kjærkommen for min Skyld; vi har nu 
boet sammen, siden jeg var i Amis; hans Gang vü vist ikke være omsonst for Eder, og han vü 
kunne fortælle Eder om mig. - 
Som du skriver, Moder, kom dit Brev til mig samme Aften, jeg sendte mit atsted, saa at jeg kunde 
have ventet saa længe. - Jeg takker Caroline for hendes Brev; her i Eckernförde er det som 
sædvanligt kun, at 2 Compagnier af 4 Res. Batt. er rykkede ind for at boe hos de Folk, der rullede 
ned den 25de. -
Det er en lang Tid siden, jeg modtog Penge fra Eder, kan du undvære nogle, saa send mig dem; 
hvis du har mangel, behöver jeg ingen. - Du maa endettg ingen sende mig, hvis du behöver dem 
selv; thi jeg har nok. - Grunden dertil er, at jeg gjeme vüde have nogle Penge under Haanden som 
Foureer; jeg skal ogsaa have mine Stövter gjort i Stand; men jeg har dog Penge nok dertil, da jeg 
for en tid siden fik Afregning (5 Rbd 5 Sk). - Derimod vüde jeg gjeme, du vüde sende mig et 
Halstørklæde, naturligvis et mttitairisk, aftsaa sort - Mit garnie er i Laser. -

Eders hengivne Sön og Broder

Adolf

Brev fra Adolf Exner til Karen Exner
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Eckernförde den 20 Aug. 1851

Kjære Moder. -

Naar du næste Gang skriver mig til, er min Addresse: Corporal Exner ved 2 Forst Battr. 4de 
Comp. -
Jeg er nemlig endelig bleven Underoffider. Om det har nogen indflydelse paa min Tjenestetid, 
veed jeg ikke ; jeg vil imidlertid altid holde mig tü de Ord i min Udnævnelse, at jeg er udnævnt 
”interimistisk’* (midlertidigt) til Corporal - Mm Lönning har nu forhöiet sig til 1 Rbd 12 Sk.hver femte 
Dag; desuden har jeg Middagsspisen frit. et Bröd, og for den övrige Kost betaler jeg i mit Quarteer 
2 Sk courant d. e. 6 2/5 Sk Rigsbank. -1 dit brev omtaler du Permissionen herovre (og yttrer Hasb 
med Hensyn til mig). - Det er ganske rigtigt; mit Compagni har saaledes permitteret 17 Mand og 
skal endnu permittere 5 Mand; men det er vel at mærke kun det Mandskab, der har ligget sin tid 
ud, der permitterer; om andet kan der ikke være Tale, og jeg vikle vise mig som en meget 
uvidende Foureer, hvis jeg satte mig paa Permissionslisten. - Ved Permitteringen som ved alt 
andet militairt kan der aldrig, Moder, tages Hensyn til Enkeltmand; om Enkeltmands Onske 
spörges der ikke; thi der vilde snart hele Bateittoners Styrke være - 0, og det vilde være en attfor 
ringe Besætning til at holde Eckernförde i Oreme. - Der udkommer fra Krigsministeriet en 
Befaling, at det Mandskab, der har ligget saa og saalænge til Tjeneste, skal permitteres, og en 
saadan Befaling tör Ingen omgaae. - Det vilde strax bringe Grundtvig paa Talerstolen i Rigsdagen. 
- Dog vil jeg ikke nægte, at mit Hold er det ældste nu; men, hvomaar Touren kommer til det, veed 
vel ikke engang Krigsministeren selv. - Derfor maa du have Taaknodighed, indtil jeg kommer, og 
vi maa endnu en tid lang kun tele med hinanden skriftlig^- - Skriv mig derfor til som sædvanligt, og 
send mig, hvad du vil sende mig. - Strömper maa du derimod ikke sende mig; mine 3 par Sokker 
ere gode endnu. - Det maa være et princip for Enhver, der som jeg bærer stt Huus paa Ryggen, 
ikke at have mere deri, end han behöver, for at han ikke attfor meget skal komme til at ligne 
Sneglen. -Og hermed vil jeg dasende Eder Atte min skriftlige Hilsen, indtil jeg engang ad Aare 
selv kommer. -

Eders Sön og Brader
Adolf
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Brev fra Adolf Exner tH Karen Exner

Eckernförde den 8 Sept. 1851

Kjære Moder!

For et Par Dage siden modtog jeg Eders Breve med Halstørklædet Hvad Pengene angaaer, da 
var det mig i Virkeligheden ligegyldigt omtrent, om jeg modtog dem eder ikke, ligesom jeg heller 
ikke bestemt har fordret dem. - Jeg vü nu, da jeg seer, at det forvolder Eder Bryderier, og at 5 Rbd 
endnu er vigtige for Eder, bede Eder om, at I ganske opgiver at sende mig dem, da de hos Eder 
kunne finde deres Anvendelse og for mig kunde undværes, - Mine Pengeomstændigheder ere 
nemlig ikke saa knappe; jeg har rigtignok i min Lomme kun min Lönning, men hos paaüdefige 
Skyldnere har jeg en Sum af omtrent 7 Rbd, saa at jeg ingen Nöd har. - Derfor skal I slet ingen 
sende mig. - Halstørklædet derimod var mig kjærkomment, og det er sfrax tagst i Brug. - Fader 
skriver, at jeg som Foureer er fri for at trække paa Vagt-Det er jeg ogsaa, men derfor har jeg 
været fri, lige siden jeg kom til Skriveriet; jeg har ikke været paa Vagt siden i Amis, naar jeg 
undtager 1 Dag i Ekemforde, da Generalen var her, og hvor Alt maatte med; da havete jeg Post en 
prægtig Sommernat ved Byens syetøge Barriere paa Kteterveien. - Gud veed, hvad Fölge i 
Grunden min Forfremmelse har paa min Tjenestetid. —Vi har i Dag faæt en Skrivelse fra 
Krigsministeriet, hvor der tydeligt nok tales om Forlængelse. - Jeg burde vist ikke have omtalt det 
endnu for Eder, forend Tingen klarer sig. - Thi alle vi udnævnte Værnepligtige have 
Batatøonscommandeurens Ordfor, at der ingen Forlængelse skal finde Sted, men at vi skal 
hjempermitteres med de övrige. - Jeg burde ikke have omtak det, det föler jeg nu, forend jeg 
veed, hvad Bataillonen vü gjöre, og hvad jeg selv kan gjöre; jeg beder Eder derfor ikke at være 
bekymrede for Tiden, og afvente, hvad der elters maatte skee i denne Henseende og navnlig vüte 
vi haabe, at i Alt figger der noget Godt, og vi vide, at Alt er lutter Godt for den Gode.-Opsætter 
derfor Eders Bekymringer; jeg er rolig. -

Eders hengivne Sön og Broder

Adolf

49



Brev fra Karen Exner tH Adolf Exner

Min Kiere Adolf

Saa sider ieg da igien paa min gamle plads, for at skrive til tran Adolf. Gud veed hvoriænge ieg 
ennu kun skal tale med dig skriftlig, tiden kunde man nu snart beregens, naar du maate slipe med 
de 16 maaneder. dog dette vH vi Haabe. og i et hvert tüfælde maa vi finde os i dette, vi og kan 
forandre - som forretenings brev betragte kunde ieg nu ende, du derimod, har altid noget mere at 
tale om. som fölge af dine forhold, saavel tH tienesten som tH os i tvemet - Men ieg synes det vHde 
være underligt, at sende dig blot et par linier, i forretenings sproget, og nyheder har ieg aldrig bryt 
mig om at fortsele muntlig, og da ennu mindre skriftlig Uge saaHdet som du bryder dig om nyheder, i 
det minste fra mig. da du ikke er vant dertil - altsaa naar ieg ikke vH lade mine breve beroe ved et 
par linier, og ieg heHer ikke vil fortsele nyheder - saa maad ieg lade rrane tanker blive tH ord, og 
dise ord og tanker. Dreier sig dog nærmest tH Religionen - Dog derfor skulde ieg vel ingen 
unskyldening giöre, nei min Adolf, af dig bliver ieg vist forstaaet - og derfor vel ogsaa nogenlunde 
Respekteret.

Din hengivne Moder

K. Exner

Kiöb: den 14 September 1851
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Brev fra Julius Exner tH Adolf Exner

Kjöbenhavn den 24. Septbr. 1851

Min kjære Broder!

Guds Fred, jeg finder intet jeg bedre kan hilse Dig med, efter den lange Taushed fra min Side, som 
vist forekommer Dig noget underlig, og underlig forekommer den egentlig mig selv; saa meget 
mere, som der næppe er gaæt en Dag, inden at jeg tildels var noget urolig for din Fremtid; en 
Fölelse som vel maaske er uden Grund, men, som jeg ikke ganske kan opgive for jeg, som jeg 
haaber om en 3-4 maaneder, seer Dig som fri, dog jeg vil ikke videre tale til Dig om dette, da man 
ved i længere Tid at være generet af en Ubehagelighed tHsidst afVane tager den med som en 
nödvendig Fölge, af ens Existends, og hvad kunde det vel Nytte at jeg vel fremkaldte en 
Bekymring, som jeg ikke var istand ta at raade Bod paa, jeg vB derfor kjære Broder leve i Haabet af 
et glædeligt Gjensÿn ta i Begyndelsen af næste Aar. Tilstanden her hjemme er iövrigt temmelig 
god, vi arbeider os smaat fremad i henseende tH vor pecuniere StHHng, saa at den er en heel Del 
bedre en da du reiste, jeg afhændede heldig mine Marsk Stigs Döttre, i Foraaret ffl Greve Knuth 
og fik den just ikke store Sum af 500 Rbd. for det, hvoraf jeg ifjor som Forskud modtog 200 Rbd. og 
har siden den Tid tjent cirka 200 Rbd ved Portræter, desuden haaber jeg ved Aarets Slutning at 
blive færdig med et 4e Malen lavt ansat tH en 500 Rbd.,NB: jeg skal foret have Kjöbere, desuden 
skal jeg begynde paa nogle andre Portræter, saa af Alt dette kan du see at jeg er meget flittig 
vHket i Forening med hvad Caroline fortjener ikke vHde være daarfig, naar man var fri for at betale 
til Gjældens dækning af hvad der kom ind, men det vil nok gaae; i övrigt har Emil og jeg omtrent en 
Maaned været ude paa Landet, hos Christen Petersen hvor vi morede os ganske godt og tira hvem 
Du hilses.
Da dette Brev i Skåningen har taget en fortærende Tendants, maa jeg ogsaa fortælle at 
Kjöbmhavnemes Fomöielser og Nyhedsjagen i den sidste Maanedstid er bleven spændt og for 
endeel tilfredsstillet med Tandinis Luftreiser, som desværre tog en saa sörgelig Ende, han gjorde 
5 Reiser, de tvende forete gange steg han op fra Tivoli og Vinten drev ham over i Skaane, te 
övrige fra Christiansborg Slots Ridebane, disse endte paa Amager da han eBers vilde have gaæt 
ind i 0stersöen, og den som han selv sagde aflersiste Reise hvormed han vilde tage Afsked fra 
Publikum ente med at han druknede i KaBebostrand, senere hörer jeg Balonen er bleven funden 
paa Mecklenborgs Kÿst, han har iövrigt vakt et saadant BaUonraseri at man ikke kan komme i 
nogen Gate, uden at man med hvert Skridt stöder paa Drenge der lade Faldslgenne stige tifveiers, 
og nu min kjære Broder vü jeg slutte, jeg venter da jeg saalidt har fortjent det, dl særskilt Brev fra 
Dig, og er tilfreds med at höre fra Dig paa sædvanlig Maate.

Din bestandig hengivne Broder

Julius
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Brev fra Adolf Exner tH Karen Exner

Eckernförde d. 27 Sept. 1851

Kjære Moder!

Denne Gang sender jeg da noget Usædvanligt t^em, nemlig 2 Breve. - Og hvis derfor Brevene, 
skulde mangle Noget i Indhold, kan jeg ikke give noget bedre Raad end slaae dem sammen for 
derved at faæ et större Hele ud. - Det vilde 
ellers i Sandhed være en stor Opgave at skrive to Breve hjem hver andenUge, hvis Brevene 
skulde indeholde Nyheder. - Thi i vor üUe by vrimler det ikke af Nyt; og derfor er det vel heller ikke 
raadeRgt at fylde Brevene med Nyt, et System, jeg heller aldrig har ftrigt jeg har altid foretrukket fri 
öse Indhold til Brevene fra det uudtømmelige Indhold i Menneskets Liv, fremfor af de faae 
Begivenheder, der foregaar rundt omkring os. -
Denne Gang vil jeg dog fortælle Hett om mig selv. -1 Söndags tog jeg Orlov fra Compagniet for at 
tilfredsstille et Isenge næret Onske om at see Enden paa Danmark og Begyndelsen af Tydskland, 
med andre Ord for at komme tri Eideren. (Jeg er nemrig eidetdansk, ikke Helstatsmand). — Eideren 
er paa det nærmeste Sted 1% Mül fra Eckernförde. - Jeg reiste derfor med 
Commandeursergeanten og en Indvaaner af Byen tri Sehested. en Landsby, tæt ved Eideren. - 
Her saae jeg da det Sted, hvor Slaget havde staaet 1813 mellem de Danske og de Affierede. - En 
Mindestötte er reist i den Anledning, og paa den kunde man endnu see Mærker af de Hug, 
Friskareme havde bibragt det danske Vaaben paa Stötten. - Fra Sehested güt jeg tri Eideren, en 
lille Flod paa dette Sted, bevoxet med Siv. - Jeg kom til en Bro, og der traf jeg den sydligste 
danske Skildvagt. - Ved Broen var en Pæl med en Tavle, hvorpaa stod skrevet ’Herzogthum 
Holstein’. - Saa var jeg der ved Grændsen, og saa gik vi over Broen og var i Holsteen. - Vi gik 
fremad forbi et stort Gods Osterrade, og kom tü den sleevigholsieenske Kanal, der traf vi paa en af 
Sluserne og vare saa heldige at komme der, netop som et Skib skulde igennem. - Og da vi havde 
seet Alt det, vendte vi tilbage tü Danmark efter vor Udenlandsreioe. - Og der har du mit Brev. Nu 
kommer Betleransigtet - Jeg vride gerne bede dig om engang ved Leüighed at sende mig et Par 
militaire Handsker. - Jeg har rigtignok selv kjöbt mig et Par, men rid» været hekfig, da Handskerne 
ere for fine tri M kunne bruges hver Dag, uden at de gaae itu, derfor skulde jeg endnu have eet Par 
til Sögnedagene; og jeg har ingen Penge dertil. - Frimærker skal du ikke sende mig, da jeg har 
Penge nok dertil.

Din Sön

Adolf
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Brev fra Adolf Exner til Karen Exner

Eckernförde, den 20 Oct. 1851

Kjære Moder!

Imorges modtog jeg dit Brev med Handskerne; hvis du mener, at det har varet længe, inden jeg 
modtog Brevet, da har vel ogsaa jeg havt en Föletee deraf, men fiffige bestandigt erindret, at 
mange Grunde kunne afholde, og mange Hindringer indtræffe, ligesom jeg ogsaa vidste, at 
Pakkeposten gaaer langsommere end den almindefige Brevpost - Handskerne have fundet mit 
aUerhöiste Bifald, og samme morgen prangede jeg med dem ved Parolen. - Saa har da Mads 
Pedersen og Anders været hos Eder, de gamle Gandlösefolk; jeg har skiftet Opholdsted; Gandföse 
og Kirkeværtøse og LiUe Vœrlôse ligge langt fra mig; jeg er nu nærmere ved Eckernförde. - Du 
omtaler et Dödsfald blandt vore Belgendte, men du har næsten glemt det vigtigste ved 
Beretningen, nemlig, hvem det er, der er död; du nævner ham ikke ved Navn, og forgjeves har jeg 
gjermemgaæt Rækken af vore Bekjendte for at finde ham. - Dog det er maaskee ikke af Veien, at 
du har undladt at nævne ham, derved vffle dine nedskrevne Tanker om Dödstaktet i dit næste Brev 
vinde et Støttepunkt, idet de slutte sig til et Navn. -
Hvis du om Eftermiddagen ikke har kunnet nedskrive dine Tanker fra Morgenstunden med den 
Kraft og Fylde, som du vilde, da har dette vel Jkke været noget for Menneskene ubekjendt. - Det er 
vist ikke givet Jordens Böm bestandigt eOer Not en længere Tid at beholde den rene aandelige 
Stemning. Saadanne Momenter af reen Aandefighed findes jo ikke engang for alle Mennesker, og 
Ingen har endnu eiet den som Noget, den opfyldte det hele Liv - Men Vel den, til hvilke de komme 
og adsprede Sandsolighedens Skranker, have de dem ikke altid som Frugter, saa have de dem 
dog stedse som Spirer i en velsignet Jordbund, der engang vil fNge sin Natur og lade Tanker og 
Fölelser uhindret være op imod Evigheden, syngende Priis for Gud. - Naar de imidlertid indfinde 
sig for Menneskene. viKe de ogsaa gierne skabe sig en Form i LegemHghedens Verden, og er 
derme Form ogsaa kun en Efterklang af det Bedre, da er det jo Noget, der klæber ved enhver 
Form, og derpaa skal man jo kjende Menneskets Udvikling, jo mere det Formende og det Formede 
flyde sammen i eet Væsen; derpaa skal man kjende Menneskets Godhed, naar det Gode i ham 
ikke er uvirksomt, men er mægtigt fil at skabe sig Udvortes -

Eders Sön og Broder

Adolf
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Brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Kiöbenhavn, den 27 October 1851

Min elskede Adolf

Med forundring seer ieg af dit brev, at du först har modtaget mit den 20 dm. ieg bragte det paa 
posthuuset brevets dato, nemlig den Sten, men tH min misnöie hörte ieg der at det först kom bort 
den 11te. men alligevel havde ieg saa haabet, at det havde kommet Dig til tøende længe för den 
20de - i mit siste brev omtaler ieg et Dödsfald af vore bekiendte. og dette kan være nok til 
inledning til efterfölgende linier - ieg utalte mig om at sende dig den i næste attsaa dette brev, det 
kunde nu rigtig nok. gierne havde beroet til du kommer hiem. men da det nu »engang er sagt, saa 
lad det skeed - Min adolf du kan inktede dine ord saa smugl det giör mig vel at tese og bevare 
dem og du vH modtage mine, med den samme velvilie thi aanden er dog den samme hos os 
bægge - kun den forskield, at du den unge og lærde. og ieg den ældre og kun ustyret af naturen - 
at ieg ikke nævente den afdöd» i mit siste brev skrevet hverken med eder uden Hensigt Menait 
var maasked en uagtsomhed - tanker fremkalt ved Jörgen Nödsteds Dödetige afgang den 11 
august 1851 - her min adolf seer du navnet.
Naar den nye Verdens borger træder ind i livet, da er vel i almindelighed den förste tanke hos hans 
nsarmeste. Herren velsigne og bevare dig paa alle dine Ve», og paa den tillidsfulde bön er 
Herrens ia og amen vist i alt hvad han finder best for os. Men ofte skeer det og «malades ogsaa 
her vi saa den nu bortkalte rastlöse virksomhed og hæderlig fremgang paa hans valgte bane. Men 
nu maad vi staa ved hans tilig ente vandring og hvad skulde da kunde tröste os naar det ikke var 
denne faste overbevisning, vi sees igien i en bedre egn. hvor der ikke er synd og sorg eder 
skilsmise mere, ia naar det heder. Min stel deal være rotig i Herren min gud, thi han har giort alting 
vel, damaavidogföieogforstaad, at dis» hetiig» tisagn gtekfer længere en ti dette livs end» vi 
veed det vel. Jorden har nogen sorg og möie at skiænke os. men alt dette vilde dog være et irrtet 
imod den sorg at staa ved sir» kiœresafaiœled» legeme, naa vi skulde sige os selv, alt er forbi og 
aldrig aldrig mödes vore tanker eder stele mere nei gud være lovet for vor Herres og frelsers 
tifeagning vd for Eder igien og ingen skal tags Eders glæde fra Eder, ia hvomaar træder 
udödeligheden os sterkere imöde en vel og der hvor Död og tiintegiöretee er synlig for vor 
iordiske öine, naar steten i stifte Vemod dvæle ved vennens brute leer da föter vi der kan ikke 
gives nogen varig tröst uden fra det Höie ia hvod har staaet veed en kier vens siste leie og ikke fölt 
enhöireaand, bevæge sig i sit bröst, ia en troet haab paaguds naadig»tilsagn, hvor ieg er, skal i 
ogsaa være, ia da forstaad vi vor frelsers ord, ved tro kan i Hötte bierge. Etter med andre ord, 
Eders tro være fast som biergene og da forlader vi med vort iordiske öie den henfarne ven, og i vor 
stille hiem dvæle saa naturlig tanken ved den bortgangne men deter for os, som ved vor bön ti 
gud at en mild velgiörend» lufterting. fra det höie, udbreder sig tit efter tit over os, ia da föler vi 
haabet staar fast i vort bröst, vi sees igien, ia ei engang vi rigtig er askilte, thi den aand som gud os 
gav, den fængsles vi af tid og sted, ia vi af död og grav, den ingen grænser kiende, for i sin höie 
flugt til gud den sig henvender, naar öiets lys er slugt det er vort faste haab, som aldrig aldrig 
svigter thi Jesus siger ieg er opstandelsen og tivet, hvod som troer paa mig om han en döer han 
skal dog leve, ia hvor troer vi da er döden kun en ingang ti det evige liv, o Herre forög os troen saa 

(fortsættes næste side)
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(fortsat) 

bede vi som fordum den Disipel, ia naar tro og tillid til vor gud og frelser, er bleven levende i vort 
bröst da föler vi at den sorg som vid for enstund maate kalde navnlöst er bleven til en mild vemod 
der i det den böter os forædeler og tillige ia det er for os, som vi var kommen i et nærmere forhold 
til gud og da tier vi med vor sorg og spörger os hvorfor dette elter hint skeer, men som tolmodige 
böm overlader os i guds haand da han som den alvise og barmhjertige fader vil give os hvad der 
er best for vor timlige og evige vel - o stövels bam kan du det fatte, at kalde gud din fader - bevHs 
din barnlig lydighed, i Haab og tro og gieminger og her i liv i Död dig ei forlader, ia her giver os 
kraft til at opfylde de pligter, der blev oe paaiagt selv ogsaa der, hvor det heder det behager mig 
ikke ia veed vor barnlige bönner föter vi at Herren er os nær med sin naade og fred, og det der för 
var for os som umueRgt at uholde er nu veed hengivenhed og tolmodighed bleven ikke en let byrde 
dog at uholde, saa længe gud vil ia ved bönner faaer vid tro og kraft tü vor aandelig, og legemlig 
gieming, og derfor er det vor Daglig bön, Herre forög os froen, og giv oe «fin fred, og din 
velsignelse, mens vi er her og naar vi gaar herfra, da har vi det faste haab, at vid ved Jesum og 
hans forsoning gaar ind tH gud, som vid her har hykfet og tilbedet, gud give sit amen i Jesu navn 
og her min adolf har du frugten af min tanker ved den bortgangne - men ikke i den friskhed, 
hvormed do först opfylte min steal dog dette har du sete saa gotforstaaet- og nu farvel for «ferme 
gang din hengivne Moder
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Brev fra Karen Exner til Adolf Exner, skrevet på Adolfs 23 års fødselsdag 

(Brevets begyndelse mangler) 

— underholder os med hinanden paa en for mig saa saare behagüg maade, og for dig saa 
haaber ieg ikke ubehagelig. Vil ieg kalde et gode, som vi Hcke vikle bortbÿtte, og at vi er agte i den 
Kreds hvor vi er kient, og vi tör lægge til ikke med Egenkiertighedens men med sandhedens 
stemme. Vi er ikke uværdige til den gode agtelse, men især dette min adolf, det höieste af alt hvad 
Jorden har at skiænke og Himntien har at bÿde. at vi som böm tör nærme os gud i bön, vi föler 
beroeligelse störke og glæde derved.
Kort, vi veed Herren hörer vor bön og hiælper os og derfor min adolf vil skue med freidigt mod de 
kommende dage i möde thi vi vandrer ikke Eene i viteom Ork, nei, den Herre Christus er den naar 
som troer paa ham, han bragte eHer opkterde lÿset paa den mörke sti saa ogsaa du mm Elskede 
adolf, föler du ikke densamme overbevisning. - i denne nu t&agelagte 23 aar paa denne dag i 
den meget tHige Morgenstund var ieg oppe for at hilse paa mm adolf i aand og i tanke, og ieg veed 
vores tanker mödes. Men de skiöne, ieg kunde sige rige ord, hvormed ieg har hilst dig i dise dage 
vil ikke staa mig bi, saa teg kunde hætte dem paa papiret, men din egen aands Rigdom vti komme 
dig til hiælp og uforedet ufttistændigehosmig -aa ntin adolf ogsaa du skrev tilbage paa den tid 
som svant, og hvor vel blomsterne voksede paa din Vei, man er ikke utaknemlig eHer blind for de 
blomster, der sparsomt titede frem omen, ia vi var utaknemlig naar vi vikle sige; for mig var der 
ingen blomster til. dette at du og som vrmdrer i troen paa hans navn og den satighed der tigger 
deri som en forborgen skat men dog tÿdelig og klar for den froende, han vandrer ikke ene han 
vandrer ikke i mörket og hans gtemmger er ikke i mörkets gieminger de ord kommer aldrig over 
hans tunge, ieg er ikke værre en andre, han seer paa dig selv, og paa forholdet imelem gud og 
ham, og stræber saa vit det staar i hans magt at ungaa at krænke andre og at ungaa at være 
dem til anstöd. - og nu ntin adolf vH vi haabe at naar et aar er lagt til vor alder igien at vi da kan 
findes i en samling, som kan give os nogen erstatning for det aar som snart svinder. -

Din kiæriige Moder

K. Exner

Kiöb. den 27 November 1851
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Brev fra Adolf Exner tU familien Exner

Eckernförde d. 28 Nov. 1851

Kjære Familie!

Eders Breve ere daterede den 16 November, og jeg modtog dem den 26 om Aftenen. Det er 
vistnok en forholdsvüs lang Tid. - Men det er maaskee en Skjæbne, som de militaire Breve ere 
underkastede, tildels fordi de bliver afhentede af Commandersergeanten, naar det er Pengebreve, 
og han undertiden lader det beroe nogle Dage. - Saaledes maae Eders Breve idet mindste være 
komne den 25, da det den Dag er Postdag for os. - Jeg fik da det svære Brev om Aftenen, den 26, 
som sagt, og det glædede mig at faae et Par Ord fra hver især. De 5 Rbd vare ogsaa velkomne; thi 
skjönt jeg kunde have undværet dem, vare de dog ingenlunde överflödige, idetdesaavei maatte 
forbedre min Pung, som i Særdeleshed maatte vinde Betydning som Födsetedagsforasring. - 
Selve min Födselsdag har jeg ikke udmærket synderligt, dertil fötte jeg ingen Trang og derfor 
raadede Brevene selv Bod paa. - Derimod har jeg slaaet mig sammen med min 
Commandeersergeant, hvis Födselsdag indtræffer den 3 December og tü den Dag indsat 8 Sk 
som mit Bidrag, for at hans ffinke kone kan forpleie os den Dag fidt fssffigere end hverdage. - Af 
Spisevarer btiver det da en Gaas - Hvis I synes, at min Indsats er stor, da er jeg mig det bevidst; 
men en gift Commnadersergeant har ikke for meget, og hvis jeg dermed kan bidrage det 
Væsentlige tü at udmærke hans Dag, er det Noget, som en Soldat med Fomöieise gjör mod en 
flink Foresat, som man staaer i Venskabsforbindelse med. - Jeg takker Eder derfor endnu engang 
AKe for Eders Breve og Eders Gave.. -

Fader skriver, at han har ansögt om Pension efter den nye Pensionslov. - Afslaget paa 
Ansögningen kan hverken forundre etter bedröve Nogen, da det strider mod Loven selv (en af de 
sidste Paragraphe), og saatedes Ministeren ikko kuntite handte andortedos^ man darfor var dat jo 
dog et Foreög værd.-Min Söster takkes for sine gode Ord, og det er mit Ønske, at jeg engang 
maa blive værd fil at besidde en Söster, en Gave, som man ikke noksom skjönne paa. Hvis Julius 
har skrevet mig ti, da har jeg ikke endnu modtaget hane Brev, men jeg veed ogsaa at vurdere 
hans Ord, da Mængden af Ord ikke er det Væsentlige. - Med Emil er det min Agt at opholde mig 
noget vidtlöftigere; han kunde have godt af en ældre Medarbeider, som han havde Agtelse for. 
Dog maa Tiden gjöre det meste. - Idet jeg endnu engang bringer Eder ABe nån Tak, underskriver 
jeg mig

Eders Sön og Broder

Adolf
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Brev fra Adolf Exner tH Karen Exner

Eckernförde d. 7 Dec. 1851

Kjære Moder.

Det er nogle Dage, siden jeg modtog dit Brev af 27 November og idag tager jeg mig over at skrive 
dig til. - Jeg har i den sidsteTid havt endeel at beetle, idet mm Capitain skulde tü Hoteteen og 
derfor skulde overlevere CompagrtieL - Saaledes har jeg skiftet Compagrticommandeur og igien 
faaet min forrige fra Slesvig, begge ffinke Mænd. - Mit Brev vB forresten blive noget magert, da jeg 
maa ile for i rette Tid at komme paa Comedie iaften. - Igaar havde fog taget Permission for 1 Dag 
for at besøge mit gamle Slesvig. - Det var en Tour, der kostede mig 1 Specie, men jeg anseer den 
for godt anvendt; thi Slesvig hænger jeg meget ved af de Steder, jeg har besøgt som Soldat, 
uagtet dens triste Udseende og Væsen. - Grunden ffi Pietet for den er vel meest den, at jeg 
opholdt mig der under Felten, hvor der var meest Aand og Liv. - Jeg kjörte da med min 
Commandeersergeant og Kone og Bøssemageren paa en leiet Vogn de 3 Miil fra Eckernforde ffi 
oiesvtg, jeg Kom totdi rtdoueoy meu aen garrae ivhKc og var un veo Mmwocsowg. — jag Kom 
forbi Gottorp Slot, hvor fog blev indlagt som syg og var da i det gamle Slesvig. -Vi vandrede da 
gjennem det lange ’Lolfuss* og jeg kfondte mit gamle btøem igjen; den havde jeg staaet Post 
udenfor Majoren, og der dreiede Gaden om til Grev Mokkes Palais. - Jeg besøgte den forladte 
oOiig og opoageoe cm LunsvtnGue» nvor jeg navoa nrø Lem — uorpaa gnc toget ta oiesvtgs 
smukke, store Domkirke, hvor vi bleve indladte for nogle Sk courant.-Eftermiddagen tilbragte jeg 
med at vandre gjennem ’Altstadt*, hvor jeg er mootrt bekjendt. Jeg aflagde der et Besøg hos den 
”Gastewirth*, der i sin Tid havde forsynet mig med Kaffe og The. - Om Aftenen Kl. 7 gik da Reisen 
igjen fra Slesvig til Eckernförde. - Jeg har fortalt ak dette, ikke fordi jeg sætter Pris paa et saadant 
Foretagende i og for sig, men fordi netop en Reise til ntit gantie Opholdssted var mig intorocoant, 
og derfor leverer jeg ogsaa imod Sædvane en Beretning om, hvad jeg foretager mig. - Den 14 
December er det et Aar siden, jeg tog fra Kjøbenhavn; naar et andet Aar er gaæt, hvor er jeg da 
og hvem er fog da? - Dog vffie vi ikke tænke formeget derpaa,blot at vi kunde gjøre vor Pligt - Du 
maa lade dig nøie med disse Linier dengang. - Kan jeg ticks levere meget er det dog Hovedsagen, 
at du hører Noget fra mig.

Eders Søn og Broder Adolf
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Brev fra Karen Exner tU Adolf Exner

Den 14 Desember 1851

Min kiere adoif

Du taler om at dit brev af 7 dennes bliver magert, men tillige kommer Gavetingene, nemlig at ieg 
faaer brev fra dig, og deri har du ganske Ret, at du ikke lader mig vente forlænge, inholdet er 
forsaavit ligegyldigt thi den stilling du fortiden er i giver vel ikke stof til behagelig underholdning. 
Men min adoif den har haft en begyndelse, og den vH ogsaa faa en ende og som vi haaber ikke i 
en fiern tid. du nævner den 14 Des. som er i dag, ia min adoif mærkedagene *) er for længst 
indtraaet vi kan gaa langt tilbage i tiden men især var begyndelsen den -**) sept. 1850 og siden 
den 10 s.m. dog her vil vi stanse, thi Dagen var nu som næsten afle mærkedagene og spiren var 
der tildet som ikke behager, ia roden ennu tUdet som öcke behager- men skal vi dvæle derved 
med modlöshed. min adoif det var ikke værdigt for dig og mig, - thi hörer vi ikke tü de kraftige 
Karakterer, da hörer vi Herrens navn være lovet heller ikke til de virkelig svage, skönt vi foler os 
selv saa mangen gang som kuede af omstændighederne. Men haabet svinder derfor ikke, thi 
spirener plantet af Herren vor gud og han vi| nok frede derom saa at den ufolder sig desto 
skiönere. som den en tid var fortrögt der lægger i dit brevs slutning nogen veemod og nogen 
modlöshed. du siger naar aaret er omme igien, hvor er du da, og deri har du Ret, vi veed det 
Men du lægger til, hvem er du da. min adotf den retskafne (med guds hielp for ieg regner dig 
imelem dise) kan af omstændighederne blive for fröket af den vei som han saa trygt syntes, at 
vandre saa at han nu möisommeKg maa kæmpe sig frem for at naa det maal han havde forsat sig. 
men er han den retskafne mand eller rettere- har virkelig gud med sig, ikke som et munsvasr, 
men i sin siæl - da henfafien vi seer ham paa en poet i de h&e sale smöket med hæderens palmer 
om sin tinding eBer vi seer ham at söge sit hiem i den lave botig blandt mængden, han er dog 
lige futt kient i sin kreds som en mand, hvis hæderspalmer ikke kan --**) og da kan der ikke 
spörges. hvor ender mand nu. - thi den redelige vil svare han er den retskafne mand nu som 
alletider og med guds hielp vB dette vidnesbyrd ogsaa kan gives dig mi og i alle dine korranende 
Dage, gud giver dig og os aBe sin velsignelse.

din kier lige moder

K. Exner-

*) 14. dec. 1850 forlod Adolf København for at møde som soldat i Ekemförde

**) ulæseligt
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Brev fra Adolf Exner tiï Karen Exner

Eckernförde d. 20. Dec.1851

Kjære Moder!

Nu skriver jeg atter til Eder ved Juletid; forrige gang skete det, da jeg nylig var kommen til 
Slesvig, denne Gang skeer det, etterat jeg længe har været i Slesvig. - Mit brev vil vel omtrent 
komme til Eder ved Juleaften, for at I dog kimde have et Lidet af mit Lidet for Eder. - Vore 
Juleaftener erindrer jeg godt endnu, og var der ogsaa Noget Urent, Noget af den abrendeftge 
fortrykthed tilstede der, var der ogsaa noget Godt og Hjemligt der hjemme. - Og det er jo ogsaa 
Julens Virkning overalt, idet Mindste har det Menneske, der ei har forglemt Mennesket, at den 
gyenrocœs ôuôt irøt MinastB urmaasurørt sogør at oraigo en rtarmont ntsieoe meo æt nye 
Livsprincip, der kom ind i Verden paa den förste Juleaften i Verden. - Etter, for at jeg skal klare min 
egen taage, ikke overalt fodes der vel det nye Menneske, saa te det Gamle döer og det Nye lever, 
men overalt gjör den dog det Gamle nyt, gjör det Döde levende og det kolde varmt -Og dette 
Sidste er vistnok heller ikke forkasteligt; thi det vidner dog om Liv. - Ved den fuldkomne Död er vel 
al Julens Umage spildt. -

Mit Ønske ved Julen derrøemme er derfor, te det Levende maa herske over det Döde, te Livte 
maa leve evigt og det Döde, der dog engang skal dö, maa döe. - Jeg taler ikke her som den 
Levende, men som den, der maaske meest trænger ttt Livet - Men vi kunde jo Alle trænge til 
Livet, hvorledes vi saa have det, thi vi have dog Atte döde Lemmer. - Derfor, min Familie, en 
glædelig Juul og en glædelig Juleaften. - Glæden er Livet, Sorgen er Döden; men ligesom 
Glæden og Sorgen kunne have forskjellig Aarsag, og derfor være forskjeffige i deres Væsen, 
saaledes önsker jeg Eder derfor den Glæde, der er Juleglæde og den Sarg, der gjennem Döden 
forer tH Livet.

Eders Sön og Broder

Adolf
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Brev fra Adolf Exner tü Karen Exner

Eckernförde d.23 Dec. 1851.

Kjære Moder!

Jeg oppebier ikke Svaret paa mit sidste Brev, fordi jeg nödes tä strax at bede om, hvad jeg 
behöver. -
Mine Skjorter have nemlig nu en tidland begyndt at forfalde, men pludselig tager Odelæggeisen en 
saadan Overhaand, at jeg ikke vü vente paa den Tid, da jeg atter skulde skrive, men beder dig 
snarest muligt at sende mig 2 Skjorter. - Det er vel ikke værdt, at jeg sender dig de to gande 
tilbage, da de maaskee kunne vssre mig tü nytte og endnu bruges under hængende 
Omstændigheder. - Mit Brev indeholder intet Andet end denne Begjæring, da det kun er en 
skrivelse udenfor den almindelige Brevfølge. - Mit sidete Brev indtræffer vel Juleaften; som folge 
deraf kunde dog dette Brev maaskee indtræffe; forend du svarer. - Men hvis ikke, kan du jo skrive 
et Par Ord med Pakken. - Endnu engang önskande Eder en glædelig Juul, er jeg

Eders hengivne Sön og Broder

Adolf
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Brev fra Karen Exner tH Adolf Exner

Min kiere adolf

Da ieg for et aar siden skrev dig til paa din Daabsdag tænkte ieg ikke paa at ieg skulde savne dig 
saateange, og hvor længe ieg ennu maad vente fören den Dag kommer, at ieg maad see min adolf 
igien. Kan vel ikke med bestemthed siges - men det er vel mest sansynlig at det meste af vinteren 
gaar bort foren ieg maad vente dig. dogeom ieg för har sagt den nuvasrende tid maad dog 
engang hede den forbigangede. Juten har vi ikke ganske tilbragt som sævar^g da Jutes skulde 
ud til moder P— *) for at fulföre sit arbeide, saa — *) han sigtil, og tog ud fiffige med Emil til 
Helligaftenen - og i denne morgenstund har vi tre tilbageblevene været til Herrens alter, og i denne 
aften sider ieg alene og skriver dise par ord tü min adolf - dit brev har ieg liggende for mig det 
tiltaler mig saa meget, men dette her ffi besvarelse er kun mavert for ikke at sige tomt ieg vilde 
gierne havde sent dig i det minste et par daler til heffigdagene. men da ieg har det somsaBvantigt 
knabt vil ieg ligefrem spörge dig, er du i trang derfor da maad det skeed. og tillige spöcge dig om 
du ikke skal have nogen varm paaktedning i Dene aareffid som nattrite strømper og uldene 
Hansker hvoraf ieg har et par til dig som er smuke og varme - Underretening om svar paa aHe dise 
spörgsmaal venter ieg i dit næste brev -

din hengivne Moder
K: Exner

Kiöbenhavn Den 25 December 1851

*) ulæseligt
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Brev fra Karen Exner tH Adolf Exner

Min elskede Adolf

Saa skal vi nu igien til at begynde en brewexkng i Dette aar. Den 10 D.M. var mit længste maal 
ieg havde sat mig förend ieg med vished kunde vente dig. Denne dag Kgger nu bagved, som de 
mange andre Dage, og ennu er mit maal i det fieme med hensyn tü at see dig, og dog er der en 
annelse hos mig som giver mig nässten et bestemt Haab om at vi snart maad samles i hiemlige 
arne; for siden at have fæüeds ttiem. - Med hensyn tü Emü, da har han nu selv besvaret dit 
spørgsmaal. hans bestemmelse har ieg længe vist, og ennu længere ane, at det kostede mig en 
smertelig overvindelse, at blyve fortrælig med den tanke, at han vilde forlade bogen, slægt og 
fædreneland for i det fieme wise, at söge sit bröd som han her næst guds velsignelse med 
visshed kunde naad. - Nu har ieg giart mig forttoekg med den tanke dise ord staar for saa kott, 
men derom vü vi ikke tale, hans sande siæleHge evner ttoer ieg nok er musiken, og naar han i 
tidens löb, som hans agt er, kan ordne og nedskrive hvad han saa herligt saa Dybt ia saa helligt 
kan utrökke paa sin fioKn, da har han næst guds velsignelse sin fremtid sikkeret, saa vel med 
ukomme som med uaftiœngighed, saa vit menesken kan være det nogen veüedening har han 
ogsaa motaget saavel paa fioün som i harmonüære og tidige er forsynet med de növendig böger. 
for videre at udane sig i övrigt vü ieg være rolig, og holde mig fast ved Herrens ord, som löd i min 
siæl, da ieg inderlig bad tH gud for Emil - fiögt dig ikke din gieming er giort i gud, og Herren vil 
velsigne den - ia Herren velsigne og bevare os aBe.

Din med den inderligste kierlighed forbundne
Moder K: Exner

Kiöbenhavn 27 Januar 1852
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Brev fra Adolf Exner tø Karen Exner

Svansen, 31. Jan. 1852

Kjære Moder!

Ja, saa begynder vi med det nye Aar;at jeg skulde komme hjem igjen den 10. Januar, har jeg i 
Grunden for længe siden opgivet; thi vi ligger jo herovre halvt på Feltfod, og der kan derfor ingen 
Permission finde Sted, fordi Compagnieme skal være stærkere end etters. - Jeg har da nu faaet 
Svar paa, hvorledes Emil har det. - At der var noget Særdeles tilstede, anede jeg vel; thi eters 
havde jeg vel faaet Underretning strax om Udfoldet aX hans Examen. Et saadant Omslag derimod 
ventede jeg vel ikke, men da det kom, var det mig næsten ikke ukjært - Fra den Tid Emil havde 
slaaet sine Tanker fra Theologien, havde jeg Bekymringer for hans Fremtid som Student; thi jeg 
troede deri ikke at see saameget en Ulyst fil Theologien som en Ulyst fil Studeringerne 
overhovedet. - Han tænkte dengang paa at studere Medicin, men det var vel blot for sig selv at 
stille et Maal, - Hovedsagen var vel, at hans Sind begyndte at vægre sig mod at studere. - At han 
ikke fik sin anden Examen er vel temmelig uvigtigt; men havde i det mindste seet bedre ud, hvis 
han havde forladt Studeringerne med laud fil 2. Examen. - Han havde da alfid haft fest Fod, 
foruden at han kunde kalde sig candidatus philosophiae; men hvad den feste Fod angaaer, vite vi 
haabe, at han vinder den i sin nye Løbebane, og hvad Titelen angaaer, da er den, hvis han har 
Held, aldeles uvæsentlig. - Jeg kan efter alle Mærker at dömme ikke andet end næsten være 
fbmøiet, med at der er kommen Luft paa ham; jeg treer da dette nye Forsæt saaledes fæstede 
Rod hos ham, at han var bleven aldeles udygtig til at studere videre, og ansees hans Beslutning 
for en glædelig Udgang af denne Bekymring; har han valgt sig en Vei, der er lige så srøn ; at han 
bliver Virtuos, kan vel ikke ventes; dertil udfordres der jo saa meget, men det behöver da heller 
ikke at være Kronen; som Dyrker af Violinen vil han kunne udforme sig en lykkelig Tilværelse, og 
en nogenlunde sikker Tilværelse, der dertil bliver krydret med nogle af de reneste Nydelser, Livet 
kan frembringe. - Derfor Gud være med ham; det vü vi ate ønske, og gid han vandrer og foldender 
sin Løbebane som en varm og ubesmittet Kunstner, som et varmt og ubesmittet Menneske. - Det 
maa velværedig tungt at skites fra <fin Søn, Moder, men det er maaske det Bedste paa den 
Maade. -1 Amerika er vist ogsaa det bedste Sted for en Musicus; han sværmer saa forvænt, at 
man er kræsen med Alt, hvad der ikke er foldkommen. -Jeg haaber at du har de samme Tanker, 
og at disse ville mildne Skilsmissens Tunghed. - Og dermed vü jeg sige <fig Farvel for denne 
Gang. - Hvorledes har min Gyldenlak det; jeg plantede den den Aften, jeg blev Student jeg vilde 
gjeme, at den staaer sig godt - Caroline pleier den vet jeg overlod hende Omsorgen for den. -

Din Sön
Adolf
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Brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Min Elskede Adolf

Det er snart 8te Dage siden ieg modtog dit brev af 31 f:m:og ieg er næsten undseelig over at det 
har Dröiet saa længe torend du saae et par ord fra migogSkÿlen erDogmeestde Ennuikke 
lange dage og ieg seer ikke godt især ved lys. - forresten er mit inhold i brevet som sævanligt tätigt 
forsaavist at alt her i Hiemmet er saa ganske ens dog dette skal vi vel kalde golt thi nogen 
særdeles lÿkke bör og kan, man ikke vente og at vi er aHe fri for nogen særdeles uheld skal vi 
takke gud for- med hensyn til EmB, saa tager ieg dine ord og giör dem til mine Egne idet ieg 
beder til vor testeds fader i himmelen, at han vi storke ham med sin almagts aand at han maad 
vandre sin vei i de tierne lande og afle steder hvor hans vei toner ham saaledes at af dem hans 
bliver skiön, og de Retskafne melem disse kan Række ham frotast broderhaand som et 
agtværdigt og godt Menneske - et godt Menneske, min Adofr, er en stor titel -gudgweviafle 
maa stræbe at giöre os værdige til den. - Emil skriver ikke denne gang men med mig sender han 
dig sin broderlig hflsen - din gyldenlak trives got, næste gang skriver Carofine et par ord. - har du 
modtaget den siste pakke med strömper og hansker og kan du nogenlunde tide tarven paa 
hanskerne og paser de ctig taateög.
Nu, min Adolf, maadieg ende-dels for tidens Skÿld men mere for stof efler Rettere tätig i aanden - 
dog ieg har vel Egentligt sagt hvad der denne gang var at sige, og i övrigt tag ikkeEgsempel af 
mig, med at trække tiden ud torend du skriver forsaavitdu hardentiidin Raadighed. - din 
hengivne Moder-

K . Exner

Kiöbenhavn den 12 februar 1852
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Brev fra EmH Exner tH Molf Exner

Krostue i Landskrona 16 Februar 1852

Kjœre Broder!

I Dag setlede jeg og min Lykke fra Toldboden tü Sverrig, hvor Skibet ligger. - Derfra gaar Reisen til 
London og saa videre. - Terningerne er, som du ser, kastet og som jeg haaber tø Held for mig. - 
Naar vi ses igjen, ser Du mig som en dygtig, anerkjendt Kunstner; hvis jeg ikke bliver det- aldrig.
- Du ser, jeg med, hvad jeg vil, og jeg föler Kraft hos mig, tø at bövedet.-Vor Familie skal höre fra 
Skarnet (!) til Bekjendthed baade med Julius og mig. - Din Videnskab strækker sig ikke saavidL 
hvor ædel den end er. - Hvad vor Dristighed i anskuelser angaar, lad da ham beholde sine. - 
ugesom nvort MennesKe nar sti Ansigt, oaaioocs nar nan sine AnsKuetser, ligesom mgen Kan 
forandre hinandens Udseende, saaledes ikke hefler — *). Men nok herom; mit Værelse venter 
paa mig og jeg er forfærdelig mat efter saa kold Tour, jeg havde i aaben Baad i 6 Timer herover

Farvel ! mit Farvel gaar fra Sverrig tø Slesvig; det næato gaar fra London, hvis du ikke inden den 
Tid er kommen hiem. -

Levvel ! Gud være med jer afle -

Din Broder EmH. -

*) ulæseligt
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Brev fra Julius Exner tH Adolf Exner

Kjöbenhavn den 17de Febr. 1852

Kjære Broderi

Uventet modtog jeg et Brev fra Greve Knuth til Knuthenborg Dig angaænde, hvis indhold 
overraskede mig. -Jeg har lagt ovenmeldte Brev inden i mit for at Du selv bedst kan see hvorom 
Sagen er. - Jeg tor næppe give dig Raad i saa Henseende, dog kan jeg ikke lade være, da jeg 
finder Tilfældet vigtigt; det vH maaske i det Tidspunkt, Du havde en saadan Plads, forstyrre Dig i 
med Kraft at fortsætte Dine Studier, men Du vil vist dog beholde saa megen Tid at du ikke alene 
kan holde Dig paa det Standpunkt, Du indtog, men endogsaa i saafald gjöre gode Fremskridt.

Hvad der er det vigtigste af Alt, det er dog at arbejde for Fremtiden og i saa Henseende er dette 
Tilfælde vist langtfra uvigtigt ; det varer jo dog kun idet Höiste 5 Fjerding Aar, han kommer iSkote, 
og *) og da han formodentligt skal ®öre en Reise til Udlandet, kan Du maaske komme tü at gjöre 
den med. - Dog Du maa selv bedst vide, hvad der er at gjöre; jeg kan blot ønske, at Du tog 
derimod. Familiens Medlemmer ere jo som bekjendt elskværdige og deres Standpunkt og 
Forbindelser er Noget af det forste her i Lanøet.
Til Slutning kan jeg ikke andet end önske, at Gud maa lede Dig.

Undskyld det muligvis daartige Sammenhæng, da jeg maatte skynde mig for at faa det af Sted. 
Vilde Du indrette Dit Svar saalunde, at jeg kan sende Greven det - Du hilses paa det hjerteligste 
fra os Ade,

Din Broder Juki»

*) ulæseligt



Brev fra Adolf Exner tH Julius Exner

Riseby, Svansen d. 22/2 1852

Kjære Broder!

Hvorofte skal jeg endnu afslaae fordelagtige Tilbud? Og omendskjönt jeg fuldt vel ved at önske, 
hvad der denne Gang tilbydes mig, eMer maaske rettere, netop fordi jeg veed at skatte det, har 
jeg dog efter Overslag med mig selv, maattet bestemme trag töat gjöre Afkald derpaa. -
Idet jeg först vil omtale de mindre Vanskeligheder, der maaske lettere kunde overvindes, maa jeg 
da nævne min nuværende Stilling. - Stod jeg endnu som Menig, veed jeg vel, at en Ansögning 
om at stille for mig maanedsviis, efter at de 16 maaneder var foriöbet nu ikke vilde nægtes; men 
min Stilling som Underoffider er uklar, og min lovmæssige Tjenestetid som Saadan kjender Ingen 
ret herovre, og jeg tillader mig at formene, at Ministeriet under de herværende Forhold med SkieHe 
ignorerer den. - Dog var det maaske en Vanskelighed, der var mindre væsentlig; og de egentlige 
Vanskeligheder finder jeg derfor i min egen Person. -
Jeg er nemlig i Tvivl, om jeg virkelig skulde kunne tüfredsstiüe de Fordringer, der stiles tä en 
Huuslærer; saa flersidige Kundskaber er jeg mig ikke mere bevidste, meget er blevet mat i mig, 
hvad der för var stærkere, og en saadan Stilling vide derfor borttage mere af min Tid, end den 
ved förste Ojekast synes. -
Jeg har nu været fra mit arbejde i 1% Aar, og Tankerne bliver let alvorlige ved denne Betragtning; 
thi det er mig, som om mine 2 förste theologiske Aar har vssret frugteslöse, og som om jeg ved min 
Hjemkomst omtrent maatte tage fat forfra. - Derfor har jeg ikke Mod tä at binde mig endnu 5 
Fjerdingaar tB et fjernt Sted og til en Stilling, jeg ikke har havt Lejlighed til at teere at kjende, men 
som jeg frygter for vilde binde og hindre mig mere, end maaske Andre i min Forfatning. - Jeg maa 
ligefrem tilstaae dig, at jeg ikke er saa myndig, som jeg skulde mene, at jeg ikke er saa stærk, som 
23 Aar skulde gjöre et Menneske, med denne Umyndighed mener jeg mit Forhold tä Universitetet; 
jeg trænger tB Universitetet, tB VeBedling og tör derfor ikke fjerne mig derfra; jeg frygter at mit 
Arbejde der vilde være famlende, og at jeg vilde Hgne et Menneske, der anstrænger sig i Sögen 
uden at udrette noget. -Og endelig froer jeg heHer ikke, at jeg vilde være paa min Plade paa et 
saadant Sted; jeg föler, at jeg ikke vilde kunde tüfredsstiöe de Fordringer som stilles, blot tä 
Mennesket; jeg er endnu saa ganske Lidet for Andre, og Gud ved, om jeg nogensinde skal blive 
noget for Andre, og om jeg ikke skad stedse kun bevæge mig om mig selv. - Denne Svaghed 
kjender jeg, og med denne Svaghed vä jeg ikke vandre ind i et Huus, hvor den vB vise sig saa 
stærk ved at sees i Modsætning tä en saa glimrende Familie. - Hvad jeg her har sögt at udvikle, 
var bestemmende for mig i det förste öiebBk, og jeg har derfor endnu kun at täföie, at jeg har 
önskeLat jeg havde været mere værdig tä et saa hædrende Tilbud. - Hvis du anseer det for 
passende, maa du gjeme vedlægge dit Svar dette Brev, og hvis jeg har fattet mig noget i Korttæd, 
var det af Frygt for at falde over i Almindeligheder. - Jeg beder dig bringe Greven min œrbôdige 
Tak, og haaber tä Slutningen, at du vä lade mine Bevæggrunde vederfares den Retfærdighed der 
kan ftkimnkfMt aa raa fattin RAftUiininn

Dtn Broder
Adolf



Brev fra Adolf Exner tH Karen Exner

Riseby i Svansen d. 2212 52

Kjeare Moder!

Samtidigt med mit Brev til Julius skriver jeg dig denne Gang til, men jeg maa bede dig om at 
betragte hänt Brev som et Brev, der ogsaa kan tale til dig; og det vil vist ikke falde dig vanskeligt, 
da du vist ikke er den mindst interesserede Part i denne Sag. - Du har ikke ytfret dig om denne, 
ikke heller skinner nogen Tanke fra dig gjennem Jutius Brev, vel fordi Jufiue Ord ogsaa udtaler din 
Mening. - Men jeg troer, at du vä give mig Ret, naar du seer mit Brev, og at du vä ligesaa tydeligt 
som jeg mssrke Forskjellen mellem en Candidat eller en Student, der ei er bleven forstyrret i sit 
Arbeide, og mig der har været saa lang Tid fra det - Du vä ogsaa fro, at jeg ikke har averseet den 
hele store Beskaffenhed af dette THbud; men hvad kan den hjælpe? om man endogsaa Dag ud og 
Dag ind bruger Diamanten for at säbe den uægte Steen, bliver denne dog ticks ægte. - Derfor skal 
hver uægte Steen btive ægte, for at Slibningen kan have Nytte. - Og derfor vie ogsaa Fordelene i 
samme Grad være ringere, som Gienstanden er ringere. - Jeg har attsaa ticke oversået den 
Betydning, som hänt Tilbud kunde have for min Fremtid, men for at Andre kunne bygge min 
Fremtid, maa der være en Fremtid for mig, maa jeg selv bære min Fremtid i mig, maa jeg selv 
være Grundlaget for min Fremtid. - Det er jeg ticke endnu, i Higen henseende; timeligt bliver jeg 
det forst som Candidat, og da havde et saadantTSsid langt större Betydning.- Og dermed maa 
vel denne Sag være befragtet - Min Mening har været uforbeholden, og jeg haaber ticke, at den vil 
skaffe Eder Soig. -

Hvad Pakken angaær, da har jeg modtaget den. - Handskernes Farve kunde vel have været 
noget mere müair, men det er Hgegyidigt ude paa Landet; derfor ere Handskerne gode.-------Og
dermed slutter jeg mit Brev og hilser Eder Alle. -

Eders Sdn og Broder

Adotf
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Brev fra Karen Exner tH Adolf Exner

Kiöbenhavn den 26 februar 1852

Min elskede Adolf

I dette öjeblik læste ieg dit brev til Julius og ieg kan kun svare hav tHüd til dig selv, hvorofte har ieg 
ikke med frÿd lÿttet til dine ord, som du saa got kunde inklæde i værdig Sanhed, og ovennævnte 
brev er en tro genklang af denne værdighed, greven som er her i byen i disse Dage hartest 
Brevet hos Julius, han vilde ikke opgive sine tanker tB dig, men efter hans ord skriver han tH dig 
ennu i dag, og derfor vfl ieg ogsaa skrive et par ord - Vi blev först videende og saa lidt overrasket 
af grevens brev og hans hensigter til dig, og at han saameget ønsker at faa dig tH lærer for sin 
omtrent 12-aarige søn hirörer fra Hadi (nok profesor). sagt fra Magisteren og flere lærer der fra 
skolen, i denne time har ieg taft med magisteren, samvfttighedsfol satte han sig ind i dit sted, og 
dine nuværende forhold, han utalte sig ikke som et Raad thi du maa i guds navn Raade dig selv, 
men hvad han vilde giøre id# sted, motage tilbudet naar du bliver frider tilbage maaske om et 
halvt eller nærmere et par aar. greven vilde straps give dig fri hos Krigsministeren, og om du 
ikke da haver tiden tB din Raadighed, faar du dog altid mer tid en i din nuværende stifling, og 
grevens skiönne bibiliotek hvor kunde du Hdce opfriske og uvide dine kunskaber deraf, og nu 
familien selv, med greven har ieg talt flere gange, og i hans nærværelse bliver man sandelig ikke 
netrøgt, tværtimod aandelig opfrisket og grevinden selv en herlig godmodig Dame hvis forstands 
overlegenhed ingenlunde vikle trøke, min Adolf, og nu i materiefle henseende, hvor fordelagtigtigt 
næst guds velsignelse maaske for helte livet thi ieg anseer næsten dette som en gave fra gud at 
du vB vinde familien med din ukonstete sande færd derom er ieg overbevist, thi ieg ved du staar 
høiet.

Brevets fortsættelse mangler, men der er fundet en side af et brev, som måske kunne være 
slutningen på ovenstående brev:

- saavel for magisteren og de ældre lærer som hos hafls, og dise to famHier, Magisterens og 
HaHs er og netop grevens venner, og nu som du sÿnes det netrøgte mod, ieg er næeten 
overbevist om at naar du afført dig soldatens klædning og iført dig din egen nette klædning at du vil 
blive som et andet menneske ikke fordi at ieg skulde aneee dig saa svag at en klædning skulde 
forhøie eller nebrøe dit mod men fordi at du med at affiørectig hän, og iføre dig denne, staar som en 
frimand, min adolf, hvilken veBÿd en frimand, du som saa tenge Hdce ganske kunde kaldes saa - 
tro mig paa mt ord da er den unge mands mod og selvstændighed i sit 24 aar noget ganske 
andet en studentens studentens paa de 20 aar - 
du kunde maaske svare paa min foran gjorte bemærkning, at det materiefle Hdce maad bestemme 
os, deri er ieg enig med dig men du ved ogsaa, saa got som ieg, at det aandelig og det materielle 
kun kan bestead i en skiøn harmonie, naar begge er forened, og her vH ieg slutte med magisterens 
or, var ieg i dit sted, ieg modtog tilbudet-og nu Herren raade og give os forstand, at vi maa 
kende andre og os selv til det bedste,

din trofaste moder

K Exner
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Brev fra Karen Exner tU Adoff Exner

Min kiere Adolf

först efter at ieg havde sent mit brev igaar, som svar paa dit brev ti Julius, læste ieg dit brev til 
mig, og derfor skriver ieg dise par ord-ikke som en tilbagekaldetee af hvad ieg skrev igaar, men 
som en respækteren af din egen anskuelse, da du i saa henseende maad have den afgörende 
eller dog overveiende stemme, ieg vilde usigelig nödig bedrøve dig med at du skulde tro, at ieg 
havde en modsat anskuelse af et vigtigt skrit for dig en du selv og derfor er det ieg skriver i Dag - 
ieg har naturligvis ikke talt med greven i Denne tid, altsaa helor ikke om denne sag, men Julius 
talte længe med ham igaar - mest om egne anliggender, han viste Julius et langt brev, stiet til dig, 
om formidagen, men han giorde den bemærkmng, at han maasked ikke afeente det, da der senere 
paa Dagen var bleven ham en anden anbefale, greven er reist i Denne morgenstund - at en 
andens anbefaling vilde havde været unötigt dersom du vilde havde modtaget piasen er vei 
överflödigt at bemærke.

din kier lige moder

K. Exner

Kiöbenhavn den 27 februar 1852

71



Brev fra Adolf Exner tit Karen Exner

Svansen d. 3 Marts 1852

Kjære Moder

I samme öieblik modtog jeg 3 breve .2 fra dig og 1 fra Grev Knuth - I dette öieblik har jeg svaret 
Greven og begynder nu mit Brev tH Dig. - JegvHdegjeme, om det var muligt; udslette for Dig 
enhver Kimmer over at jeg ikke modtager Tilbudet, og jeg haaber, at Du i nån Bestandighed vil 
finde et Bevite for, at der dog er noget brugeligt i min Beslutning. - I nåt Svar til Grev Knuth har 
jeg udviklet mine Hovedgrunde, der bestemte mig, Grunde, som for mig opveiede alt Andet - Jeg 
vilde ønske, at de samme Grunde maatte være bestemmende for Dig og dem AUe, saa at vi AUe 
kunde fatte een Beshitntna. - Oa lad det ikke miströste Dia. at en Anden faaer Plassen: thi det er 
jo nødvendigt, naar jeg ikke faaer den, og lader os heitere unde denne Anden den af et godt 
Hjerte, og ønske at han maa værdigt udfylde sin Post, og at Posten maa bringe ham Lykke. - 
Den Hovedgrund, der da bestemte mig, har jeg alt fremført i mit brev tH Jufius, og er indbefattet i 
det eneste Ord: mm Uafhængighed. - Jeg tur været Soldat 1 % Aar og har været 1% Aar fjernet 
fra min StHIing; hvortænge jeg endnu skal være Soldat, er uvist; men saa lang tid, som min 
Huslærerplads vilde optage .varer det dog ikke, og den kan jo maaskee snart være forbi. - Min 
Tid som Soldat staaer ikke i min Magt, men det staaer i min Magt, at jeg ikke binder mig selv. - Vi 
ville tænke os det Tilfælde, at jeg snart btev permitteret (om det skeer, veed jeg ikke); der havde 
jeg min Tid tH min egen Raadighed og kunde anvende den som jeg våde. - Og det er noget uhyre 
Vigtigt, efter at jeg saa lang tid har været borte. - Ja, skulde jeg vælge Huuslærerptedsen som 
Student, efter at jeg uforstyrret var vandret paa min Vei og saa havde samlet mig de fornødne 
Kundskaber til Examen, saa at jeg uden Fare kunde plante dem om paa en anden Jordbund og 
der fortsætte Samlingen, da var det tH en anden Sag. - Men ikke saaledes, to Aar havde jeg 
studeret Theologi uden stor Fremgang og btev revet bort, og dermed svandt ogsaa tildeels min 
ringe Samling; og nu kan jeg ikke, naar jeg bliver fri, opsætte længere at finde det gamle Spor, 
benytte min Frihed tH at binde någ selv tH en StHMng, hvorved Studenten kan trives, men ikke 
Theologen. - Nei Moder og I Alte derhjemme, naar jeg kommer hjem vH jeg ikke sfrax flyve ud 
wien. men ieo vH bo hos min Moder oo i mit Hiem ikke oaa Reoentsen oo ikke oaa Kvitsenboro. - 
Jeg haaber at I ville vurdere min Beslutning, thi hvor store end Fordelene kunne være, blive de dog 
ringe, naar de ikke føre tH Maatet, men fra Maatet, og det er nåt önske, at I skufle dele mine 
Anskuelser, at vi Alle kunne have fattet Beskttrången som eet Væsen. - VI våte indrømme at det 
var et hædrende og herligt Tilbud, men vi vifte ikke lade os rokke, men vandre tH Maatet. - og 
dermed maa jeg slutte endnu engang med det önske, at I vHIe vurdere mine Grunde saaledes, at 
de ogsaa for Eder bliver bestemmende.

Eders Søn og Broder

Adolf
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Brev tU Underofficer Adolf Exner fra Caroline Exner
2. Forsi. Batt. 4 Komp.
Svansen.

Kjære Broder
Der er længe imellem at Du faar et per Ord fra mig, hvilket just ikke er Tegn, paa megen söstertig 
Deltagelse, men jeg tror næsten at det er bleven en Vane at Moder skriver for os AHe, hvorledes 
har Du det egentlig kjære Broder, længes Du efter at komme hjem? Det gjör Du vistnok, der var jo 
rigtinok givet Dig en Leilighed ved det Tilbud som er gjort Dig til at slippe fri, men Du har vistnok 
handlet vel i ikke at modtage det, jeg har nu bestandig være imod, at Du skulde modtaget det saa 
Du kan tro at det gtetfede mig at Isse endogsaa 2 gange dit Afslag, desuden er der nok snart 
haab om at Du kommer hjem, da der gear et temmelig bestemt Rygte, om at Forstærkningen skal 
afløses til April, gid det var sanft. Du spurgte i et af Dine forrige Breve tä Din Gyldenlak, denstaær 
herligt i fuld Blomst, Du kan tro jeg har en ganske net titte Have, Du vod at jeg har altid holdt saa 
meget af Blomster.Du kan tro at det er gandske underlig for os her hjemme siden Emil er reist, her 
er blevet saa stille, da der jo kom en Deel til ham, og vi ero nu saa faa, gid Du snart kunde fylde 
den tomme Plads det önsker af gandske Hjerte Din

Hengivne Söster

Kjöbenhavn den 14 Marts 1852.

Min kjære Adolf. Carotine glemte at sende dig min Hilsen saa sender ieg dig den selv tillige med 
en Hilsen fra Emil og som ieg haaber et brev fra ham til dig næste gang. Med mindere vi stalde 
være saa lökkelig at have dig snart her i hiemet og saaledes brewasgsetingen i den Betyning 
falde bort. Din i kiertighed forbundne

Moder
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Brev fra Adolf Exner tø Caroline Exner

Svansen d. 23 Marts 1852

v VVvlv» *

Det er vel förste Gang, at jeg skriver Dig til et særegent Brev; thi indirecte har jeg jo skrevet Dig 
mange Gange tH. -Jeg tænker i dette Oiebfik paa, hvor mange Breve jeg endnu skal skrive hjem, 
og hvorofte jeg endnu skal modtage Breve fra Eder, og det synes, som om Du beskæftiger Dig 
med de samme tanker; og dog anseer jeg disse Spörgsmaal for frugteelöse, for Bgeêaa 

frugteslöse, som de ere naturlige. - Thi det er vel næppe Nogen givet at kunne sige Noget derom; 
der er vel een Mand, som treer at kunne forudsige Tingene, og denne Mand er Rygtet men hans 
Troværdighed er tH Gjengjæki ogsaa berygtet. — Selv om RataMonen biiver opiöst, vil dog min 
Skjæbne ikke dermed være afgjort, men vil beroe paa Krigsministerens Doctemmolce angaaende 
os. - Skjönt derfor jeg imödeseer en uvis Fremtid for den aHemærmeste Tid, kan jeg dog ikke 
endnu vide overtale mig til at slaae mig til MelanchoH derover, thi jeg maa titetaae, at den Maade, 
nvorpaa jeg nar t^nt iwn i iq, nar irenuxiui ane oewigetser tot at oetinoe sig vet. — Mtn Længsel 
efter Kjöbenhavn er virkelig ogsaa temmelig afstumpet, naar jeg undtager sjeldnere Momenter. - 
Meget bidrager ogsaa dertil min Bevidsthed om nogen Umodenhed til Theologien, og det maa jo 
lamme min Lyst tH hjemreisen, naar jeg ikke er min Livsstiffing væren. -1 den Henseende kan jeg 
ikke lade være med at anerkjende min mHitaire Udskrivning som maaskee et vigtigt Moment i nåt 
Liv. Jeg blev reven bort paa en Tid, hvor jeg virkelig fölte min Umodenhed stærkere end 
nogensinde; og det kunde vel der have sin folde Betydning, at jeg blev beordret ind i en hæderlig 
StHHng, hvor Menneskets Tænken er ubetydelig, og hvor Andre i Et og Alt tager sig af mit Væsen; 
thi da kunde der vel vindes, at de svage Kræfter fik Lov til at voxe uden at kues og bruges tH svært 
Arbeide. - Dog vH det være mig Igært at komme hjem, naar Befalingen kommer. -Nogen egenttge 
Forögelse af Kraft tH Arbeide er jeg mig vel ikke bevidst; men det kan vel ogsaa ansees for en 
Kraftforögelse, at man mere og mere er bleven sig dens Ringhed bevidst - Hils dem AHe 
derhjemme og Moder; jeg har ikke faaet noget Egentligt at vide om EmHs bortreise, og jeg vHde 
gjeme i næste Brev höre noget mere derom. -

Din Breder

Adolf

74



Brev fra Karen Exner til Adolf Exner

Min kiere adolf

Et maaned eller lit mere er runden siden ieg sist skrev dig tä men aarsagen er dig bekiendt, idet 
at Julius og Caroline hverforeig har skrevet dig til. at ieg skriver dig til i dag er deete for at det er 
paa tide at ieg vægsler et par skriftelig ord med min adolf intil alt muntlig kan ske. men deels ogsaa 
for lade dig vide vor forandrede adrese fra 6te april, næstkommende vores popæl er da paa 
Graabrödrer torv 104 2de sal tU venstre, du har vunden ved bÿtet thi det værelse der er bestemt 
for dig, og allerede bærer navnet adofts værtee har som ieg troer efter dit önske pasende störetee, 
og er fri for fremedes gienomgang - nu giælder det om du snart maate tage det i besidelse. min 
adolf, har du foft et Mus i stolen ieg kalder det saa, thi vi kan ikke fastholde det.
Men vi tör benævne det, som et Væld af den enige Kiertighed der vi forgaar, og som knötter de 
Jordiske baand med öm fasthed til vores kiere og aandelig beslægtede saa har du ogsaa fok, hvad 
det vil være for mig, naar ieg seer dig som fri mand, og især frigiort i aanden, dog dertil vil herren 
htofoehans kraftkommer nok vor svaghed tilhtolp, near vi kun ikke selv egenraadig stöder 
hiælpen fra os og derfra bevare os gud i Jesu navn - angaaende Emils bortreise Mev det 
bestemt at han vilde Reise med Captain Sörensen naar han kom fra Rio dette skata og han blev 
færdig at Reise herfra den 26 f.m. men da han skulde tage last i landskrona forlod Emil i forening 
med Captain og mandskab tofooden her i en bead for om söndagen at fortsæte Reisen til London 
og ieg troer nok en söstad i England alt i handelsantigen. - naar Capteinen Miver færdig med sine 
forretninger da skriver han til sin kone her og da faaer vi med det samme brev fra Emti saaledes 
var aftalen, tiden er bleven meget længere en mand havde beregned. men fru sörensen tröster sig 
og mig med at hendes mands forreteninger har taget længere tid en han for havde beregnet, thi 
han skriver forst brev tige idet han forlader England. - irtiagte brev som ieg modtog fra Emil den 
28 f.m. har ieg beholt saa længe fordi ieg daglig venter brev fra ham og saaledes havde 
Efterretningerne været mere fulstændige, men ieg haaber at kan give dig dem næste gang, og alle 
vil vi bede for ham som for os selv - Herren vosre med os paa afle vore veie

din trofaste moder

K. Exner

Kiooennavn æn zo marts iöoz

75



Brev fra Adolf Exner tH Karen Exner

Svansen d. 8. April 1852

Kjære Moder!

Det er vist ikke ganske faae Dage siden jeg modtog dit brev, og det har derfor varet noget længe, 
atjeglodetParOrdgaaeoverSOentüDig.-
Deels har jeg slaaet mig til Ro med Tanken paa mit Brev til Fader, og dels har jag saa fuldt op at 
bestille ved Bataljonens forestaænde Oplosning og Aarsregnskabemes Afslutning, at jeg kun har 
ringe Tid at skjænke bort til private Tanker. -I Aften er det dog skeet, at jeg beröver mit Arbejde 
en ringe Tid for at underrette Dig om, at jeg endnu kan skrive, og hvis det iden nemmeste Tid 
oftere skulde skee saatettes, at Du ventede Brev fra mig, da tænk paa, at jeg har fuldt op at bestille 
med at tjene Kongen og lidt Tid for mig selv. -
Hvorledes det egentlig skal blive med mig, veed jeg ikke; kun saa meget troer jeg at vide, at jeg 
bliver tilbage for Regnskabemes Skyld, naar BataMonen gaaer fra hinanden.

Emils Brev har jeg modtaget, og dermed er han da ogsaa borte. - Mon det var den sidste Gang 
jeg saae ham, da jeg drog bort som Soldat? Saatedesgaaer det Ungerne flagre ud og Ove deres 
Vinger; bedre at have Lærfcevinger end Ørnevinger, og endnu bedre, naar man ikke kan være Om.

Med denne flygtige Hilsen hilser jeg dig denne Gang og Eder Alte.

Eders Sön og Breder

Adolf
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Brev fra Karen Exner tH Adolf Exner

Kiöbenhavn den 18 april 1852

Min kiere Adolf

Desto længere man har ventet paa underretening fra et kiert medlem efler vel rettere sagt, imelem 
dig og mig, kiert barn - desto skiönere er modtagelsen af et brev, dog vi vil ikke benötte dette for 
dermed at fordge en glæde, men lade vores breve gaa. den vanlige gang indtil den tid kommer, da 
brewasgseting imelem dig og mig rimefigvrø for en stund vH bftve overfidcBg - du taler om et brev tH 
fader, og saavit ieg kan skidnne af denne ytring, har du sent ham et men der er ingen kommen - 
det kunde tænkes mueHgt at postbudet havde forfeilet os den dag vi fldttede og derfor har ieg 
forspurgt eder rettere sagt seat mig for paa den tavle hvor brevne findes anfört hvis brevpostbudet 
ikke hartrufen, men jeg fart ikke vores navn--
Fra Emil havde vi brev fra London af 28 Marts og han meente. at de gik derfra et par dage senere 
og saa lige tH Rio. Du har ret min adoif ungerne flyver ud, og öve deres vinger, og modere kan kun 
fölge dem til stranbreden og da om en liden stund ikke öine dem mere, dog med hensyn tH EmH. 
troer ieg at han har handlet ret imod sig og os- ved dette skrit -men virkelig manning kan man 
ikke faae. tiden vH vise hvad der emu er skiutt men en manning har ieg min adoif og næst guds 
naade vil den blive 

brevets afslutning mangler
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Brev fra Adolf Exner rø familien Exner

Eckernförde den 4 Mai 1852.

Kjære Hjem!

Jeg har modtaget begge Eders sidste Breve, saavel det, som Moder spörger mig om, som det med 
Töiet; jeg har vel ikke endnu prövet Töiet, da jeg endnu ei godt kan bruge det; men jeg har ikke 
Grund til Andet end at være tifreds. - Det er mit sidste Brev, jag skriver ti Eder, og I skutte hetter 
ikke skrive mig mere ti, da det ei vilde være sikkert. -
Jeg venter at være i Kjöbenhavn i det seneste efter Mkften atf Mai; men veed endnu ikke, om jeg 
tager Hjemreisen ad Kiel eller nordpaa. - Det der opholder mig herovre er Regnskaberne, som 
smitte være læraige w æn io og rotnænge skukk jeg egeratgi Dave, men maasKee jeg taaer
Lov at slippe för, da jeg er temmelig vidt fremme med Regnskaberne. - Jeg skriver ikke mere, thi 
Brevskriveriet er nu tiende, og dermed Levvel, ti vi sees hjemme. -

Eders Sön og Broder

Adolf
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4. ANDRE BREVE
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Brev fra Chr. Richardt til Adolf Exner

Kjøbh 10 August 1851

Kjære Exner!

Postvæsenet her i Danmark skal være godt, siger man; men ieg mærker ikke dets Hurtighed etter 
Accuratesse, mit Brev i Foraar til dig gik feil og dit Brev fra ferst i Juli fik jeg ferst i August; 
saameget mere paafaldende er den Post som har ladet mig modtage Brevet af 6te August for 
nogle Dage siden. - Naar jeg imkflertid snakker om Post og Postvæsen, saa or dog nok i Grunden 
fordi jeg har en ond Samvittighed overfor dig; jeg giver andre Skylden for den Seendrægtighed i at 
skrive, som fra min egen Pen sig skriver. -

Tak for det sidste Brev Hr. Undercorporal og fungerende Foureer! — *) Eckemfbrderer kan leve 
”i Modsigelse med sig setv”, naar blot du ikke komme med Mocfejgeteer mod Foureremes 
Reqvisitioner! lad dem kun mangle lidt i at være "reelle" — *) det vilde ogsaa være for meget at 
forlange!-

Du seer jeg er i godt Humeur, trods den Omstændighed at jeg idag har taget Afsked med en 
vakker norsk Student, hvis Bekjendtskab jeg har gjort under et Ophold hos Rode paa Veto - men I 
Guder! du veed da, at der har været et Norgestogt? Hvis ikke saa veed du det nu. Saavel Otto 
som rcooe og jeg vare i vnnsuama — ) og nae mocnog vi oe mees* gttmrenœ Deviser paa norsk 
(gæstfrihed, ABe havde vi i Norge en Uge, der er er betragte som en stærktiysende Comet med en 
tinnrtnîin kmfl Hata af Itaaaaa taaancta Utattar act f^ocnat aam lean. Ittara fin naa etan akaarftaataalca 
Horisont Gid den gamle Nordbo og Skandinav Adolf Exner havde været med! Han vilde have 
glædet sig saare. (Undskyld jeg taler om dig i tredie Person).

Disse løieriige Linier slutter jeg nu. Jeg seer, at jeg ficke kan samle Tankerne, maaskee det er fordi 
jeg ingen Tanker har, hvis du faaer et rigtig flaut Indtryk eller Læsningen, saa glem saasnart som 
muligt at du har faæt Brev og vent üdt endnu pa lidt forstandigere og fyldigere Tale fra Din idag 
saa pjattende Ven

Chr. Richardt

Levvel !

Hilsen fra Rode og Lange 

*) ulæseligt

81



Brev fra Karen Exner, København, t# Thea Brandt, Bonby

Chariottenborg, 30/1 1891

Min kjære lide Thea!

Du tror vel, at jeg helt har glemt Dig og eder allesammen, siden det venter saaiænge, inden jeg 
skriver, men Du maa tro, at det kun er, fordi jeg har saa daarlig Tid, og at der ikke er gaæt en 
eneste Dag, uden at jeg har tænkt paa eder og særlig paa Dig for at bringe Dig min hjerteligste 
Lykønskning og aNe mine bedste Ønsker for Din Fremtid!
Ja lille Thea, jeg kan godt tænke mig, hvor glad Du maa være, og hvordan Du lever i Tanken om 
en lykkelig Fremtid. Du bliver nok en rigtig sød tilte Frue og Du kan tro, at jeg forfærdelig gjeme vil 
komme med til Dit Bryllup og ogsaa gjeme vil komme og besøge dig i Stockholm, men kun for Din 
Skyld (ikke for Ødmans). - Er Du ikke bleven fotograferet nu i Anledning af Din Forlovelse, for saa 
ved Du jo nok, at Du har lovet mig Dtt Fotografi, og hvis Du ogsaa har et af Din Fortovede, vil jeg 
være meget glad ved at teere ham at kjende fra Fotografi! -
Tænk, jeg troede saa sikkert, at Du gik og sværmede for en eler anden i Sommer, og at Du saa 
skal gaa hen og forlove Dig med en, som Du slet ikke kjendte den Gang. Ja, detgaar underligt til i 
denne Verden! Hvad siger forresten Kandidat Noeratrøm til Din Fortovetee? Nu er han vel blevet 
Præst?-
Ja, Du maa tro, at jeg har saa travlt, at jeg hverken har Tid til det ene eier andet, heier ikke til at 
forlove mig, men det er naturligvis, fordi jeg ingen bryder mig om, ellers fik jeg vel i det mindete Tid 
til det.
Jeg læser næsten hele Dagen Uge til Kl. 11 om Aftenen Musiktheori, og har saa kun Tid til at synge 
og spadsere en halv Timestid. Men det er uhyre morsomt at læse, og man lærer jo meget deraf, 
men det er eaa anstrengende, og man bliver eaa nervøs deraf, at jeg alligevel skal være glad, 
naar det Aar er gaæt, og saa har man jo tätige lært meget. -
Min Sang gaar det meget bedre med, og jeg tror nok, Du vide kunde høre en stor Forandring til 
det bedre fra i Sommer; men der er mange Aars Arbejde tifcage, og om jeg nogensinde kommer til 
at optræde, som Du mener, er meget tvivlsomt. Forresten er min Hate nu, Gud være lovet, ræk, og 
jeg er færdig hos Dr. Lange. -
Du kan tro, jeg har mange gange været i Theatret til Operaer og ti mange dejlige Conærter. Ja 
hvor er det dog dejligt at høre god Musik, man btiver et bedre Menneske deraf, synæ jeg. 
Hvordan synæ Du saa om ’Ødmann*, kan Du huske, da vi havde Feet for Ødmann i Sommer, jeg 
tænker saa tidt paa den Tid, jeg var i Borrby maa Du tro og længes tidt tifoage dertil.
Nu har I vel travlt med at lave til Udstyr til Dig, I skal vel væve alting hjemme, og Du skal vel have 
det samme Betræk paa Møblerne som der er i Dm Moders Værelse?
Nu maa Du sige til Clara og Anna, at en af de førete Dage skal de faa Brev fra mig, og at de ikke 
maa være vrede paa mig. Skriv snart til mig og fortæl mig en hel Mængde om Din Forlovelse og 
send mig saa det Fotografi.-Det glæder mig rigtigt, at det er bedre med din Broder (kan han ikke 
ogsaa blive forlovet i Stockholm?)

Nu mange kjærlige Hilsner til Dine Foraaldre, Søskende og Dig selv fra
Din trofaste veninde Karen Exner

(særlig kjærlig Hilsen til Clara)
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Brev fra Karen Exner, København, ti Thea Brandt, Borrby

Kjøbenhavn, 25/9 1891

Min kjære lille Thea!

Du bad mig en Gang om at skrive lidt tH Dig, og som Du ser gjør jeg det nu for at bede Dig, om Du 
ikke ogsaa en Gang med det første vil skrive lidt til mig og lade mig høre, hvordan I har det i 
Bonby, for det lader jo ikke tH, at Clara vH skrive, og jeg længes dog saameget efter at høre fra 
Eder. Ja, Du kan tro jeg længes efter Eder allesammen og vHde kun ønske, jeg var hos Eder 
endnu, uh! hvor det dog ogsaa var en 'rålig’’ Fod, der saadan skulde komme og nøde mig tH at 
rejse hjem over 'Hals og Hoved’. Nu er jeg saamænd saa rask i Foden, saa jeg godt kunde 
spasere fra Borrby og tH Ystad.

Blot I dog alle tre kunde komme herind tH mig og besøge mig en Tid i Vinter, saa skuide vi gaa paa 
Konsert og i Operaen og rigtig nyde Livet. Selv har jeg endnu ikke været i Theatret, jeg har jo kun 
maattet gaa ud de sidste 8 Dage, men i næste Uge vH jeg se at komme hen at høre ”Wagner’s 
Lohengrin”, den har jeg aldrig hørt, men det skal være aldeles storartet Musik, naar man blot kan 
faa en Billet. Jeg vH ogsaa gerne høre ”Aida* igjen, det er den Opera, jeg fortalte Dig om, det er de 
eneste to Operaer, der for Tiden opføres. Jeg har meldt mig ind som Medlem af 
”Consertforertingen”, der plejer at opføres glimrende Ting, og jeg haaber at faa megen Glæde 
deraf.

Nu er jeg da begyndt at synge, og min Lærerinde er meget gladere for min Stemme, den er ogsaa 
blevet meget bedre, siden jeg begyndte at øve mig, og Du kan tro jeg skal være flittig. Jeg skal 
begynde til Oktober at læse Musddheori hos Professor Rosenhoff, det kan blive morsomt og 
interessant, men er vist meget vanskeHgt Ja, ntin Tid bttver vist meget snart saa optaget, saa jeg 
vist knap faar Tid bl at spise.

En Gang i næste Uge gaar jeg hen og btiver fotograferet, og saa skal I nok afle tre faa mit Biflede, 
hvis I da brydder Eder derom og ikke allerede har glemt mig. Men saa skal jeg ogsaa snart have 
Eders Billede, ikke sandt! -VH du hilse Clara og skænde paa hende, fordi hun ikke skriver, men I 
har maaske allerede nu travlt med ”Visitationen”. Tak for Brevet I har returneret ti mig. Sig mig, har 
I faaet de 10 Kroner, de blev sendt tH Borrby Dagen efter jeg var kommet tqem, hvis I ikke har 
faaet dem, maa vi jo henvende os paa Posteueet her i Kjbhvn. Da Du holdt saameget af de to 
smaa Sange, sender jeg Dig dem, og beder Dig ikke forsmaa dem, og tænk saa en Gang imeUem, 
naar Du synger dem paa

Din hang. Karen Exner

PS. Hils alle paa det hjerteligste, særlig Anna og Clara. Jeg skal med det første sende den Bog, 
jeglaante; men jeg venter feret at høre fra Eder. Du kan tro der var mange Hilsener fra 
Helsingborg i Johannes Jönssons Brev! - Hvordan gik saa dine Forældres Rejse tH Kjøbenhavn, 
fortæl mig ddt om det!
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Brev fra Adle Brandt td Clara Exner, Rumænien

Den 27 Feb. 1903. Borrby

Käraste min Clara!

I allerstörsta hast några rader. Jag har varit så sjuk hela denna vecka, är nu båttre men grufligt 
förkyld; och hoetki. vi ha haft så förskräckliga stormar och en sådan rå dimma. Måtte ligge af 
förkylning.

Tack för brefkortet i går, tidningame komma väl finam?
Aages Ufförsäkringspapper *) äro framkomna både ifrån Rumänien och Herr Adrian 

Köpenhamn, anmälning är nu gjord på högre ort - Henrik och Jönsson ställa om det på bästa sätt, 
och jag skref ett brefkort tiU Adrian att han skulle få försäkringsbrefvet tiäbaka så snart vi fick det 
igen, men det dröjer nog en 6 veckor innen det bür rangerat

Ellen hemkom i går ifrån Löberöd, der hon hälsat på Bergmans etc. och haft mycket 
trefligt - der var maskeradbal, och ERen var klädd som Rumänska hon var rigtigt belåten, hade 
tjusat till Doctor Jene, om det är ngt varaktigt med det I morgon lärer han komma hit Ack om han

om Ellen, han är ju en hederlig kart, och har god samhäfiestäRning
Få se! men jag har svårt lite att tro det emedan ERen är en fattig tös.
Henrik Adrian är här och hjälper Pappa med räkenskaperna, Pappa känner sig så 

trött och gammal, ach om Ni afia både mågar och barn, kunde komma titt Fars 70£g födelsedag 
den 26 JuR 1904, om vi då lefva! skulte vara beffigt!

Pastor Måns Andersson, om Du mins honom, dog så hastigt af slag begrofs i går i 
Stehag.

Anna Lundholm begrofs igår, hon dog af i tmasn*
Anna Lindblom är mycket dåMg. Fru Carlson Blind hon väteigner Dig aRöd för du 

minnes henne med kort. Vi sätta upp väf i stugan i dag, skola välva möbeltyg. I Rumänien kunne 
Ni ju och väfva, ThRda kan sätta upp en väf.

Roligt att RRe Johan är bättre. Ja det kan nog vexa bort, det onda som kommit Jag 
får masage öfver nästan hela kroppen, Anna är dugtig-hon anstränger sig mycket Ger4re 
masage om hvar dag.

Nu hinner jag ej mer. SkaR ha ERen tRI att skrifvatiR Dig en 4re sidor.
Farväl! hälsa Din käre man barn och ThRda.

Häri — **) är en 53 års qvinna som fått ett barn, 53 år. märkvärdigt!

Tillgifna
Mamma Adle

Pappa hälsar Er hjertevarmt.

*) Det recomenderade brefvet är framkommit
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Brev fra EHen Brandt til Clara Exner, Rumænien

Borrby d. 27. 2.1903

Käraste syster Clara!

Nu är jag hemkommen från min Löberöds färd, där jag haft mycket trefligt 
Jag var så ’söf i min rumänska dräkt må du tro - öfverkjortein förfärdig af din d.v.s. Carin Exners 
f.d. blåe cheviotskjol som jag satte bräm på af högrödt siden (gammalt sidenlif) och guldsnöre 
m.m. - - Det var på Hotellet i Löberöd. 150 personer - rigtigt stiliga drägter både herrar och damer. 
Jene var så treflig, min uppmärksomme kavaljer. Han är nu batafionsläkare, uppträder i uniform. - 

Har varit i Sth. i ridskola ett hett år - mycket ledigare än förr - - Jag kom hem i går, var i sättskap 
med Jene på tåget - skulle ner tiU Hammenhög på beväringsinskrifning - kommer kanske pä 
besök här i prästgården ett slag i morgon - Vi sutto i en ensam 1ste klass kupé och han satt och 
höll mig i handen en lång stund och bad mig skrifva titt honom - Hvad tycks ? - Inte förr att jag tror 
att han just menar något med det - - Han har det témärkt bra, men har också sin gamla 
hushållerska som det säges han står i forhåttande titt. Ja, tänk om man skutte bk Doktorinna i 
Löberöd -

Du får nu ej atts säga etter skrifva något i brefven hem du vet ju hur Mamma skulle 
prata om något som ej atts är och väl ej hetter bfr.--

Du må tro att Olga är tjock men rar är hon. Hedda sig lik tycker om artisten 
Österlund - målaren Crietzin är glömd. - - Vi ha det så fint och en massa blommor - Anna 
masserar 4 timmar om dagen och förtjenar fite - - Hvarför har du inte skrifvet titt mig på så länge ?

Godt om titte Johan är bättre. Ar nu kyrkan i Sinaia färdig ? - - Anna Stjämfäkft 
begrofs i går-Har haft ett sorgligt fif. - Hur mår den goda Thttda ?-Häfea henne fr. oss alla. 
Kerstin har väf i stugan, snart Märta tiggersjuk. Det är så stitta och lugnt öfver attt - Hur mår 
Kabels ? - - Har Aage fått mitt bref- Rofigt att M skickat papperen, -

Det går så bra för pågame Cart ska bl officer under tiden han ligger i Sth.-Ja 
adieu med dig kära Clara, kyss fitte Johan och broder Aage fr. mig. -Anna hälsar äfven Kerstin 
och Märta.

Skrif snart till
syster 
Ellen
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Brev fra Sophie og Julius Exner tH Ctara og Aage Exner, Rumænien

Kjbhn 28/2 1903

Mine egne Igære Børn!

Tak for Brevkortet i Mandags, det er jo cteÿtigt at det er, med Guds Hjælp, lidt bedre med ham, det 
har været en trang tid for Eder, men, med Guds Hjælp, gaae I nu lysere Tider imøde. Skriv meget 
til os om liHe Johan og om Aages Arbejde, det maæ jo være en travl Tid for ham Gud holde sin 
Haand over ham og eder ade i Jesu Navn! Amen.

Hvad bestiller lide Johan, kan han gaæ sin Fader i Møde, naar han kommer hjem fra Kirken, jeg 
længes efter at høre noget rigtig fra Eder, jeg sidder næsten altid hjemme, naar jeg undtager, at 
jeg er i Kirke cm) Søndagen. Hvad Fatter angaær, veed jeg ikke rigtig hvad jeg skal sige, han har 
faaet Lov til at staae op paa Tirsdag, vd Gud, og saa maæ han see at komme op paa Materstuen, 
for at see lidt efter paa de Malerier, som han var færdig med før han kom tH at ligge, da de jo skulle 
indleveres den 20,21 eder saa omtrent hvad han arbejdede paa, før han blev syg, kan der ikke 
være Tale om, det har været en drej Tid for ham, og en Taadmoctighedsprøve, og han har kæmpet 
tappert for at bevare Taalmodigheden, jeg har ogsaa havt svært derved, Gud hjælpe os Ade.

Nu paa Mandag er det 3 Uger siden vi hørte fra Poul, vi længes derefter. Hvordan er Vejret nede 
hos Eder, her er det uroligt med heftige Storme, og af den Grund er her megen Sygdom i Byen, 
rru ranaønDurg urøor ønanu, men er OGore, 09 nos jønncKøs ere Børnene nu raske, aog mose 00 
være meget forsigtige med den Mellemste. Fra Faster skal jeg hlæ, Gigten har endnu stemt fet i 
hende, men hun er tapper og klager ikke meget Jeg sträcker men det gaær ikke saa rask. Fader 
tager en Deel af min Tid, og der er ogsaa meget der skal eftereees, men det hjælper til at Tiden 
gaær. Margrethe sender mange Hilsener td Eder Ale, det er godt at jeg har hende om mig, som er 
os saa hengiven. Nu maæ jeg slutte jeg har i Granden öd» Noget at skrive om, den ene Dag 
gaær som den Anden. Hils Tttikte og kys HUe Johan. Fader og jeg sende Eder, vore kjære Bøm og 
tille Johan mange kjærlige Htisener og hjertelige Ønsker om, at Guds rige Naade i Vor Herre Jesus 
Christus maæ være med Eder, over Eder og hos Eder, ja Gud velsigne og bevare Eder, Nu og i ai 
Evighed, Amen! i Jesu velsignede Navn.

Eders hengivne og trofeste Forældre Sophie og Julius Exner.
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5. KAREN EXNER og AAGE EXNER
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Karen Exner Aage Exner
malet af Jul. Exner 1890 Selvportræt

Karen Laurie Vibeke Exner fødtes 21 .maj 1867. Forældre. Julius Exner og Sophie Ringsted 
Overgaden oven Vandet 10 l.sal, Kbh. Døbt 16. Juni 1867 i Holmens Kirke.
Faddere: Kaptain Peter Jensen Ringsted, Premiereleutenant Carl Christian Vibe Ringsted, 
Cand. theol. G. Ad. Exner, Frue Sophie Godfriede Elisabeth Ringsted f. Kroger, 
Frue Sophie Exner.

Adolff Sophus Aage Exner fødtes 4. Juli 1870. Forældre: Julius Exner og Sophie Ringsted
Overgaden oven Vandet 10 l.sal, Kbh. Hjemmedøbt fremstillet 9. Sept 1870 i Holmens Kirke. 
Faddere: Pastor Peter Marius Barfoed, Prof. Carl Peters og Hustru.
Landskabsmaler Gotfred Rump, Fru Caroline Bjerring

Aage Exner uddanner sig fra o. 1888 på Kunstakademiet i København

Karen Exner besøger Brandt-familien i Borreby, Sverige i somrene 1890 og 1891 
Veninde med Thea Brandt og Clara Brandt

Karen Exner modtager besøg i København af Clara Brandt marts/april 1891

Clara Brandt bliver forlovet med Aage Exner, april 1893
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Karen Exner bor hjemme hos sine forældre indtil hun som 28-årig rejser til USA i 1895

En af Karen Exners venner, som kom i hjemmet hos professor Julius Exner, 
var Adolf Johannes Marschall, med hvem hun muligvis bfev forlovet.
Adolf J. Marschall er søn af pianofabrikant F.C.A. Marschall, 
der boede i Kompagnistræde 16, Kbh.
Adolf J. Marschall var født 1865, blev cand. pharm.
Han emigrerer tfl USA i 1894, etablerer på et tidspunkt egen virksomhed, 
The MarschaB Diary Laboratory i Madison, Wisconsin.

Karen Exner rejser fra København den 30. april 1895 med S/S ”ThingvaUa”, 
og ankommer tü Effis Island, New York den 17. maj 1895.

Det må formodes, at Karen Exner bliver gift i USA med Adolf Marschall, 
men at hun dør kort tid efter brylluppet

Aage Exner og Clara Brandt bliver gift i Borreby, Sverige d. 19. dec. 1895

Kunstmaleren Aage Exner opholder sig i årene 1894-1904 (fra 1895 sammen med sin kone, 
Clara f. Brandt) i Rumænien for at udsmykke kirken 'Manastirea Sinaia”.

Aage og Clara Exners søn, Gustav Johan Adolf, bliver født i Bukarest, Rumænien, 
den 31. marts 1897. Døbt den 26. april 1897 i ”Evang. Kirchengemeinde in Bukarest”. 
Faddere: Fri. Luise Schultze, Julius Exner og Adolf Marschafl i LiWefaBs, Nordamerika.

Efter afslutning af opgaven i Rumænien bor Aage og Clara Exner i København.

Aage og Clara Exner flytter fra København til Hald præstegård 1931.

Clara Exner dør 23. okt. 1933, begraves på Hald kirkegård.

Aage Exner dør 20. Sept. 1951, begraves på Hald kirkegård.

Adolf Marschall, der bor i USA, besøger Danmark flere gange i begyndelsen af 1900-tallet. 
I august 1909 sammen med Mrs. Frances Marschall (30 år gl., f. i USA) 
og barnet Louise Marschall (4 år gi.), hvoraf vel kan sluttes, at Adoif som 
formodet enkemand er blevet gift igen.



6. CLARA BRANDTS POESIBOG
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Clara Exner, f. Brandt 
malet af Aage Exner
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Mellem papirer og fotografier fra Exner-familien fandtes Clara Brandts poesibog, 
hvori Clara Brandts venner har skrevet deres bidrag i spredt orden gennem bogen.

Borrby Pappa
1894-09-03 Borrby Mamma 

Hedda Bergman
1892-03-20 Olga Bergman
1891-09-30 Cariskrona Emma Anderson
1891-01-10 Vännen Kajsa
1894-04-05 København Albert Wang
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1891-09-30 Karlshamn Gerda Anderson
1895-06-14 Borrby Pgd. UHttar WtWVtCB*

1891-04-02 København Karen Exner
1896-01-03 K. Baggendorf
1891-01-14 Borrby Augusta Brandt 

Clara Clausius
1891-03-08 København Thorvald Adrian
1891-03-09 København Adolf Marschall
1891-04 København Aage Exner 

Sophie Exner
1894-06 København Katrine Wang

1891-09-24 Sofia Lilja
Alma
ElsaBte'en

1891-04-04 Lund Augusta Thulin
1892-07-18 Franstorp Maria Lindskog
1895-08-10 Hannover Gertrud Spiegelberg
1891-09-30 Karlskrona Kara 

Ebba
1893-08-10 Alma Dahlström
1894-09-03 Borrby Anna Brandt
1891-04-04 Lund Emil Aug. Thulin
18940903 Borrby Thea Blohm (f. Brandt)
1891-09-30 C-krona Anderson
1891-11-21 Löberöd Amalia Quensel
1891-04-04 Lund Emmy Thulin
1891 EbbaTomberg
1894-06-07 Frederiksberg Emilie Bramming
1894-08-21 ö. Hoby prästgård Paula N-
189304-15 Køberhavn Mathilde Madsen
1895-03-10 Hannover Lina Spigelberg
1894-05-15 Køberhavn Dax
1892-06-14 Borrby Syster Amafie
1892-05-19 Borrby Mathilde
1891-09-30 Cariskrona Ida Andersson
1891-09-25 W Lilja
1891-09-29 Cariskrona Marie Andersson

Ella
1894-09-04 Borrby prästgård Deine Sweater Ellen 

Ida Clausius
1894-06-08 Frederiksberg Julie Bramming
1894-09-03 Augusta
189502-11 Freiburg-Elbe Frieda Lauenstein
1895-02-11 Freiburg-Elbe Dr. Lauenstein
1894-07-17 Clara Tornberg
189504-14 Hannover A. Clausius
189503-18 Hannover Marie Fröhling
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1895-05-09 Hannover

1895-12-31

Luise Frühling 
Klara Cx 
Svigerfader

Karen Exners vers i Claras poesibog;

Der er i et Venskab fra Ungdommens Tid 
Saameget der vækker vor Tro og vor Lid, 
Det kan ej som Boblerne briste 
Og selv om vi skilles i Tid eter Sted.
Det holder dog ud, og det varer dog ved, 
Det kræver sin Ret tH det sidste.

Aage Exners vors i Claras poesibog;

(efter en smuk akvarel står følgende)

Livet er Alvor og Striden er haard, 
Blændværkets glimrende Boble maa briste, 
Men hvad vi elskede i Ungdommens Vaar, 
Blive vi tro til det sidste.

Karen Exner
Chariottenborg, d. 2. April 1891

Aage Exner 
April 1891

i

z -/t-t, a.
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7. DAABSATTESTER, 

LEJEKONTRAKT



Daabsattest Julius Exner

Aar et Tusinde, otte Hundrede og fem og tyve (1825) er 
den tredivte (d 30te) November født og, 
den tredie (d 3die) December døbt::

Johan Julius Exner.
Søn af Hoboist Johan Gottlieb Exner og Hustru: Karen, født Jørgensen,

Hvilket herved paa Embedsvegne bevidnes.

Kjøbenhavn d. 11 Juli 1876.
F. Reiffenstein, 

Præst ved det kgl. Frederiks Hospital,
SårnT rØOS&fSSiiiTBfSBn



Daabsattest Sophie Ringsted
(Stempelpapir, Fierde Klasse, No. 2 
10 Skilling
Wmblewsky 1858 Making)

Inger Henriette Sophie Jensine Ringsted. 
Datter af Capitain i 2det jydske Regiment Hen- 
Hans Christian Vilhelm v: Ringsted 
og Hustru Fru WIbecke Christine født Hoffmann, 
er født den 30te Mai 1833, tredivte Mai atten Hun
drede tre og tredive, 
og døbt i Garnisons Kirke den 14de Juk samme Aar,

Kirkens Ministerialbog bevidnes.

Kjøbenhavn, den 2den Juli 1858.

(sign, ulæseligt) 
Sognepræst

(skin utaBsetiat)
Klokker
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Leiecontract for LUfohaden Overgaden oven Vandet no. 10. torste sal

Gjenpart
(Stempelpapiir, Første Klasse, No. 3 
ter Sum afover 100 tH ikke over200 Rdl. 
1 Rigsdaler 32 Skilling
Wiobtewsky 1860 Mailing)

Vi underskrevne, jeg Fabrikør F. F. GûMch som Eier, og jeg Maler Julius Exner som Leier, vedgaar 
herved at have oprettet følgende Leiecontract:

Jeg F. F. Güitich bortleier herved fra førstkommende Michaeli Fløttedag den 16. October d.A. til Hr. 
Maier og Medlem af Kunstacademiet J. Exner, en Beboelsesleifighed i min eiende Gaard No. 10 i 
Overgaden oven Vandet paa Christianshavn, som bestaar af 2de Værelser til Gaden med 
Kakkelovne paa ferste Sal, samt Pigekammer, Kjøkken, 2de Spisekamre, aflukket Brændeloft, et 
Rum i Kjælderen og tetes Tørreloft; Alt for den accorder!» halvaartige Leie 60 RcH: skriver 
Tredsindstyve Rigsdaler, som betales forud for 54 Aar, ferste Gang ved denne Contracts 
Underskrivi 60 Rdl: for Halvaaret Ira førnævnte Fløttedag at regne og til Paaske Fløttedag 1861, 
og saaledes fremdeles tü lovKg Opsigelse, med KAare Varsel forud fra en af Siderne har fondet 
Sted. - AHe Skatter er beregnet i den acorderte Leie.

Naar lovlig Opsigelse fra en af Siderne har fundet Sted tä Frafiøtning, er Loioron ptigtig efter forud 
Underretning, at lade anden Leiesøgende tage Ledigheden i Øyesyn og ved Frafløtningen, at 
aflevere den her bortleiede Ledighed i samme Stand som den befindes ved Modtagelsen, ren og 
ryddelig med hele Ruder m.v. dog med Undtagelse af hvad Täd og Ælde maatte foranledige; 
Leieren med øvrige Huuspersonale omgaas forsigtig med Ild og Lys; ikke hugge Brænde eller 
andet Brændsel i det her bortieiede Lokale, men nede i Gaarden; Trapperne og Locummet maa af 
Leieren tilbørlig holdes rene efter Tuur med de øvrige Beboere. -

Den originale Leiecontract forbliver i Eierens Værge, derimod leveres Leieren en af Eieren 
bekræftet Gjenpart. -

Paa de foranstaænde Vilkaar, titstaar jeg J. Exner af Eieren Hr. F. F. Gütlich at have leiet den heri 
ommæfte Beboeteeeteüighed, uden Ret til nogen Fremleie, med mindre Eieren dertil giver sit 
Samtykke.

Trf Bekræftelse underskriver vi egenhændige denne imellem os indgaaede Leiecontract.

Christianshavn den 15de August 1860

som Eier F. F. GüHich (sign) som Leier J. Exner (sign)
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Leien for Hävaaret fra Michaeli Fløttedag d A tH April Fløttedag 1861 er mig forud ved denne 
Contracts Underskrivt betalt med 60Rbd. skriver Tredsinstyve Rigsdaler, hvorfor herved meddeles 
Qvitering. Datum ut supra F. F. GOffich (sign)

At denne Gjenpart er figelydende med den originale Leiecon&act, som er» mt Værge, fitetaas herved.

Datum ut supra F. F. GOffich (sign)

Leien fra April til October Flyttedag 1861, er mig betalt for dette Halvaar, med Tresindstyve 
Rigsdaler, hvorfor qviteres

60 Rdl Rios M Kjhvn den 2den Januar 1861 F. F. GOffich (sign)

At Huusleien fra October Flyttedag 1861 tH April 1862 er mig betak for dette Halvaar med 
Tredsindstyve Rigsdaler Rigs Mønt hvorfor qviteres

60RdlRM Kbhden20 Juni 1861 F. F. GOffich(sign)

At Huusleien fra April d. A til October d. A er irog betalt med Tresindstyve Rigsdaler Rgs Møt 
hvorfor qviteres

Rdl 60 Kbh den 15. Jan 1862 F. F. GOffich (sign)

Huusleien fra October 1862 tü April 1863 er mig betalt med Tresindstyve Rigsdaler Rigs Mønt 
hvorfor qviteres.

Rdl 60 Kbh den 9 Maj 1862 F. F. GOffich (sign)
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8. KAREN JØRGENSDATTERS HJEM
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KAREN JgRGENSDA ■13;M FORÆLDRE OQ SØSKENDE

Christen Jørgenssøn g. m. Johanne Laursdatter 
I * 1717 +1787

Jørgen Christenssøn Holdensgaard gift 11. okt. 1778 med Karen Jørgensdatter (d.æ.) 
*1750 * 7. jan. 1757
+ 26.sep.1812 +14.apr. 1840

1—

Johanne

“I------------------1—

Else Margrethe

“I

Christen Anna

I

Maren

~r-

Christen

I

Karen (dy.)

*3.juni1779 *8.apr 1781 *16.jan1783 •S.feb 1787 *5.juni 1788 *29.dec1790 *11.ju» 17» •25 nov 1796
+28.feb.1787 + 2.okt.1819 +8.apr.1853

1750 Jørgen Christenssøn Holdensgaard fødes i Aftræk sogn, Vensyssel
Døbt Nov. 1750 Kb C73 Albæk-2,1/10 

Forældre: Christen Jørgenssøn og Johanne Laursdatter i Holdensgaard, Albæk

1757 7. jan. Karen Jørgensdatter (d.æ.) (den senere Karen Jørgensdatter Exners mor) fedes
Døbt 2. Post Epiph. Kb C73 Albæk-2,1/10

1778 17. p. Trin.Jørgen Christenssøn Holdensgaard og Karen Jørgensdatter (d.æ.) bliver gift
Kb. C73A!bæk-1, 8/7 p.157

1779 3. juni Johanne Jørgensdatter fedes Kb. C73 Albæk-2, 3/10
Forældre: Jørgen Christenssøn, Holdensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

1781 8. april Else Jørgensdatter fedes Kb. C73 Albæk-2 3/10
Forældre: Jørgen Christenssøn, Holdensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

1784 16. jan. Margrethe Jørgensdatter fedes Kb. C73 Albæk-2 4/10
Forældre: Jørgen Christenssøn, Holdensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

1787 12. Jan. Jørgen Christenssøns moder Johanne Laursdatter dør i Holdensgaard, 70 år gi.

1787 Folketæl Holdensgaard, Albæk sogn, Vendsyssel
1. familie: familien Christenssøn I Laursdatter (5 personer)

2. famiSe:Jøfgen Christenssøn, Mand (38) FT 1787 kort 290
Karen Jørgensdatter (d.æ), hans Kone (31) 
Johanne Jørgensdatter (9) )
Else Jørgensdatter (7( ) deres Børn
Margrethe Jørgensdatter (4) )

3. femiKe: Christen Christenssøns familie (7 personer)

1787 6. feb. Christen Jørgenssøn fedes C73 Albæk-2 4/10
Forældre: Jørgen Christenssøn, Holdensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)
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1787

1788

1790

1793

1794

1796

1801

1810

1812

1813

1813

1815

1815

1815

1815

Christen Jørgenssøn dør, 3 uger gammel

5. juni Anna Jørgensdatter tødes, døbt 3die post Trinitatis
Kb. C73Afoæk-2, 4710, p. 111

Forældre: Jørgen Christenssøn, Hoidensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

29.dec. Maren Jørgensdatter tødes, døbt samme dag 
Kb. C73Afbæk-2, 5710, p. 122

Forældre: Jørgen Christenssøn, Hoidensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

11 .juli Christen Jørgenssøn tødes, døbt 6. post Trin. Kb. C73 Albæk-2, 5710.
F<xæMæ\ Jørgen Christenssøn, Hoidensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

Påske Johanne Jørgensdatter konfirmeres Kb. C73 Afoæk-210710, p. 272

25. nov. Karen Jørgensdatter (d.y.) bliver født Døbt samme dag.
Kb C73 Albæk Z 6710, p. 155

ForæMre: Jørgen Christenssøn, Hoidensgaard, og Karen Jørgensdatter (d.æ.)

Folketæl. Hoidensgaard, 2. Fam.: Jørgen Christenssøn, Mand (52) Bonde, Gaardbeboer 
Karen Jørgensdatter (d.æ.), hans Kone (44)
Johanne Jørgensdatter (22) )
Christen Jørgenssøn (8) ) deres
Karen Jørgensdatter (d.y.) (5) ) børn

Anna Jørgensdatter (13) er tjenestepige i gården Heiseft )
Maren Jørgensdatter (10) er tjenestepige i gården Folden )

FT 1801, Kort 324, p. 14,15 og 9.

29. april Karen Jørgsnadatter (d.y.) konfirmeres, Afitask kirke
Kb, C73 Albæk 2, 10710

26. sept. Karen Jøtgensdatters tar, Jørgen Christenssøn Hoidensgaard, dør
Kb. C73A!bæk-3373 p. 226

Jens Thorsen, 28 år, Tjenestekarl og kusk, kommer W Albæk fia Randers, 
hvor han var soldat Kb. C73 Afbæk 4, 577, p. 146

4. dec. Maren Jørgensdatter (23 år) giftes med enkemand Jens Nielsen Stig (62 år) 
fia Søraae (kaldet Jens Simonsen Stig) Kb. C73AR>æk-3, 273, p. 134

3. jan. Karen Jørgensdatter (d.y.) I Hoidensgaard, 18 år gammol, bUver gift
med den 29-årige Gaardfæeter i Hokfenegaard Jens Thorsen

Kb, C73Albæk4, 577, p. 151 KJ’s hefte

8. marts Johann Gottlieb Exner, 33 aar, Hoboist Kongens Reg. gifter sig 
i Garnisons Kirke, København, med Anna Jørgensdatter, 27 aar, 
fra gården Hoidensgaard i Albæk sogn i Vendsyssel Kb. 2-19-2 9714

15. maj Marie Louise Exner tødes Kb 3-75-8
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Anna Jørgensdatter

Kb. C7370bæk-4, 177, p. 5
16. maj Maren Jørgensdatter og Gaardfæster Jens Nielsen Siig i Søraae, får sønnen

Jørgen Christian Jensøn. Hjemmedøbt 19. maj
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1817

1817

1818

1818

1818

1819

1820

1821

1821

1823

1825

1827

1827

Kb. C73 Albæk-4, 2/7 
3. marts Maren Jørgensdatter og gaardfæster Jens Nielsen Süg i Søraae lår datteren 

Karen Marie Jensdatter. Hjemmedøbt 5. marts.

Carl Fritz Exner (E0102)) fødes. Kb. 3-75-9
Forældre: Johann Gottlieb Exner og Anna Jørgensdatter

27. maj Karen Jørgensdatter (d.y.) flytter fra Jens Thorsen og "fra huus 
og Mern tillige med mm bedagede moder paa grund af 
hans overdrevne grumhed” KJ's hefte

12. juni Karen Jørgensdatter (d.y.) separeres fra Jens Thorsen

14. juli Karen Jørgensdatter (d.y.) begynder som tjenestepige 
i Dronninglund

2. okt. Anna Jørgensdatter Exner dør - fra Adelgade 230, København Kb. 1-19-29 6/7

3. jan. Karen Jørgensdatter (d.y.) er tjenestepige enten hos
pastor Carsten Friis Weyrums famille eller på Dronninglund Slot 
Hun bor I "Stræder ved Dronninglund Slot KJ's hefte

24. aug. Karen Jørgensdatter (d.y.)*s skilsmissesag afsluttes
z

17. nov. Marie Louise Exner dør 6 år gammel Kb. 1-19-31

Karen Jørgensdatter (d.y.) rejser fra Vendsyssel til København

30. nov. Johan Julius Exner fødes (Fødselsstiftelsen). 
Forældre: Johann Gottfieb Exner og Karen Jørgensd. (d.y.) Døbt 3.dec. 1825 

Dàbsatt. Kb 3-75-12 3/19

Karen Jørgensdatter (d.æ.), indsidderske, enke, flytter tit København 
Kb.C73-4 6/7

4. juli Johann Gottlieb Exner gifter sig med sin første kones søster
Karen Jørgensdatter (d.y.) i Garnisons kirke Kb 2-19-121/10
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Oplysninger om Karen Jørgensdatter

En udateret, ikke underskrevet meddelelse i gotisk skrift oplyser følgende om Karen Jørgensdatter 
(d.y.) og hendes nærmeste familie:

"Karen Jørgensdatter blev født i Holdensgaard (eKer Hoknsgaard) d. 25 November 1796, og 
confirmeredes i Albæk Kirke 1810. Hendes Fader døde 1818.
Han kaldtes vist Jørgen Holmsgaard..
Hendes Søster Maren Jørgensdatter har boet, saavidt mindes, i Faurholthuus, Albæk Sogn, nær 
Sæby.
Hendes broder, Skrædder, boede i Kibsgaard i Dronninglund Sogn, hvor hans efteriacfte Familie 
endnu boer."



9. SLÆGTSTAVLER
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EXNER-SLÆGTEN

Christen Jørgenssøn g. m. Johanne Laursdatter
I *1717+1787

Jørgen Christensen gift 11. okt. 1778 med Karen Jørgensdatter d.æ.
*1750 * 7. jan. 1757

+ 26.sep.1812 +14. apr. 1840

I I I I I I I I
Johanne Else Margrethe Christen Anna Maren Christen Karen d. y.

*3.juni1779 *8.apr 1781 *16.jan 1783 *8.feb 1787 *5.juni1788 *29.dec1790 *11.JuH1793 *25.nov1796

+28.feb.1787 +2.OW.1819 +8.apr.1853

Anna Jørgensdatter g. m. Johann Gottlieb Exner g. m. Karen Jørgensdatter d.y. (søster til 1. hustru)
* 5. juni 1788 * 1782 *25.nov 1796

+ 2,okt1819 + 9. sept. 1857 +8.apr.1853

gift 8. marts 1815 gift 4. Juli 1827

 II I1 I Johan Julius Anna Caroline Gottfried Adolf Christian Emil Frederik
Marie Louise Carl Fritz *30. nov. 1825 *19. nov. 1827 *27. nov. 1828 *14. Jan. 1831 Vilhelm

*15.maj 1815 *1817 +15. nov. 1910 + +"15. Marts 1903 + i$5& *5. juni 1833

'+17. nov. 1821 + gift 15. juni 1863 med gift 28. juli 1860 med gift 24.juli 1866 med * 24. dec. 1834

Inger Henriette Sophie Carl Bjerring Nanna Georgine Rung
Jensine Ringsted *8. juni 1819 *1834

*30. maj 1833 

’+1915

♦ +1902

ports, næste side EXNER-SLÆGTEN (1)



EXNER-SLÆGTEN

fortsat fra forrige side

I I I
Holger Exner Karen Nanna Exner Poul Johannes Exner

* 24. apr. 1867 *21 .apr. 1869 *1873

+ 1867 + nov. 1954 +

I
Karen Laurie Vibeke Exner
*21. maj 1867

+ 1895?

-------- 1------------
Adolff Sophus Aage Exner
*4. juli 1870

* 2O.sept. 1961

gift 19. dec. 1895 med

Clara Gustava Brandt
* 19. maj 1870

* 23. okt.1933

—I
Poul Erland Exner

*29. aug. 1872

Gustav Johan Adolf Exner 
*31. marts 1897

+28. marts 1981 

gift 20. sept. 1923 med

Gunild Holt
*14. april 1899

+30. dec. 1970

I------- 1-------1------- 1------- 1-------1------- 1
Karen Johannes Elsebeth Poul Clara Bent Bodil

EXNER-SLÆGTEN (2)



RINGSTED-SLÆGTEN (Exner-deü

Hans Chr. Vilh. Ringsted g.m. (1829) Vibeke Christiane Hoffmann
‘21.marts 1795 +15.dec.187O ‘1801 + 29. marts 1838

Reter J. Ringsted g.m. 
* 1830 +1915
(1859) Anna Holm 
‘1838

Sophie Ringsted
‘30. maj 1833 + 1915 
g.m. (1862) Julius Exner 
‘30. nov. 1825
+15. nov. 1910

Carl C. Vibe Ringsted 
‘12. feb. 1836 + 1921 
g.m. (1866) Sophie Krøyer 
‘1842
+ 1869

Karen Laurie Vibeke Exner 
‘21. maj 1867
+1895?

Adolff Sophus Aage Exner g.m. Clara Gustava Brandt
‘4. juli 1870 
+ 20. sept. 1951

* 19. dec. 1895 ‘ 19. maj 1870
+ 23. okt. 1933

Poul Erland Exner 
‘ 29. aug. 1872

Gustav Johan Adolf Exner

‘31. marts 1897 
+28. marts 1981

g.m. Gunild Holt 
~ 20. sept. 1923

*14. april 1899 
+30. dec. 1970

Karen Johannes Elsebeth Poul Clara Bent Bodil

RINGSTED-SLÆGTEN (Exner-del)
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RUNG SLÆGTEN

Johannes Exners notat "SlægtsregisterJtøbenhavn 14/51897**
(Johannes Exner er søn af Gottfried Adolf Exner)

Kammerraad Rung gift med Helene Ahknann fra Sønderborg
Bøm:

(!) Adolf Ulrich Rung, Fuldmægtig i Finansministeriet, gift med Henriette Grove 
Børn:
(1) Julian, Fuldmægtig, gift med Antonie Stæger

Bøm: Eden, Ejnar

(2) Fritz Rung, cand, theol.

(II) Georg Rung, Forstander for Vajsenhuset, gift med Nikotine Lindgreen 
Bøm:

(1) Elizabeth Rung

(2) Nanna Georgine Rung, gift med Gotfred Adolf Exner
Bøm: Holger, Nanna, Johannes

(ill) Frederik Rung, Professor i Tysk

(IV) Henrik Rung, Syngemester og Komponist gift med Pauline Lichtenstein 
Bøm:

(1) Paul Henrich, Potitiassistent gift med Alida Wenge!
Bøm: Paul Frederik

(2) Georg Rung, Kaptein og Underbestyrer ved 
Meteorogisk Institut 9<ft med Christiane Berg 
Bøm: Otto, Helene, Ivan, Wanda

(3) Sophie Rung, gift med Emü Keller, cand. jur. 
Bøm: Paul Sophus

(4) Frederik Rung, Kapelmester, gift med Louise Petersen

Caroline Hade, Skuespillerinde ved det kgl. Theater, gift med Walter og senere med Møller 
Bøm:
Nicolai Lindgren, idet han blev adopteret af trk. Halles Halvbnroder, Sk. Lindgreen 

og gift med Frk. Frelsen, Datter af Konferensraad Frelsen
Bøm: Nikotine Lindgreen, gift med Georg Rung



APOTEKERFAMILIERNE HOFFMANN 
I MARIBO

og nogle af deres efterkommere

ved Knud Erik Simonsen
-2009-

Tillæg til heftet: KAREN JØRGENSDATTER og EXNER-SLÆGTEN (2007)

Billede fra E. Dam og A. Schaeffer: De Danslæ Apotekers Historie, 1925

Den titte pige på bffiedet er Vibeke Christine Hoffmann, 
Henrik Nicolai Hoffmanns og Sophie Erreboes datter. 
Vibeke Christine Hoffmann blev gift med Hans C. V. Ringsted 
og blev moder tä Inger Henriette Sophie Jensine, 
der den 15/6 1863 blev gift med Julius Exner.



APOTEKERFAMILIERNE HOFFMANN 
I MARIBO

og nogle af deres efterkommere

Henrik Nicolaus Hoffmann g.m. Elisa Catherina Høy 
+dec. 1766 12/81729 + april 1763

Johan Christopher Hoffmann g.m. Vibeke Christine SøHing flere børn
*15/11 1730 12/11 1766 * 28/10 1746
+ 22/7 1802 +10/3 1795

Henrik Nicolai Hoffmann g.m. Sophie Erreboe flere børn 
*8/4 1769 25/7 1798 * 3/2 1777
+3/31813 +8/4 1853

Johan Christian Vibeke Christine Hoffmann Abigael Marie 
*1799 * 26/41801 +29/31838 * 23/21811

g.m. Hans C.V.Ringsted 14/7 1829 
*21/3 1795 +15/12 1879

Peter J, Ringsted Sophie Ringsted Carl Vibe Ringsted 
** 1/8 1830 +1915 *30/5 1833 +1915 *1836 + 1921

g.m. Julius Exner 15/61863
*30/11 1825 +15/11 1910

Karen Exner Ad. Soph. Aage Exner Poul Erland Exner 
*21/51867 *4/71870 +20/91951 *29/81872

g.m. Clara Brandt 19/12 1895 
*19/51870 +23/101933 

I

Gustav Johan Adolf Exner
31/3 1897 + 28/3 1981 
g.m. Gunild Holt 20/9 1923 
*14/41899 +30/121970

Karen Johannes Elsebeth Poul Clara Bent Bodil



1731 Henrik Nicolaus Hoffmann bHver apoteker i Maribo

1765 Johan Christoffer Hoffmann overtager apoteket efter sin fader 
Henrik Nicolaus Hoffmann

FT 1787 Folketælling 1787, Maribo______________________
Østergade 30 FT 1787 kort 158

Johan Christopher Hoffmann (57), Husfader,
Apoteker 

Vibeke Christine Sølling (41), Husmoder 
Jørgen Wichmand (14), Søn 
Magnus (10), Søn 
Frederik Ferdinand (8), Søn 
Petrus Octavius (2), Søn 
Anna Maria Catharina (7), Datter 
Elise Catharina (6), Datter 
Mette Catharina (4), Datter 
Christen Bocupgaard (34), Apotekersvend 
Jørgen Petersen 730), Gaardskari 
Karen Hansdatter (36), Tjenestepige 
Anna Andersdatter (17), Tjenestepige 
Anna Hansdatter (16), Tjenestepige

1795 Johan Christoffer Hoffmann overdrager apoteket tH sin søn 
Henrik Nicolai Hoffmann

1798 25. juü Henrik Nicolai Hoffmann og Sophie Errebæ bliver gift
Kb. Maribo 1700-1814, (aol - opslag 267)

FT 1801 Folketælling 1801, Maribo_______________________
Østergade 30 FT1801 kort 152

Henrik Nicolai Hoffmann, Apoteker (32) 
Sophie Erreboe, hans Kone (24) 
Johan Christian Hoffmann, deres Søn (2) 
Johan Christopher Hoffmann, hans Fader (71) 
Dorthe Hoffmann , Slægtning (24) 
Elisa Marie Jensdatter, Tjenestepige (25)

1801 26. april Wibeke Christine Hoffmann fødes, døbt 25. Juni 1801
datter af Henrik Nicolai Hoffmann og Sophie Erreboe. 
Kb. Maribo 1800-1814, (aol-opslag5)
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1805 Henrik Nicolai Hoffmann sælger apoteket i Maribo,
køber apotek i Nykøbing F., og familien flytter.

1811 23. feb. Abigael Marie Hoffmann fødes, døbt 26. april 1811
datter af Henrik Nicolai Hoffmann og Sophie Erreboe. 
Kb. Nykøbing 1773-1815 (aol - opslag 266)

1813 8. marts Henrik Nicolai Hoffmann dør
Kb. Nykøbing 1771-1815, (aol-opslag 161)

1829 14. Juli Kaptein Hans Christian Vilhelm Ringsted og
Vibeke Christine Hoffmann, bfiver gift i Garnisons Kirke 
Kb. Garnisons 1826-47 (aol - opslag 55)

FT 1834 Folketælling 1834, København______________________________
H. C. V. Ringsted, Admiralgade/Ved Stranden 159,1. Sal, Kbh 
Skemaer for FT 1834, Admiralgade/Ved Stranden findes ikke

FT1834 Folketælling 1834, Maribo (aol-opslag5)_______
Klostergade 87 '

Abigael Marie Hoffmann 22 år, ugift, Tjenestepige 
(desuden ni andre ugifte personer - tjenestefolk)

1838 29. marts Vibeke Christine Ringsted f. Hoffmann dør
Kb. Garnisons 1834-1847, (aol-opslag 136)

1838 dato ? Sophie Møller, født 1838, dato ulæselig, døbt 12. Juni 1838 
Datter af Ditlev Pentz Møller

og hustru Abigael Marie Hoffmann 
Faddere: Enkemadame Sophie Hoffmann, Kjøbenhavn, m. fl. 
Kb. Maribo 1823-1851, (aol - opslag 133)

FT 1840 Folketælling 1840, Maribo (aol - opslag 54)
Klostergade 16

Pentz Møller (37), g. Postmester
Marie Hoffmann (29), g. hans kone 
Nicolai Bang (24), ug. Fuldmægtig hos Postmesteren 
Rasmine Rasmussen (23), ug. Tjenestepige 
Mine Petersen (27), ug. Tjenestepige 
Trine Øhlenschlåger (26), ug. Tjenestepige

-3-



FT 1845 Folketælling 1845, Maribo (ao/ - opslag 7) 
Klostergade 16, Nordre side

Ditlev Pentz Møller (42), Postmester, f. i Mariboe
Abigael Marie Hoffmann (33), hans kone, f. i Nykjøbing F
Sophie Møller (7), deres datter, f. i Mariboe
Jacob Nielsen Møller (3), deres søn, f. i Mariboe 
Anne Marie Møller (2), deres datter, f. i Mariboe 
Sophie Hoffmann (67), enke, Huusfaderens Svigermoder, 

lever af sine Midler, f. i Mariboe
Nicolai Bang (30), Fuldmægtig, f. i Kjøbenhavn 
Hansmine ?? (30), Tjenestepige, f. i Mariboe 
Pouline Marie Jensdatter (28), Tjenestepige, 

f. i Skjørringe, Mariboe Amt
Bodil Margrethe Hartvig (24), Tjenestepige, 

f. i Hundseby, Mariboe Amt
Andreas Frederiksen (20), Tjenestekarl,

f. i Hillested, Mariboe Amt

FT1850 Folketelling 1850, Maribo (aol-opslag 10-11)
Klostergade 16,

Ditlev Pentz Møller (47), gift, f. i Maribo, Postmester
Abigael Marie Hoffmann (39), gift, f. i Nykøbing F., hans Hustru 
Sophie Møller (12), f. i Maribo 
Jacob Nielsen Møller (9), f. i Maribo 
Anne Marie Møtter (8), f. i Maribo 
Henriette Nicoline Møller (3), f. i Maribo 
Sophie Hoffmann (73) Enke, f. i Maribo,

)
) deres børn
) 
)
Husfaderens

Svigermoder, lever af sine Midler 
Carl Ferdinand Mollerup (24), ugift, f. i Kjøbenhavn, Fuldmægtig 
Hans Hansen (21), ugift, f. i Bursø )
Anna Pedersdatter (30), ugift, f. i Hundsby ) Tjenestefolk
Anna Catrine Madsdatter (22), ugift, f. i Stokkemarke ) |

1853 8. april Sophie Hoffmann f. Erreboe dør
Enke efter Apoteker Hoffmann
Kb. Maribo 1851-1874, (aol - opslag 384)
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FT1855 Folketælling 1856, Maribo (ao/ - ops/bg 12)
Klostergade 16

Ditlev Pentz Møller (52), g. f. i Maribo, Kammerraad, *

Husfader
Abigael Marie Møller, f. Hoffmann (44), g. f. i Nykøbing F,

hans Kone
Sophie Møller (17), ug. f. i Maribo )
Anna Marie Møller (12), f. i Maribo )
Henriette Nicoline Møder (8), f. i Maribo ) 
Carl Wilhelm Johannes v. Sames (33), ugift,

deres Børn

f. i Kjøbenhavn,
Hans Peter Jensen (18), ugift, f. i Maribo, Kontorist
Christen Jensen (27), ugift, f. i Hillested,
Pouline Gottlieb (19), ugift, f. i Maribo, Tjenestepige 
Catrine Jensen (26), ugift, f. i Praestø, Tjenestepige
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E. Dam og A. Schæffer: De Danske Apotekers Historie, 1925, 
oplyser bl. a. følgende om apotekerfamilierne Hoffmann:

Henrik Nicolaus Hoffmann , apoteker i Maribo, var kirkeværge 1751-1765. 
Han overdrog apoteket tü sin søn Johan Christopher Hoffmann 1765 
døde i december 1766 og begravedes 2. Jan. 1767 i kirkens nordre gang.

Johan Christopher Hoffmann var apoteker, og desuden postmester, 
vognmand, holdt herberg og dyrkede sine marker.
Johan Christopher Hoffmann og Vibeke Christine Sølling fik 16 bøm 
Johan Christopher Hoffmann overdrog apoteket tü

sønnen Henrik Nicolai Hoffmann 1795.

Henrik Nicolai Hoffmann sælger apoteket i Maribo i 1805, 
køber Løveapoteket i Nykøbing F., og familien flytter tü Nykøbing F

Litteratur:
E. Dam og A. Schæffer De Danske Apotekers Historie (1925),

bind I, p. 481 og bind II, p. 77

Folketællinger refereres ordret, hvorfor der kan forekomme divergerende 
stavning af, eller udeladelse af nogle fornavne i forhold tü kirkebogen.

Hvor dokumentation kunne foretages,er den 
tilføjet med kursiv ud for begivenheden

Forkortelser:

aol = www.arkivalieronline.dk
Kb. = kirkebog
FT = folketælling
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